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About this book

Learners cite many reasons for studying Yoruba, including personal
interest in West African cultures, research interests and fulfilment of
foreign language requirements. Others study Yoruba out of interest
in their own heritage, since many of the slaves brought to North
America during the eighteenth and nineteenth centuries came from
Yoruba-speaking areas.

Why Yoruba?

Yoruba is the first language for approximately 30 million West
Africans, and is spoken by populations in Southwestern Nigeria,
Togo, Benin and Sierra Leone. It is also one of the prominent
languages and cultures of the diaspora, and greatly impacts the
social, cultural and religious lives of millions of people in countries
outside Africa, such as Brazil, Venezuela, Cuba, Trinidad and
Tobago, and Haiti. Yoruba culture, which centers around religion,
is one of the surviving African elements in these countries, as one
can clearly see in the orisa tradition “candomble” and the feature
of syncretism in Brazil, as well as in other religious practices in the
United States and elsewhere. While not all the Yoruba practice
traditional Yoruba religion, it continues to play a major role in
the lives of many Yoruba people. Traditional Yoruba religion is
centered on a pantheon of deities called orisa. When a child is born,
a diviner, or babalawo, will be consulted to determine which orisa
the child should follow. As adults, the Yoruba often honor several
of these deities. According to oral tradition, the high god Qlgrun
(Olédumaré) asked Orisarild to descend from the sky to create the
first Earth at I/é-Ife. Orisdrild was delayed and his younger brother,
Oduduwa, accomplished the task. Shortly afterwards, sixteen other
orisa came down from heaven to create human beings and live on
Earth with him. The descendants of each of these deities are said to
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have spread Yoruba culture and religious principles throughout the
rest of Yorubaland.

For students of comparative linguistics and sociolinguistics, a
study of Yoruba can help yield extremely interesting results through
an examination of the various changes and differences that occur
between the language and culture of the home base and those of the
diaspora. Students of African literatures would also benefit from
studying Yoruba language, literature and culture, as many notable
African writers (for example, Wole Soyinka) are Nigerians. Further,
Yoruba is one of the most studied and researched African languages.
There are already two volumes of Yoruba Metalanguage, and
Yoruba is now being used for serious academic discourses such as
Masters and Ph.D. degree theses in some parts of Africa. Its import-
ance as an African language cannot be over-emphasized.

Yoruba belongs to the group of “Less Commonly Taught” lan-
guages and has been recognized as a first priority language by a
national panel of African language teachers because of the number
of people for whom Yoruba is the first language, the political,
cultural and social importance of Yoruba within Africa, and because
of the extent to which the United States’ national interests are tied
to economic and diplomatic relations with Yoruba-speaking areas.

People and history

The term Yoruba describes a number of semi-independent peoples
loosely linked by geography, language, history and religion. The
Yoruba live primarily in Nigeria. They have resided in cities for
many hundreds of years and are among the most urbanized peoples
in Africa. Ibadan, located in southern Nigeria, is one of the oldest
and largest Black cities in Africa, with a population estimated at over
5 million. In the past, Yoruba cities formed the political centers of
city-states governed by a king and supreme council. In pre-colonial
times each city-state was autonomous and had its own distinct
dialect, religious cults and army. These ancient states frequently
fought with one another, and several centuries ago one of these
kingdoms, Oyo, became dominant. “Old Oyo,” as this state is called,
gave cohesiveness to Yoruba customs and contributed greatly to the
collective identity of modern Yoruba-speaking people.

Today, however, a Yoruba will often call himself or herself
“Ibadan” rather than Yoruba in order to emphasize their local
identity. There are more than fifty traditional Yoruba city-states
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recognized today. Though their domains have been absorbed into
the government of the modern nation of Nigeria, traditional kings
often have considerable local and national political power.

Colloquial Yoruba

The purpose of this book is to give learners the opportunity to learn
Yoruba with or without a teacher. Each of the fifteen units contains
a systematic presentation of different basic functions performed by
native speakers of Yoruba in a simple but realistic manner.

Each unit begins with a list of basic functions that you will be able
to perform by the end of the unit. This is followed by an illustration
that illustrates the theme of the unit. After the illustration there is a
dialogue in Yoruba, with a short introduction in English to prepare
the learner for the context of the dialogue. This dialogue is
immediately followed by a translation. Once you have checked the
translation, it is very important for you to go back to the dialogue in
Yoruba to try to understand the dialogue without the translation.
You can either use the dialogue as a reading activity or you could
listen to the dialogue on the recording for a listening activity. Each
time you read or listen to the dialogue, try to use the context to help
you understand what you are reading or listening to. As well as its
translation, each dialogue is also followed by a vocabulary list, which
relates directly to the dialogue. This helps you to know what a word
means in isolation, as opposed to the meaning you can understand
from its context in the dialogue and translation.

The vocabulary is followed by “Language points” where you will
find a simple explanation of the grammar points used in the dialogue.
Do not expect every grammar point to be explained right away—
some will be explained in later units. However, you will find the
grammar explanation needed for you to understand each dialogue
immediately following the dialogue. Examples are given to clarify
each grammar point covered in the unit.

When appropriate, the language points are followed by “Culture
notes.” This is usually a short section in English explaining different
aspects of Yoruba life, for example: a young girl kneeling down to
greet older people; or a young boy lying flat on the ground to greet
older people. The culture notes usually explain the different aspects
of Yoruba life and culture needed to understand what is going on in
the dialogue.
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The culture notes are followed by exercises that focus your atten-
tion to the information in the dialogue, and the items introduced in
the language points. If you are not sure of how to do the exercise,
go back to the dialogue or the language points. The second part
of the unit follows the same pattern with the inclusion of a short
pronunciation section. Since Yoruba is a tone language, each unit
includes one exercise on tone practice to give you the opportunity to
concentrate on the tonal patterns of many words encountered in the
dialogue or the language points.

Each unit ends with a “Listening or reading comprehension”
section, followed by some comprehension questions to help you
understand the reading. You will encounter some words that you are
not familiar with in the text or passage, so try to use the context to
find the meaning of the word.

If you are very interested in learning Yoruba with this material,
you should definitely use the recordings that accompany this book,
because it is very important for you to be able to recognize correct
tones in Yoruba. The more you listen to the recordings, the easier it
will be for you to pronounce and understand the language. It is true
that Yoruba is very phonetic in its orthography, but to help you
understand Yoruba when you hear it you need to listen to the
dialogues as many times as possible, because otherwise the tones in
Yoruba can create quite a serious obstacle. The recordings will also
help you with your pronunciation, so you should try to repeat out
loud what you hear on the recordings.

This book also contains full translations of all the reading pas-
sages, a short summary of the grammar, an exercise key (to check if
your answers to the exercises are correct), and a full glossary of all
the vocabulary encountered in the dialogues and language points.



The alphabet and
sounds of Yoruba

Pronunciation guide for the Yoruba
alphabet () ©p11)

Letter  Name  Pronunciation Yoruba Some English
example equivalents

a a /a/ a

b bi /bl baba

d di /d/ didi

e e el edé

e e el ebe bet

f fi [t/ funfun

g gi g/ ga

eb gbi /gb/ gba

h hi /h/ halg

i i /il ilé

j ji /dz/ jale judge

k ki /k/ ké -

1 li n lalé

m mi /m/ imud

n ni /n/ ind

0 0 /ol 0jo hole

0 0 /ol 0j6 hot

p pi /kp/ ipo

r ri It/ rara

s si /s/ saré

S si 1f/ asa shoe

t ti it/ ata

u u fu/ ila

w wi /wi walé

y yi Iyl iya young
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Tones in Yoruba

Aside from the alphabet and sounds shown opposite, Yoruba is also
a tone language. This means that every vowel in Yoruba has a
meaningful tone. There are three tones in Yoruba:

low tone as in /bi/ to throw up
mid tone as in /bi/ to ask a question
high tone as in /bi/ to deliver a baby

In the above examples, notice that a mid tone is not marked in
Yoruba writing. This means that if there is no tone marked on a
vowel, that vowel has a mid tone. If you change one tone for the
other on a vowel in a word, you can change the meaning without
changing the consonant in the same word (as shown above). It is
important that you learn how tones are recognized and pronounced
in Yoruba to be able to speak and understand the language.

Each unit in this book has a tone exercise to help you learn how
these tones are pronounced in different words. You can use the
musical notes “doh, reh, mi” to help you learn how to pronounce the
tones.

low tone is “doh”
mid tone is “reh”
high tone is “mi”

Nasal vowels () (012

Nasal vowels are vowels that you pronounce through the nose and
the mouth rather than through your mouth alone. In Yoruba, if you
see a vowel and the consonant /n/, especially at the end of the word,
the combination of the vowel and the consonant /n/ represents a
nasal vowel. For example:

ri to see
rin to laugh (the vowel “in” is a nasal vowel—it is not a
combination of /i/ and /n/)

Other examples of nasal vowels in Yoruba are:

en as in iyen that one
an as in iyan pounded yam
un as in irun hair






1 Nilé oré

At a friend’s house

In this unit, you will learn how to:

® greet someone (older or younger)
e discover someone’s whereabouts
e thank someone

* take leave of someone

® ask some “yes/no” questions

You will also learn how to respond in these situations

Dialogue 1 O (CD 1;3)

Kunle stops by Tunji’s house to say hello to him, but Tunji is not
home. Tunji’s mother speaks with Kunle.

KUNLE:
MAMA TONII:
KUNLE:
MAMA TONII:
KUNLE:
MAMA TONII:
KUNLE:
MAMA TUNII:
KUNLE:
MAMA TUNIT:

KUNLE:

MamA TUNJI:

E kaurglé Ma.

Oo, kaurodlé. Bawo ni nikan?

Daadda ni. E j06 ma, Tunji ik$? Sé 6 wa i’1é?
Rard, ko si 1. O 1o s6dd oré & DEIE.

Ko burd, mo mda pada wa. E sé, 6 dabg Ma.
Kb tépé. O dabg.

Good evening, Ma’am.

Yes, good evening. How are things?

Fine. Please Ma’am, where is Tunji? Is he home?
No, he is not home. He went to his friend Dele’s
house.

No problem, I'll come back. Thank you [honorific],
goodbye Ma’am.

Don’t mention it. Goodbye.
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Vocabulary

e you (pl.) or
honorific pronoun
“you” (sing.)

kaurolé good evening

bawo ni how are

ninkan things

daadaa ni
e joo

n’lé
rara

it is fine (or “fine”)

you (honorific)
please

Ma’am

how is/where is . . .?

“yes/no” question
marker

he/she/it

to be (in a place)

at home

no

ko
ko si

lo

s0do
oré

oré e
ko burd

maa
pada wa
6 dabo
e sé

ko topé

negative marker

to not be (in a
place)

to go

at a place

friend

his/her/its friend

it is not bad/
it’s OK

I

will

to return

goodbye

thank you
(honorific)

don’t mention it/
you’re welcome
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Language points

“yes/no” questions

Below are some basic statements in Yoruba.

Tanji wa ii’lé. Tunji is home.
O lo soja. You went to the market.
DéI¢é ni oré Tunji. Dele is Tunji’s friend.

In order to convert the above statements into “yes/no” questions, use
the word sé as shown below. For example:

Sé Thinji wa i’1é? Is Tunji home?
Sé o lo sgja? Did you go to the market?
Sé DéI¢€ ni oré Tunji? Is Dele Tunji’s friend?

The response to the above questions could be the following:

Bée ni, Tunji wa i’1é. Yes, Tunji is home.

Rara, Tunji ko si n’lé. No, Tunji is not home.

Béé ni, mo lo soja. Yes, I went to the market.
Rara, N ko lp sgja. No, I did not go to the market.

Notice that in the last example, the first person singular subject
pronoun mo changes to N before the negative marker ko.

Béé ni, Délé ni oré Tunji. Yes, Dele is Tunji’s friend.
Rara, Délé k¢ ni oré Tunji. No, Dele is not Tunji’s friend.
In the examples above, negative sentences are formed depending on

the type of the following verb. We will learn more about negation in
following units. Here is the rule for now:

Verb type Negative form
regular verbs, e.g. 1o “to go” ko lo

wa “to be (in a place)” ko si

ni “to be (someone or something)” ko ni
Tenses

The verbs used in the examples below are called action verbs. For
example, the verbs “to go,” “to see,” or “to walk” are verbs of action.
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If you use a verb like that by itself in a sentence in Yoruba, the
English translation will imply a past action. See the examples below:

Mo lo silé Adé. I went to Ade’s house.
Kunlé ri i. Kunle saw him.
Mo rin. I walked.

On the other hand, if the verb is not an action verb, the translation
could be neutral, i.e., present or past depending on the context. For
example:

Olu ni bata. Olu has/had shoes.
O dara. It is/was good.
Mo wa nilé. 1 am/was home.
Subject pronouns
mo I a we
o you (sing.) e you (pl. and honorific)
6 he/she/it won  they
Honorific pronouns

The subject pronoun e is used to address more than one person, or
an older person as a sign of respect. Similarly, the pronoun wdn is
used both for more than one person and also when talking about an
older person. For example:

E jokoo “You (pl.) sit down” or
“You (sing. honorific) sit down”
E kaurglé “You (pl.) good evening” or
“You (sing. honorific) good evening”
It is extremely rude not to use the honorific pronoun e when

addressing an older person or someone of a higher authority. Notice
the dialogue below to see how the honorific pronoun wén is used:

A: Baba rik¢? How is father?

B: Won wa. He (honorific) is fine.

A: Mama rik9? How is mother?

B: Won ko si i’lé. She (honorific) is not home.

In the above dialogue, notice that wén is used for an older person to
show respect.
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Negative sentence marker ko () (c01:6)

The word ko is used in most cases to change affirmative sentences to
negative sentences. For example:

Tuanji wa n’lé. Tunji is/was home.

Tunji ko si w’1é. Tunji is/was not home.
Kiinlé mada pada wa. Kunle will come back.
Kiinlé ko ni i pada wa. Kunle will not come back.

If subject pronouns are used with the negative marker ko, the
pronoun for “she/he/it” is usually deleted before ko. Similarly, the
pronoun mo “I,” changes to N before ko. For example:

Mo lo sdja. I went to the market.

N ko lo sgja. I did not go to the market.

O lo sgja. You went to the market.

O ko lo sgja. You did not go to the market.
Olo soja. He/she/it went to the market.
- ko lo sgja. He/she/it did not go to the market.
A lo sgja. We went to the market.

A ko lo sgja. We did not go to the market.
E lo sgja. You went to the market.

E ko lo sdja. You did not go to the market.
Won lo sdja. They went to the market.

Won ko lg sgja.  They did not go to the market.

Other examples are:

O burd. It is/was bad.
— Ko buru. It is/was not bad
Commands

To command someone (a younger person or a colleague) to do
something in Yoruba, simply drop the pronoun O before the verb.
For example:

Simple statement Command

0O jokoé You sat down Jokoo!  Sit down!
O dide You stood up Dide! Stand up!
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On the other hand, the pronoun is not dropped for second person
plural or when addressing someone older than you. For example:

Simple statement Command

E jokoo “You (pl.) sat down” E jokoo! “You (pl.) sit down!” or
“You (honorific) sit down!”

E dide “You stood up” E dide! “You (pl.) stand up!” or
“You (honorific) stand up!”

Pronunciation

In rapid speech, Yoruba usually drops many sounds. Throughout
this book, your attention will be drawn to cases of vowel or
consonant deletion in rapid speech. From the first dialogue, here are
some examples of vowel and consonant deletion.

Ejowo to E joo You (pl. or honorific) please
nilé to n’lé at home

siodd to s6do to a place

orére to oré e his friend

Language and culture notes

Greetings

Greetings are a major aspect of Yoruba culture. It is extremely
important that you know how to greet people in order to fit in with
Yoruba society. People who do not know how to greet in Yoruba-
land are regarded as rude, lacking proper manners. Young men
prostrate themselves (i.e. lie flat on the floor with face down) to greet
older people, while young women usually kneel down to greet older
people. Notice that, in the first dialogue, Kunle prostrated himself
when greeting Tunji’s mother because she is older than he is. It is also
very important to use the honorific pronoun e while greeting older
people. The honorific pronoun is not usually used among peers or
when older people greet younger people.
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When greeting older people or people in authority, use the
following greetings:

E kaaaro Good morning (5:00 a.m. to 11:59 a.m.)
E kaasan Good afternoon (noon to 4:00 p.m.)
E kaurglé  Good evening (4:00 p.m. to 7:00 p.m.)

E kaalé Good [late] evening (7:00 p.m. to 11:00 p.m.)

When greeting your peer or someone younger than yourself, use the
following:

Kaaaro Good morning
Kaasan Good afternoon
Kaurolé Good evening
Kaalé Good [late] evening

Use of Bawo ni? “How are you?”

Younger people usually do not initiate greetings with older people
with Bawo ni? Younger people can initiate greetings by using the
time of the day to greet an older person. The older person in return
could use Bawo ni?

Exercise 1

It is between 5:00 a.m. and 11:00 a.m. Greet the following people.
The first one has been done for you.

Example:

1 Your peer

Kaaaro

Your boss

Your teacher

Your younger friend

Your older brother

Your older friend

Your office colleague (who is younger than you)
Your roommate (who is older than you)
Your neighbor (same age as you)

Your uncle

SO0 N AW

—_
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Exercise 2

You go to look for the people in Exercise 1, and none of them is at
home. Find out where each person in Exercise 1 is. Remember to use
the appropriate pronoun. The first two have been done for you.

Examples:

1 Nibo ni 6 wa?
Where is he/she?
2 Nibo ni won wa?
Where is he/she (honorific)?

Exercise 3

Say that each person in Exercise 1 is at home. Remember to use the
appropriate pronoun. The first one has been done for you.

Example:
1 O wa nilé.
He/she is at home.

Exercise 4

Now say that each person in Exercise 1 is not at home. Use subject
pronouns where applicable. The first one has been done for you.

Example:

1 Ko sinilé.
He/she is not at home.

Exercise b

Match the response on the right with the statement or question on
the left.

A B
1 Bawo ni ninkan? O wa
2 Mama nké? Ko si nilé
3 E kaaaro. Woén wa
4 Tanji 1kg? Kaaaro
5 Sé Délé wa nilé? D34adéa ni
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Exercise 6

Change the following basic statements into negative sentences.

Tunji wa nilé.

Dél¢é lo sgja.

Kunlé pada wa.

O burd.

O dabo.

Dé1¢é wa 16do oré re.

NN AW

Exercise 7

Convert the following basic statements into commands. The first one
has been done for you.

Example:
Basic statement Command
1 Odaké  You kept quiet. Daké! Keep quiet!
2 O sun You slept.
3 E jeun You (pl.) ate.
4 Ojé You danced.
5 Ejo You (pl.) danced.
6 O dide You stood up.
7 E dide You (pl.) stood up.

Dialogue 2 () cp1:7)

Two hours later, around 9:00 p.m., Kunle goes back to look for Tunji.
He sees Tunji’s younger brother, Sanya.

KUNLE: Bawo ni Sanya?

SANYA: Daadaa ni. E kaalé.

KUNLE: Oo, kéalé. Egbon e da?
SANYA: Won ko itiidé.

KUNLE: Ko burt, maa pada wa 16la.
SANYA: Ko burd. E sé, 6 dadrg.
KUNLE: O sé, 6 daaro.

KUNLE: How are you, Sanya?

SANYA: Fine. Good [late] evening [honorific].
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KUNLE: Yes, good [late] evening. Where is your older sibling?
SANYA: He [honorific] has not come back.
KUNLE: Okay, I'll come back tomorrow.
SANYA: Okay, thank you [honorific), good night.
KUNLE: Thank you, good night.
Vocabulary
egbon older sibling dé to come back/return
(r)e your so fin ... to tell (someone)
da? question marker maa I will
“where” 16la tomorrow
koitii has not 6 daaro good night

Language points

“wh”-questions—“where?”

In Yoruba, there are two ways to ask where someone is. You can use
either the da question marker or the word nibo. For example, simply
add da to the end of the noun or phrase that you are asking about:

Egbon e da? Where is your older sibling?
Tunji da? Where is Tunji?
Mama e da? Where is your mother?

In order to ask the same questions using nibo, follow the examples
below:

Nibo ni égbon e wa? Where is your older sibling (located)?
Nibo ni Tunji wa? Where is Tunji (located)?
Nibo ni mama e wa? Where is your mother (located)?

Notice that you add the verb wa “to be at a place” at the end of the
“where” question if you use the nibo form.

The word ti (“have,” “has” or “had”)

In order to say “someone has/had done something,” use the word ti,
as shown in the following examples:
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Wén ti dé.

He (honorific) has/had come back.
Mama mi # lo s¢ja.

My mother has/had gone to the market.

Mo #i jeun.
I have/had eaten.

In order to convert the above sentences into their negative counter-
parts, use the word ko 1 ti 1 “have/has/had not.”

Won ko i ti i dé.

He (honorific) has/had not come back.
Mama mi ko i ti i lo sgja.

My mother has/had not gone to the market.
N ko i ti i jeun.

I have/had not eaten.

Possessive pronouns

Possessive pronouns are pronouns used to mark possession. The
following are the possessive pronouns in Yoruba.

mi my wa our
(r)e your (sg.) yin your (pl.)
(r)e his/her/its won their

For example:
Egbon mi my older sibling
Egbon (r)e your (sing.) older sibling
Egbon (r)¢ his/her/its older sibling

Egbén wa our older sibling

Egbon yin your (pl.) older sibling

Egbon won their older sibling
Pronunciation

maa is a contracted form of mo maa in rapid speech. Both mean
“T will.”
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Prepositions si and ni

For the most part, the preposition si is used to mean “to.” For
example:

Tunji wa si gja Tunji came fo the market
Kunlé lo s7 s00si Kunle went fo church
Mo lo si ilé I went (f0) home

On the other hand, the preposition ni is used to mean “in” or “at.”
For example:

Tunji wa ni oja Tunji is at the market
Kunlé wa ni s¢osi Kunle is in church
N ko si ni ilé I was not at home

Language and culture notes

Honorific pronouns

In the second dialogue, Sanya said E kaalé to Kunle because Kunle
is older than him. Similarly, Sanya used the honorific won in won ko
itiidé to refer to his brother because his brother is also older than
him.

Kunle said O sé to Sanya while Sanya used the honorific E sé for
Kunle. The use of honorific pronouns is to show respect, especially
to someone older, higher in authority, or anyone that one wishes to
revere. Closeness or familiarity does not preclude the use of
honorific pronouns.

Vocabulary

aburo younger sibling kilaasi class

oja market ilé-ikawé library

ilé home ilé-oko ofurufi  airport
$00s1 church ilé-oko oju-irin  train depot
musiomu museum ilé awon eranko zoo

ilé-iwé school or ogba awon

ofiisi office eranko
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Exercise 8

Using the question marker da, ask where the following people are.

Example:

Qga (your boss) Oga mi da?
“Where is my boss?”

1 Doyin 5 Tunji’s younger sibling
2 Funmilayo 6 Kunle and Tunji’s father
3 Your older sibling 7 Your friend

4 Tunji’s older sibling

Exercise 9
Using the question form nibo, ask where the people in Exercise 8 are.

Example:

Your boss Nibo ni ¢ga mi wa?
Where is my boss?

Exercise 10

Say that the people in Exercise 8 are at the following places. The first
one has been done for you.

Example:
1 Home Doyin wa nilé.
Doyin is at home.
2 Church 5 Office
3 School 6 Airport
4 Classroom 7 Library

Exercise 11

Now say that the people in Exercise 8 are not at the following places.
The first one has been done for you.
Example:

1 Zoo Doyin ko si ni ggba eranko.
Doyin is not at the zoo.
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2 Train depot 5 Market
3 Class 6 Home
4 Church 7 Museum

Exercise 12

Say “thank you” to the following people. The first one has been done
for you.

Example:
1 Your mother
E sé
2 Kunle 6 Your younger sibling
3 Your friend 7 Your father
4 Your teacher 8 Your peer
5 Your boss 9 Your older neighbor

Exercise 13

Say “Good evening” and “Good [late] evening” to the people listed
in Exercise 12.

Tone practice () (c1:9)

Tones are very important in Yoruba. There are three tones: they
are low [ * ], mid [unmarked] and high [ “]. They function in the same
way as a consonant or a vowel in the sense that if you replace one
tone for another tone, you can change the meaning of a word
completely. For example:

igba calabash

igbha time

igha 200

igba a type of rope
igha a type of vegetable

Changing the tones in the above words has changed the meanings of
the words. It is comparable to changing the vowels in English words,
for example:

bit

bet

bat
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() o110

Changing the vowels in these English words, has changed the
meanings of the words. You need to remember that fones in Yoruba
function in the same way: if you change the tone on a vowel in a
word, the meaning of the word may change.

Listen to the recording and practice saying the following words
using the correct tones.

1 mama mother 6 oré friend

2 baba father 7 ¢&kd lessons

3 egbdn older sibling 8 ifé love

4 iwé books 9 maa I will

5 0¢san afternoon 10 ko ni (he/she/it) does
not have

Listening or reading comprehension
Q (CD 1;11)

Listen to or read the following dialogue and then answer the
questions that follow.

DELE: Bawo ni nnhkan?

OLU: Ddadda ni. Sé alaafia ni?
DELE: Alaafia ni.

OLU: Nibo I’0 1i 19?

DELE: Mo 1 lg s’¢ja.

OLU: Sé€ o 1¢ ra burédi fin mi?
DELE: Réra.

OLU: Kil'6 dé?

DELE: N 0 16wé. Ma binu.
OLU: Ko burt. O dabo.

DELE: O dabo.

Questions

1 Why did Dele say she could not buy bread for Olu?

2 Where was Dele going?

3 From the dialogue, what kind of relationship do you think Dele
and Olu have?
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Greetings and meetings

In this unit, you will learn how to:

e greet older people

e find out about a person’s welfare

¢ take leave of someone

e ask more "yes/no” questions

e talk about what you did in the past

e talk about what you are doing currently

You will also learn how to respond in these situations

Dialogue 1 () b 112

Dupe Makinde wakes up in the morning and greets her father, Mr.
Makinde, before he leaves home for his office.

Dupt: (kneeling down) E kaaarg Sa.

BABA DUPE:  Kaaarg, pelé. S€ ddadda I'o ji?

DUpE: A dupé Sa.

BABADUPE:  S€ o ti jeun?

DuUpEt: Rara Sa. Mo ses¢ ji ni.

BABA DUPE: Tete lo jeun. Emi i lo sibi isé. Mi o ni { pé dé.
DUPE: Ko burd Sa. O dabg Sa.

BABA DUpE: O dabo.

DupE: (kneeling down) Good morning Sir.
BABA DUPE:  Good morning, greetings. Did you wake up well?
Dupre: We thank God Sir.

BABA DuPE:  Have you eaten?
DuprE: No Sir. I just woke up.
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BABA DUPE:

Dure:
BABA DUPE:

Vocabula

Quickly go and eat. [ am going to work. [ won’t be late

coming back (home).
It’s okay Sir. Goodbye Sir.
Goodbye.
ry
good morning ni
greetings jeun
you (sing.) mi
to wake up
we ko/o
give thanks (to God) o nii
Sir dé
have/has pé
1 nlo
just/recently sibi isé
emphatic pronoun “I”

“to be”

to eat

I (dialectal variant
of mo)

negative marker

will not

to return

to be late

is going

to a place of
work
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Language points

Using pelé

pelé is a word used to greet a younger person, to express condolence
if something goes wrong with someone, or to apologize if one causes
offence. The context determines its exact translation. A younger
person will say “E pelé” to an older person.

Here are some examples of how the word pelé could be used:
Pélé o Kunlé. Greetings Kunle.

This greeting will be from an older person or Kunle’s peer who
initiates the greeting to Kunle.

Pelé abiro Sorry, (my) younger sibling.
This could be said to a younger person that is crying to console him
or her.

Pelé! I’m sorry (that you hurt yourself).

This could be used for someone who hurts himself or herself.

Vowel deletion

Vowel deletion is a very common process in Yoruba. It usually
occurs when a word ending in a vowel precedes another word
beginning with a vowel. In many cases it is not very easy to predict
which vowel will be deleted. Vowel deletion occurs in rapid or
colloquial speeches. In the above dialogue, here are some examples
of the vowel deletion process:

Slow speech Rapid speech

Sé daadaa ni o ji? Sé daadaa o ji?
Did you wake up well?
In this example, the vowel of ni is deleted. When the nasal consonant

n precedes an oral vowel, such as o, the n changes to 1. This is why
we have Po instead of n’o.
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The word daadaa “good” or “well” is also a shortened form of
daradara. As in:

Omo daradara or Qmo daadaa A good child
Sé o ti jeun? or S’o ti jeun? Have you eaten?

The vowel é of sé is deleted in rapid speech in the example above.

More on the negative marker ko

The negative marker ko usually occurs before the main verb or the
helping verb. In rapid speech, the consonant k is usually deleted
when the negative marker ko follows the pronoun mi, as in:

*Mi ko fé — Mi o fé I don’t want (it)

Absence of the third person singular
pronoun 6

2

The third person singular pronoun 6 “he/she/it” is usually dropped
before the negative marker ko, as in:

O buri It is bad Ko burda  (It) is not bad
Olo She/he went Ko lo (She/he) did not go
O jeun She/he ate Ko jeun (She/he) did not eat

The use of mi or mo

mo is the regular pronoun that translates to “I” in English. It is most
commonly used in standard Yoruba in affirmative statements. For
example:

Mo 1 lo sibi isé.
I am going to work.

Mo féran bata mi.
I like my shoes.

But in negative statements, mo changes to mi or N. For example:

N ko lo/N o lo/Mi o lo
I did not go.
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Subject pronouns
Affirmative forms Negative forms
mo I N/mi

o you (sing.) o

6 he/she/it -

a we

e you (pl.) e

won they won

Verbs and tenses

There are no verb endings to indicate past or present tense inter-
pretation in Yoruba. As discussed in Unit 1, whether a verb is an
action verb or not contributes to whether the verb will have a past
tense interpretation or a neutral tense interpretation. The context
can also help you to know whether the past or present tense inter-
pretation is implied.

There are separate words used to mark events that have been
completed or that will take place in the future. For example:

Mo ti we.

1 have taken a bath. (completed action)
Mo we lanaad.

1 took a bath yesterday. (past action)

Mo maa wé ljla.
1 will take a bath tomorrow. (future action)

The negative counterparts of the above sentences are:
N ko i tiiwe.
I have not taken a bath.
N ko we lanaa.
1 did not take a bath yesterday.
N ko ni i we 19la.
I will not take a bath tomorrow.
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The word n

The word 1 is used to mark actions that are in progress and it could
be translated in the present or the past depending on the context. For
example:

Mo 7 lo s’ibi-isé.
I am going to work.

Mo ri Dupé nigba ti mo i lo s’ibi-isé lanaa.
I saw Dupe when I was going to work yesterday.

Mo 1i jeun nisisiyi.
I am eating right now.

Exercise 1

It is morning. Greet the following people. The first one has been
done for you.

Example:
1 Your younger brother
Kaaaro
2 Your dad 7 Your co-worker
3 Your mom 8 Your boss
4 Your younger sister 9 Your elderly neighbor
5 Your teacher 10 Your aunt
6 Your friends

Exercise 2

Respond to the following greetings from an older person. The first
one has been done for you.

Example:
1 Kaaaro
E kaadrd
2 O dabo 5 Kuurolé
3 Kaasan 6 Sé ddaddal’oji?
4 Kaalé
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Exercise 3

Greet the following people based on the time of day. The first one
has been done for you.

Example:
1 Your female boss - 8:30 a.m.
E kaaaro Ma
2 Your close friend - 6:00 p.m.
3 Your classmate - 1:00 p.m.
4 Your uncle - 9:00 p.m.
5 Your younger cousin — 10:00 a.m.
6 Your aunt - 800 p.m.
7 Your older cousin - 12:00 p.m.
8 Your male boss - 9:00 a.m.

Exercise 4

How would you ask your younger sibling if he or she has done what
is stated below? The first one has been done for you.

Example:

1 He has eaten?

Sé o ti jeun?

She has taken her bath/shower?

He slept well?

She is going to her office (place of work)?
He has just woken up?

She was late to her office?

He was late to school?

~N OB W

Exercise b

Change the following sentences to negative sentences. The first one
has been done for you.

Example:
1 Mo f¢ jeun.
N ko fé jeun.
2 O sin ldnaa. 5 Mo lo si ibi-isé.
3 Mo pé¢ lo s’ilé. 6 O dupé.

4 O sése ji.
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Dialogue 2 () (cp1;15)

Dupe Makinde meets her former teacher Mrs. Qdunsi on her way

home from school.

DUpE:

ARABINRIN QDUNSI:

DuprE:

ARABINRIN ODUNSI:

DuUrE:

ARABINRIN QDUNSI:

Dupt:

ARABINRIN QDUNSI:

DUpE:

ARABINRIN ODUNSI:

Duprt:

ARABINRIN QDUNSI:

DuprE:

ARABINRIN ODUNSI:

DUpE:

ARABINRIN QDUNSI:

Dupt:

E kaasan Ma.
0o, kaasan. Bawo ni ninkan?
Daadaa ni.

O péj6 méta.

0j6 kan peli Ma.
S’alaafia ni?

A dapé Ma.

11€ Ak4?

O wa.

Isé nk6?

O 1i lo ddad4a.
Baba nko?

Won wa.

Mama nké?

Woén wa.

P¢lé, 6 dabo.

O dabo Ma.
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DUPrE:
ARABINRIN QDUNSI:
DupE:
ARABINRIN QDUNSI:

Dure:
ARABINRIN QODUNSTI:
DurE:
ARABINRIN ODUNSI:
DuprE:
ARABINRIN QODUNSI:
DureE:
ARABINRIN QDUNSI:
DupE:
ARABINRIN QDUNSTI:
DureE:
ARABINRIN QODUNSTI:

Good afternoon Ma’am.

Good afternoon. How are things?
Fine.

Long time no see. (It has been a long time
since I saw you.)

It truly has been a long time.
How are you doing?

Thanks be to God Ma’am.

How is your household?

Fine.

How is your work?

It’s going fine.

How is your dad?

He [honorific] is fine.

How is your mom?

She [honorific] is fine.

Be well, goodbye.

DuprE: Goodbye Ma’am.

Vocabulary

bawo how kan one

Ma Ma’am pela with (in addition)

ninkan things alaafia peace

ni is/are (the verb ilé house/household
“to be”) ilé nk? how is (your)

daadaa ni (it) is fine/good household?

6 péjo méta  quite a long time/ wa to exist
long time no 6 wa it is fine (/it. it exists
see fine)

0j0 day isé work

Language and culture points

Subject pronoun e and won

Just as we use e to mean “you” (pl.) or “you” (sing. honorific), we
also use won to mean “they” or “he/she” (honorific). For example:

A: Baba rikg?
B: Win wa.

How is your father?
He (honorific) is fine.
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A: Mama nky? How is your mother?

B: Win wa. She (honorific) is fine.

A: Awon abiird rik¢? How are your younger siblings?
B: Win wa. They are fine.

A: Dipé ati Déola ik¢? How are Dupe and Deogla?

B: Win wa. They are fine.

The use of awon

Any time awon is used with a noun, it usually implies plural. awon
always comes before the noun that it modifies. For example:

ilé house awon ilé houses
oko vehicle awon oko vehicles

Using O péjo méta/ojo kan pélu

O péjo méta is used for someone you have not seen for a long time.
It literally means “it is up to three days (that we have not met).” In
traditional Yoruba life, three days is a long time for Yoruba people
not to see one another. The response, 0jé kan pelu, literally means
“one day more,” and so the response is saying “it is actually more
than three days.” The implication here is that it truly has been a long
time since you saw one another.

Exercise 6

Greet your friend and find out about the following. The first one has
been done for you.

Example:

1 Health
Bawo ni? Sé alaafia ni?)

Household
Work

Younger siblings
Father

Mother

NNk W
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Exercise 7

Match the following greetings and responses.

NN N kAW

Bawo ni? A O wa.

Sé alaafia ni? B 0j6 kan peld.
11é 1k$? C Da4adsa ni.
Babi 1ik? D O dabo.

Isé 1ik6? E Woén wa.

O péj6 méta. F A dipé.

O dabo. G O lo ddadda.

Exercise 8

Tell your friend that Dupe just did the following. The first one has
been done for you.

Example:
1 Woke up.
Diipé sése ji.
2 Ate. 6 Went to the airport.
3 Took a bath. 7 Went to the zoo.
4 Went to the office. 8 Went to the museum.
5

Went to school.

Exercise 9

Tell someone that you are going to the following places. The first one
has been done for you.

Example:
1 Airport
Mo 1 lo si ilé oko ofurufi.
2 School 7 Market
3 Office 8 Train depot
4 Museum 9 Zoo
5 Class 10 Home
6 Work
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Exercise 10

How would you respond to the following questions? Use the clue in
parenthesis. The first one has been done for you.

Example:

1 Nibo ni o 11 lp? (restaurant)
Mo 1i lg si ilé otinje.

2 Béwo ni niikan? —

3 Nibo ni Dipé wa? (office)

4 Sé o ji daadda? (yes)

5 Séonilo siilé-ikawé? (no)

6 Sé Tunji lo si musiomu? (yes)

7 Séotijeun? (no)

8 Sé mama re pé ni ibi-is¢ 1anaa? (no)

9 Egbén Tinji da? (market)
10 Sé alaafia ni? —

Exercise 11

What questions would you use in the following situations? The first
one has been done for you.

Example:

1 To find out if Kunle has gone to work.
Sé Kiunlé ti lo sibi isé?

To find out if Tunji will come back.

To find out if Dupe went to school yesterday.

To find out if Dupe’s father was late coming back home.
To find out if Tunji is at home.

[V N NS I S

Exercise 12

You are just about to leave for work in the morning and your child
comes to greet you before you leave. Ask her how she slept and
whether she has eaten yet. Play the role of the mother only.

Example:

MOTHER: Did you sleep well?
CHILD:

MOTHER: Have you eaten?

CHILD:
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Exercise 13

Make a list of all the verbs and their meanings in Dialogue 1 in this
unit.

Tone practice () (cp1:18)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 alaafia peace 6 musiomu museum
2 aar) morning 7 eranko animal
3 wrolé evening 8 oko vehicle
4 ofiisi office 9 ofurufi sky

5 kildasi class 10 oju-irin railway

Listening or reading comprehension
() cp119)

Listen to or read the following dialogue and then answer the
questions that follow.

Mr. Makinde met Kunle, his son’s friend, on the way to work.

KUNLE: E kaaaro Sa.

OGBENI MAKINDE:  K424rd. Bawo ni?

KUNLE: D4éadaa ni Sa.

OGBENI MAKINDE:  11€ 1iké?

KUNLE: O wa.

OGBENI MAKINDE:  Mamad ik4?

KUNLE: Won wa.

OGBENI MAKINDE:  Baba nk4?

KUNLE: Woén wa.

OGBENI MAKINDE:  Sé isé re fi lo ddadda?

KUNLE: O 1i lo ddadda Sa.

OGBENI MAKINDE: O dabd. Mo tete fi lo sibi isé. Ki mama ati baba
re.

KUNLE: Ko burt Sa. O dabo Sa.

Questions

1 Who did Mr. Makinde ask Kunle to greet?
2 What question did Kunle ask Mr. Makinde?
3 How is Kunle’s work?
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Talking about people

In this unit, you will learn how to:

e talk about nationalities

e talk about the language a person speaks
e talk about your likes and dislikes

e count using the numbers 1 to 20

e talk about how old a person is

You will also learn how to respond to questions related to these
topics

Dialogue 1 Q (CD 1; 20)

Kunle came back the next day and found Tunji.

KUNLE: Tudnji, bAwo ni nikan?

TonNot: Dadadaa ni. JOwo ma bind.

KUNLE: Nibo o lo 141é ana? Mo w4 si ilé ¢ I¢emeji 141€ an4d.

TUNII: Mo gbd bée. Mo lo ri omo kildasi mi kan ni.

KUNLE: Ki I'ordko ¢?

ToONIT: Kimberly.

KUNLE: Omo ild ibo ni?

TONIT: Ompo ild Amérika ni, suigbdn 6 jé akékod ni yunifasiti ti
Ibadan nisisiyi. Awon ebi & fi gbé ni New York.

KUNLE: Sé a e jijo lo ki i 161a?

ToONIT: Boya.

KUNLE: Tunji, how are things?

TuNIL: Fine. Please don’t be upset.
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KUNLE: Where did you go last night? I came to your house twice
last night.

TunJt: I heard so. I went to see one of my classmates.

KUNLE: What is her/his name?

TuNJI: Kimberly.

KUNLE: Where is she from?

TunJt: She is from the United States, but she is a student now at
the University of Ibadan. Her family lives in New York.

KUNLE: Can we go together to greet her tomorrow?

TuNJI: Maybe.

Vocabulary

ma bind don’t be upset

141¢é ana yesterday evening

1éémeji twice

gbd to hear

bée SO

ri to see

omo kilaasi  classmate

kan one

ki Poriko €? what is his/her
name?

oriuko name

omo ili ibo

ni?
omo il
Amérika
ni
sigbon
jé akeékd
ni
yunifasiti
ti Ibadan
nisisiyi

what nationality is
she/he?
American citizen

is

but

to be a student
at

university

of Ibadan

now
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awon ebi family members jijo together

i continuous action kii to visit her
marker 160la tomorrow

ghé to live boya maybe

le can/be able to

Language points

Negative commands

To give a command in Yoruba, use the verb alone without the
subject pronoun if you are giving the command to one person who
is younger than you. For example:

Dide! Stand up!
Jokoo! Sit down!
Wa ribi! Come here!
Kiro nbi! Leave!

If the command is for an older person or more than one person,
however, you should use the second person singular subject pronoun,
E, in addition to the verb. For example:

E dide! You (honorific or pl.) stand up!
E jokoo! You (honorific or pl.) sit down!
E wa ribi! You (honorific or pl.) come here!

To negate the above commands, simply add ma before the verb. For
example:

Ma dide! Don’t stand up!
M3 jokoo! Don’t sit down!
Ma binu! Don’t be upset!

Ma kiro ribi!  Don’t leave!
The same ma is used for giving a command to an older person or to
more than one person. For example:

E ma dide! You (honorific or pl.) don’t stand up!

E ma jokoo!  You (honorific or pl.) don’t sit down!

E ma bini! You (honorific or pl.) don’t be upset!
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Numbers—counting 1 to 20 () (0122

1 oodkan 11  odkanla

2 eéji 12 eéjila

3  eéta 13 eétala

4  eérin 14  eérinla

5  aarunin 15  aarumindinlogin

6 eéfa 16  eérindinlégin

7 eéje 17  eétadinlégiin

8 eéjo 18  eéjidinlogin

9 eésanan 19  oékandinlégin
10 eéwaa 20 ogun

Numbers that modify nouns

If you want to use numbers to modify a noun, you will need to use a
different form of Yoruba number words. For example:

iwé kan one book

ilé méji two houses
aja méta three dogs
omo mérin four children
pééni maruniin five pens

Using méloo?

In order to find out how many things someone has, use the question
marker méloé? For example:

Iwé méloé ni Kiinlé ni?

How many books does Kunle have?

—Kiinlé ni iwé kan.

—Kunle has one book.

Aja méloé ni Tinji ni?

How many dogs does Tunji have?

—Tnji ni aja méjo.

—Tunji has eight dogs.
But if you want to find how old a person is, you use the following
questions:
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Omo odin méloo ni é?

How old are you?

(lit. How many child years are you?)
—Omo odin méfa ni mi.

—I am six years old.

Omo odin méloo ni abiro re?

How old is your younger sibling?

—Omo odiin méjidinlégiin ni abiiro mi.
—My younger sibling is eighteen years old.

EEINT3

To form words such as “once,” “twice,” “thrice,” etc., use the num-
ber words that modify nouns but add ée-. For example:

éékan once
eeméji twice
eeméta thrice
éemérin four times
éémarunin five times

Using eemélod ni?

To find out how many times something happened or someone did
something, you should use the question form ¢émelod, as in:

Eémeloé ni Dipé jeun 14naa?

How many times did Dupe eat yesterday?

—Diipé jeun léémerin lanaa.

—Dupe ate four times yesterday.

Eémeloé ni Qgbéni Mikindé lo si ili Loridonin?

How many times did Mr. Makinde go to London?

—N ko mo oye igba ti ()gbéni Makindé lo si ila Léidonii.

—I do not know how many times Mr. Makinde went to London.
Notice that while Eémeloé is used in a question, oye igba ti is used
in a statement, and both mean the same thing. You should never use

Eémelo6 in a statement. This phenomenon is very common in
question forms in Yoruba.

Some other examples are:
Eémeloo ni o saré lanaa?
How many times did you run yesterday?
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—Mo saré léeméta lanaa?

—I ran three times yesterday.

—N ko mo oye igha ti mo saré lanaa.

—I don’t know how many times 1 ran yesterday.

Question form ki

The “wh”-question “what” is formed by using the word ki, as in:

a Kiloriko e? What is your name?
b Kil’o je lanaa? What did you eat yesterday?
¢ Kilo fé? What do you want?

To respond to the above questions, you can say:

a Oriko mi ni Kunlé. My name is Kunle.
b Mo je burédi lanaa. I ate bread yesterday.
¢ Mo fé oko tuntun. I want a new car.

How to say “where are you from?”

The way to ask about people’s nationality is by using the following
question forms:

Omo ili ibo ni é? Where are you from?
—Omo il Naijiriya ni mi. —I am from Nigeria.
Omo ila ibo ni Kim? Where is Kim from?
—Omo ilu Amérika ni. —She is from the U.S.A.

Omo ili ibo ni Topé ati Tayo? Where are Tope and Tayo from?
—Omo ild Benin ni won. —They are from Benin.

Note: It is also all right to use orilé-ede instead of ili for a country.
Some people use ilid to mean both country or city.

Notice that the verb ni “to be” could be “is” or “are” depending on
whether the subject noun is singular or plural. Similarly, the same
verb could also be “is” or “was” or “are” or “were” depending on
whether past tense interpretation is implied or not. For example:

Oriko mi ni Kunlé.
My name is Kunle.



Unit 3: Talking about people

35

Oriiko wa ni Tunji ati Délé sugbén téle, oriko wa ni Deji

ati Sanya.

Our names are Tunji and Dele, but in the past our names

were Deji and Sanya.

Téle, oriko mi ni Topé, sughon, nisisiyi, oriko mi ni Told.
In the past, my name was Tope, but now my name is Tolu.

Other useful vocabulary

omgo ili Faransé
omo ild Jepaani
omo ila Kanada
omo ila Saina
omo ilua Brazil

French citizen
Japanese citizen
Canadian citizen
Chinese citizen
Brazilian citizen

How to say “I’'m not an American”

In order to say that you are not from one nationality or another, use
the negative form ki i se or k¢ ni “is not.” For example:

Sé omo ild Amérika ni é?
Are you an American?

—Bée ni, omo ili Amérika ni mi.

—Yes, I am an American.

—Rara, N ki i se omo ild Amérika.

—No, I am not an American.

—Rara, omo il Amérika ko ni mi.

—No, I am not an American.

Exercise 1

Tell the following people to sit down. The first one has been done

for you.

Example:
1 Your friend
Jokoo!
2 Your younger siblings
3 Your boss

7 Your classmate
8 Your younger office colleague



36

Unit 3: Sisoro nipa éniyan

4 Your aunt 9 Your younger neighbor
5 Your uncle 10 Your older brother
6 Your older neighbor

Exercise 2

You offended the people in Exercise 1. Beg them one by one to
please not be upset with you. The first one has been done for you.

Example:
1 Ma binu!
Don’t be upset!
Exercise 3

Ask Kunle how many of the following objects he has.

Example: Dog
Aja méloé ni o ni?

1 Book 5 Older sibling
2 Friend 6 Classmate
3 Car 7 Office colleague

4 Younger sibling

Exercise 4

Here are some answers, what are the questions? The first one has
been done for you.

Example:

1 Ompo il Léndont ni mi.
Omo ila ibo ni é?
Dup¢ £¢ iwé.
Qgbéni M4kindé ni iyawé kan.
Dupé wa ni kildasi.
Kimberly fi gbé ni New York.
Ompo ili Japaani ni Hirési.
Tudji ni oré méta.
Mo jeun I¢¢meji 1anaé.

0 O L~ W
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9 Ortko oré Tunji ni Kanlé.
10 Omo ild Amérika ni Kémi ati Sina.

Exercise 5

Match the following numbers.

1 eérinld (a) 1
2 ogun (b) 18
3 eéwaa (c) 14
4 aarunin @ 9
5 odkan (e) 16
6 eéjidinlogin (f) 10
7 eésanan (g) 5
8 eérindinl6gin (h) 20
Exercise 6

You have been invited to a party attended by people from different
parts of the world. Tell your friend the nationalities of the following
people that you met at the party. Follow the model.

Example: Hiroshi/Japan
Omo ili Jepaani ni Hirosi.

Isabel / Puerto Rico

Charles / U.S.A.

Funmi / Nigeria

Pulleyblank / Canada

Ahmed / Egypt

Eyamba / Congo

Alwiya / Tanzania

Kituku / Kenya

Sophie / London

Poovi / Togo

OO 0NN AW

—_

Exercise 7

Ask Kunle if the people listed in Exercise 6 are really from the
country listed for them. The first one has been done for you.

Example: 1  Sé omo ili Puerto Rico ni Isabel?
Is Isabel from Puerto Rico?
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Exercise 8

Answer the following questions about yourself.

OO\ LN AW

Ki ni ortko re?

Nibo ni o fi gbé?
Omo ild ibo ni é?

Sé o ni oré?

Ki ni ortiko oré re?
Omo ild ibo ni Oré re?
Qré mélod ni o ni?
Nibo ni ebi re i gbé?

Dialogue 2 () (cp1; 25

Turji and Kunle are visiting Kimberly at her house.

TONII:
Kim:
TONIT:
Kim:

KUNLE:

Kim:

KUNLE:

Kim:

KUNLE:

TouNL:
Kim:
TuNIL:
Kimm:

KUNLE:

Kim:

KUNLE:

Kim:

KUNLE:

Bawo ni?

Daadaa ni.

Kim, Oré mi ni yi. Oruko r¢ ni Kinlé.

Bawo ni?

Daadaa ni.

E j6koo.

O gbd Yoruba gan an ni. Nigba wo ni o dé ili Naijjiriya?
Réra, mi 0 gbd Yoruba pipo. Mo dé si ila Ibadan ni osi
ti 6 koja. Mo féran eéde Yorubd gan an ni. Mo si féran ild
Naijiriya. Mo fé k$ Yoruba si i.

O dia.

How are you?

Fine.

Kim, this is my friend. His name is Kunle.

How are you?

Fine.

Sit down.

You understand Yoruba well. When did you arrive in
Nigeria?

No, I don’t speak Yoruba a lot. I arrived at Ibadan last
month. I like to speak Yoruba language a lot and I like to
live in Nigeria. I want to learn more Yoruba.

That’s great.
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Vocabulary
oré mi my friend dé to arrive
ni is si at
yii this ostl month
gbd to understand/ ti 0 koja last

speak féran to like/love
gan an ni alot ede language
nigba wo? when? fé to want
ild city/country ko to learn
pupo a lot sii more

Language points

Talking about the language you speak

The verb gb¢ literally means “to hear” but it is used when talking
about a language that one speaks. For example,

Mo gbo ede Yoruba.

I speak Yoruba.

Sé o gbo ede Geési?

Do you speak English?

Rara, mi 0 gbd ede Géési.

No, I do not speak English.
Edeé wo Po gho?

Which language do you speak?
Mo gb¢ ede Haiisa.

I speak Hausa.

Talking about likes and dislikes

The word féran is used to mean “like” or “love” depending on the
context.

Mo féran aja. I like dogs.
N ko féran olégbo. I don’t like cats.
Mo féran oko. I like vehicles.

N ko féran edé. I don’t like shrimps.
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Notice that, if you want to talk about what you like to do, you have
to add the word lati after féran. For example:

Mo féran lati jo.

I like/love to dance.

N ko féran lati sun.

I don’t like to sleep.

Olu féran lati muti.

Olu likes to drink (alcoholic beverage).

Ol ko féran lati soro pupo.

Olu does not like to talk a lot.

But if you want to talk about what you want to do, you do not need
to add lati after the verb fé. For example:

Mo fé sun.
I want to sleep.

Mo fé jeun.
I want to eat.

N ko fé pariwo.

I don’t want to make noise.

Kiunlé ko fé lo wo sinima.

Kunle does not want to go to see a film (go to the cinema).
Use the question form ki to find out what people want or like to do.
For example:

Ki ni o féran lati se?

What do you like to do?

Ki ni o fé se?

What do you want to do?

Ki ni oré re féran lati se?

What does your friend like to do?

Oré mi féran l4ti korin

My friend likes to sing.
You can also use the question form sé to investigate someone’s likes
or dislikes. For example:

Sé Kunlé féran lati korin?

Does Kunle like to sing?
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—Rara, Kanlé ko féran lati korin.
—Kunle does not like to sing.

—Sé Ogbéni Makindé féran isé won?
—Does Mr. Makinde like his job?

—Bée ni, Qgbéni Makindé féran isé won?
—Yes, Mr. Makinde loves his job.

Conjunction “and”

There are two forms of the conjunction “and” in Yoruba. They are
ati and si. ati is used to conjoin nouns and phrases but si is used to
conjoin sentences. For example:
Using ati:

Ol ati Kanlé lo si ilé ouinje.

Olu and Kunle went to a restaurant.

Mo féran iyawé ati awon omo mi gan an ni.
I love my wife and my children a lot.

Mo lo si Eko ari Ibadan.
I went to Lagos and Ibadan.
Using si:

Mo jeun, mo sun, mo si sisé mi.
I ate, slept, and 1 did my work.

Mo lo si Eko, mo si lo si Ibadan.
I went to Lagos and I went to Ibadan.

Different languages

Edeé Yoriba Yoruba language
Ede Sipaniisi Spanish language
Ede Jamaani German language
Ede Oyinb6/Geési English language
Ede Potogi Portuguese language
Ede Faransé French language
Ede Japaniisi Japanese language
Ede Sainiisi Chinese language

Edé Hébéru Hebrew language
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Exercise 9

You are at a party and you meet people from different nationalities.
Find out where each person is from, and which language they speak.

Example: Frances / Venezuela / Spanish —

OO0 AW

—_

Omo ili Venezuela ni Frances. O gb¢ ede Sipaniisi.

Maura / Paraguay / Guarani
Senkoro / Tanzania / Swahili
Mukoma / Kenya / Kikuyu
Sookyung / Korea / Korean
Vankatesh / India / Tamil
Andrew / U.S.A. / English
Doyin / Nigeria / Yoruba
Akua / Ghana / Twi
Lindiwe / Zimbabwe / Shona
Akan / Nigeria / Efik

Exercise 10

Find out if your friend speaks the following languages. The first one
has been done for you.

Example:

1

N W

French

Sé o gho ede Faransé?

Chinese 6 Hebrew
Yoruba 7 Russian
English 8 Igbo
German

Exercise 11

Give a negative answer to the following questions.

NN AW

Sé o gbo ede Potogi?

Sé omo ild Faransé ni é?

Sé o féran l4ti j6?

Sé o fé lo si ild Jaméika?

Sé Kunlé féran isé &?

Sé ede Sipaniisi le (“to be difficult”)?
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Exercise 12

Answer the following questions about yourself.

Ede méloé ni o gbd?

Sé o féran 14ti gbé (to live) ni ild Naijiriya?
Sé o fé lo si ili Faransé?

I1G wo ni o féran lati ghé?

Sé o gbd ede Yoruba ddaadda?

Nibo ni o fi gbé nisisiyi (now)?

Ki ni o féran 14ti se?

Ki ni o ko féran lati se?

[ BN o) WV I O N S

Exercise 13

You are getting to know a new friend that you met at a party. Her
name is Funnso. Here are the things she said she likes or dislikes. Say
what she likes or dislikes in Yoruba. The first one has been done for
you.

Example:

1 Not to dance

Finnsé ko féran lati jo.
To sing

To read

Not to watch television
To listen to a radio

To cook

Not to talk

Not to do dishes

To iron clothes

Not to wash clothes

SO0 N B~ W

—_
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Exercise 14

Tell us the telephone numbers of the following people. The first one
has been done for you.

Example:
1 Téyin  274-3896
Noriba telifoonu Toyin ni eéji, eéje, eérin, eéta, eéjo,
eésanan, eéfa.

2 Kunle 231-5730
3 Charles 262-4139
4 Mark 274-3852
5 Lana 883-4097
Pronunciation

In most cases, when a vowel is dropped, the tone on it will not drop.
In other cases, the tone of a vowel may be dropped, although the
vowel is not dropped. For example:

nieyi — ni'yi — niyi
Technically, one could say that the original mid tone on ni was

deleted but the vowel i, which is now toneless, acquired the floating
low tone (or the vowel-less tone) to arrive at niyi.

Tone practice () (c01:27)

1 oriako name

2 féran to love or to like
3 ila country or city
4 omo il a citizen

5 méloo how many

6 ede language

7 nisisiyi now

8 sughdn but

9 iyawé wife

10 odin year
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Listening or reading comprehension
Q (CD 1; 28)

Listen to or read the following passage and then answer the ques-
tions that follow.

Ortiko mi ni Kunlé. Mo i gbé ni ild Léndonu nisisiyi, sugbdén omo ild
Naijirfya ni mi. Mo ni iyawé kan ati omo méji. Oriko iyawé mi ni
Bds¢, oriko awon omo mi ni Topé ati DéElE. Obinrin ni Topé, sugbdn
okunrin ni DéEIé. Omo oddn méwad ni Topé, sugbdén omo odin méjo
ni Délé. Mo féran ebi mi gan an ni, mo si féran 1ati gbé ni ild Léndonu.
Awon omo mi n4a féran lati gbé ilu Londonu sugbdn iyawd mi féran
ild Naijiriya ju ild Léridonu lo.

Questions

1 How many children does Kunle have?

2 Where does he live with his family and why?
3 How old are his children?

4 Does his wife like to live in London?



4 Wiwa ilé lati
rénti

Looking for a place to rent

In this unit, you will learn how to:

e describe your house

e talk about household items
e bargain for products to buy
e |earn numbers up to 10,000
e how to describe people

Dialogue 1 () (cp1;29)

Kimberly is looking for a one-bedroom apartment and goes to Mr.
Makinde’s office for help. Mr. Makinde is a realtor.

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

E kaasan sa.

0o, kdasan. Bawo ni nikan?

Daéaadaa ni. E jod, mo 1 wa ilé ti mo 1¢ rénti.

Ird ilé wo ni o f&?

Mo fé ilé ti 6 ni yarad kan, palo, ilé idana ti 6
dara, ati ibaluwe kan.

A ni fulaati kan ti 6 dara gan an ni, ti 6 ni
gbogbo nnkan ti o daruiko.

Eé€106 ni?

Egbérin méfa Naira ni fin osu kan.

E j09, sé ¢ le gba egbérin maruntn I’6su?

Ko burt. Sugbdn ko 1 din ni egbérin marundn.
O si gbddo san owd odiin méji.

Ko buru. E seun pupg.
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KIMBERLY: Good afternoon, sir.

OGBENI MAKINDE: Yes, good afternoon. How are things?

KIMBERLY: Fine. Please, I am looking for a house that I can
rent.

OGBENI MAKINDE:  What kind of a house do you want?

KIMBERLY: I want a house that has one bedroom, a living

room, a very nice kitchen, and a bathroom.
OGBENI MAKINDE:  We have one flat that is very nice and that has all
the things you mentioned.

KIMBERLY: How much is it?

OGBENI MAKINDE: [t is six thousand Naira per month.

KIMBERLY: Please, can you accept five thousand Naira per
month?

OGBENI MAKINDE:  Okay. But it cannot be less than five thousand.
And you have to pay a two-year rent (in
advance).

KIMBERLY: No problem. Thanks a lot.

Vocabulary

wa to look for ira ilé wo? what kind of a

ti relative clause house?
marker “that” ni to have

le can or be able to yara bedroom

rénti to rent palo living room
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ilé idana kitchen osu month
ibaluwe bathroom gha to accept
fialaati flat Posu per month
dara good/nice din to be less
gbogbo all gbodo must/have to
dariko to name san to pay
eéloo ni? how much is it? owoé money
egbérin a thousand odiin year
Naira Nigerian unit of e seun thank you
currency pupo a lot
fin for

Language and culture points

A two-year rent!

Why did Mr. Makinde insist on having Kim pay a two-year rent in
advance? In Nigeria, because it is a common thing for tenants to
refuse to pay their monthly rent after the expiration of their initial
payment, landlords or realtors usually charge a one- to two-year rent
in advance. The hope is that they will not have to worry about
collecting rent for the next one or two years at least. After a year or
two, if the tenant refuses to pay his or her rent, then the realtor or
the landlord will begin the process of eviction which may take up to
six months; also, during this time, the tenant may refuse to pay until
he or she is eventually evicted. When the realtor rents out the now
vacant space, he or she increases the rent to cover the court fees
spent on evicting the former tenant. In short, it is a hard business to
be a landlord in Nigeria.

Language points

More question forms

Using ird . .. wo ni? “what kind of . . .?”

If you want to find out the kind of things someone has, you use the
question form ird . .. wo ni? For example:

Iri ilé wo ni o fé?

What kind of a house do you want?
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—DMo fé ilé ti 6 tobi.

—I want a house that is big.

Iri omo wo ni o fé?

What kind of a child do you want?
—Mo fé omo rere.

—I want a good child.

Ird iyawé wo ni Sanjo ni?

What kind of a wife does Sanjo have?
—Sanj6 ni iyawé onirele.

—Sanjo has a very humble wife.

“wh”-questions—"“which?”

The “which” question is formed by using wo ni. For example:
11é wo ni o ra?
Which house did you buy?
—DMo ra ilé titébi.
—I bought a big house.
Iwé wo ni Kémi i ka?
Which book is Kemi reading?
—Kémi 1i ka iwé Wolé Soyinka.
—Kemi is reading Wole Soyinka’s book.
—N ko mo iwé ti Kémi i ka.
—1I don’t know the book that Kemi is reading.

Using E€l06 ni? “How much is?”

In order to find out how much something costs, use the question
form e€lo6 ni . ..? For example:

Eéloo ni bata re?

How much are your shoes?

—Egbérun Naira ni.

—They are ¥1,000.

Eé106 ni Tinji ra oko re?

How much did Tunji buy his car for?

—N ko mo oye ti Tinji ra oko re.

—I don’t know how much Tunji bought his car for.
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Notice that eéloé in a question is equivalent to oye ti in a statement.
Some other examples are:

Eéloé ni aso yii?
How much is this cloth?

—N ko mo oye ti aso yii jé.

—1I don’t know how much this cloth is.

Eéloo ni Tanji san fin aga yii?

How much did Tunji buy his chair for?

—N ko mo oye ti Tinji san fiin aga yii.
—I don’t know how much Tunji paid for his chair.

More on numbers Q (CD 1; 30)

21  odkanlélégin 40
22 eéjilélégin 50
23 eétalélogin 60
24  eérinlélogin 70
25 aarundinlfégbon 80
26  eérindinlogbon 90
27  eétadinlogbon 100
28  eéjidinlogbon 200
29  odkandinlogbon 300
30 ogbon 400
Adjectives

ogoji
aadota
ogota
aadorin
ogorin
aadorunin
ogorunin
igha
00dinran

irinwo

Adjectives usually come after the nouns that they modify in Yoruba.
For example:

iwé duda black book
iwé funfun white book
aga titobi big chair

aga kékeré small chair
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A whole clause can sometimes function as an adjective. For example:
ilé ti o tobi a house that is big
where ti 6 tébi is a clause that modifies ilé.

Some adjectives are formed from certain verbs. For example:

tobi  to be big titobi big

kéré  to be small kékeré  small

ga to be tall giga tall

sanra to be fat sisanra fat

kard  to be short kukard  short

Kémi kéré. Kemi is small.

Kémi jé eniyan kékeré. Kemi is a small person.

Kiinlé ga. Kunle is tall.

Kiinlé jé eniyan giga. Kunle is a tall person.
Exercise 1

Ask your friend how much the following objects cost.

Example: Table / 8400
E€l06 ni tabili?

1 Chair / N100 4 Bag/N600
2 Book /N300 5 Shoes / N800
3 Cloth / 8500 6 Pen/N90
Exercise 2

Use the amounts listed below to respond to the questions asked in
Exercise 1 above. The first one has been done for you.

Example: Table / 3400
Irinwé Naira ni tabili.
1 Chair /5100 4 Bag/N600

2 Book /N300 5 Shoes /N800
3 Cloth / N500 6 Pen/¥N90
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Exercise 3

How would you tell someone these people’s ages? The first one has
been done for you.

Example:
1 Mr. Makinde 60
Omo ogota odiin ni Qgbéni Makindé.
2 Kunle 25
3 Kemi 16
4 Sanya 21
5 Professor Alabi 70
6 Your younger sibling 30

Exercise 4

Match the numbers on the left with the figures on the right.

A B

1 aadoétalénigba 1,200
2 ogdjilélégbeta 301
3 egberin mé¢waa 150
4 igbalélégbéwaa 2,200
5 ogotalélégberin 640
6 ookanlélgodinrin 120
7 egbefa 1,400
8 egbeje 10,000
9 ogbfa 860
10 aaddjo 250
Exercise 5

You are looking for an apartment. Say how much each of these
apartments costs per month. The first one has been done for you.

Example:
1 N5,000
Egbérin marunin Naira l16su ni filaati yii.
2 N6,000 4 N8,000 6 N10,000

3 N7,000 5 29,000



Unit 4: Looking for a place to rent

53

Exercise 6

Your friend has the following possessions and family members that
you know about. Give a short description of each. The first one has
been done for you.

Example:

1 Her house / big / nice

Ilé ré tobi, o0 si dara.

Her house is big and is nice.

Her children / good / gentle

Her kitchen / big / spacious

Her car / small / expensive

Her living room / has many windows / spacious
Her bathroom / small / good

Her bedroom / big / has many closets

Her husband / honest / caring

0O Nk~ Wi

Dialogue 2 ﬂ (CD 1; 32)

Kim told Tunji about her new apartment and Tunji is very curious and
wants to know more about the apartment.

TUNII: Bawo ni fildati tuntun ti o rénti?

KiMBERLY: O déra gan an ni. Mo féran ré pipd. O ni yara kan,
ibaliwe kan, ilé-idan4 titdbi, ati palo ti o tobi gan an ni.
Yara, ibaluwe, palo, ati ilé-idana ni feresé ddaadaa.

TonNIt: Sé o ti ra gbogbo nnkan ti 6 f¢ fin falaati yii?

KIMBERLY:  Nisisiyi, mo ni béedi, koboodu, ati awon aworan orisirisi
nind yard mi. Ni pédlg, mo ni aga orisirisi, tabili lati
kowé, rédio, lanpu, atupa, apoti iwé, ati awordn orisirisi
lara ogiri.
Ni ilé iddna, mo ni firiiji, sitéofu, orisirisi kgbdodu
ounje, obe, f60ki, sibi, awo, ife, ikoko idana, ¢se ifowo
ati bée bée lo.

TONIL: O dabf eni pé o ti ni gbogbo nitkan ti o fé fin ilé re.

KIMBERLY: Rar4, mo si ni nikan pupg lati ra I’¢ja. S€ o 1¢ sin mi lo
sdja 16la 14ti lo ra awon nnkan ti 6 ku?

TUNsi: Nrkan bi 1 ki ni?

KIMBERLY: Mad so fun e 16la. O ti ré mi nisisiyi. Mo ¢ lo simi.
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TONII:

KIMBERLY:

TuNII:

KIMBERLY:

TuNII:

KIMBERLY:

TuNoI:

KIMBERLY:

TuNoI:

KIMBERLY:

TuNoL:

KIMBERLY:

Ko burid. O dabg. Maa ri e 10]a.
0 sé. O dabd

How is the new flat that you rented?

It is very nice. I really like it. It has one bedroom, one
bathroom, a big kitchen, and a living room that is very
big. The bedroom, bathroom, living room and the
kitchen have good windows.

Have you bought all the things you want for this flat?
Now I have a bed, cupboard, and different pictures in
my room. I have different kinds of chairs, a table to
write on, a radio, a lamp, a bookcase, and different
pictures on the wall in the living room. In the kitchen, [
have a refrigerator, stove, different cupboards for food,
knives, forks, spoons, plates, cups, cooking pots, soap
dish and so on.

It looks as if you now have everything you need for
your house.

No, I still need to buy many things at the market. Will
you go to the market with me tomorrow to buy the
remaining things?

Things like what?

Ll tell you tomorrow. I am tired now. I want to go and
rest.

Okay. Goodbye. I'll see you tomorrow.

Thank you. Goodbye.
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Vocabulary

tuntun new ose ifowo soap dish

féran re to like it ati bée bée  etc.

ti 6 tobi that is big lo

feresé windows 6 dabi eni pé it looks like

ti perfective si still
unmarked tense Igja at the market
(“have”/“had”) sin mi lo to escort me

ra gbogbo to buy all s’gja to the market

fin for 16la tomorrow

yii this ti 6 ku that remains

nisisiyi now bii like

béedi bed ki ni? what?

koboodu cupboard so fin to tell

ounje food e object pronoun

obe knife/knives “you” (sing.)

fo0ki forks o ti it has

sibi spoons ré mi to tire me

awo plates (to be tired)

ife cups simi to rest

ikoko idana  cooking pots rie to see you

Language points

Object pronouns

The following are the object pronouns in Yoruba:

Singular Plural

mi me wa us

e you (sing.) yin you (pl.)
vowel of the verb  her/him/it won them

(see below)

For the most part, if the preceding verb has only one syllable, the
object pronoun’s tone depends on the tone of that verb. So, if the tone
of the preceding verb is a mid or a low tone, the tone of the object



56

Unit 4: Wiwa ilé lati rénti

pronoun will be a high tone. But if the tone of the verb is high, then
the tone of the object pronoun will be a mid tone. For example:

Kuinlé ri mi. Kunle saw me.
Kinlé gba mi. Kunle accepted me.
Kinlé so mi (mgle). Kunle tied me up.

The word for the object pronoun meaning “him,” “her” or “it” is
usually the same as the vowel of the preceding verb, if the verb has
only one syllable. For example:

Kunlé ri i. Kunle saw him/her/it.
Mo so 0. I tied it.

Adé gba a. Ade accepted him/her/it.
O seé. He/she did it.

Notice that these rules do not apply to verbs with more than one
syllable. For example:

Ola féran mi. Olu loves me.

Oli gbagbé é. Olu forgot it/him/her.

Won ranti wa. They remembered us.

A sakiyesi yin. We noticed you (pl.).

Mo féran won. I love them.

N ko ni i gbagbé e. I will not forget you (sing.).
Plural

If the word for a countable noun is used in a statement, except when
you use the numeral qualifier for number one, the noun will be given
a plural interpretation. For example:

Mo fé ra aga. I want to buy chairs.
Mo fé ra aga kan. I want to buy one chair.
Ol ni omo. Olu has children.

Ola ni omo kan. Olu has one child.

In some cases, you can use the word awen in front of the countable
noun to imply plural interpretation. For example:

Mo fé ra awon aga. I want to buy many chairs.
Ol ni awon omo. Olu has children.
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Useful vocabulary

bongalo bungalow ogba fence
elomiran another person bi bée ko if not so

ole thief adigunjale armed robbers
géeti gate ki...té before
yi...ka to surround onikaluku everyone
atiwo entrance gb6do must

Exercise 7

You are in the market and would like to buy the following items for
your apartment. Ask the sellers how much each of the following
items costs. The first one has been done for you.

Example:

1 Chair

Eéloo ni aga?
Table

Bed
Refrigerator

Stove 1
Bookcase

Radio
Lamp
Lantern
Cups

SN kW
S O 0

Exercise 8

The seller gave the price of each
item as follows. Play the role of the
seller and give the prices below. The
first one has been done for you.

Example:

1 Chair (¥500)

Eédégb‘eta naira ni aga

Table (¥1,000)

Bed (¥3,000)

Refrigerator (¥10,000)

Stove (¥6,000) 1
Bookcase (2800)

Radio (¥1,500)
Lamp (900)
Lantern (¥400)
Cups (N250)

(@) NV, NN I )
S O 0
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Exercise 9

The price for each item given by the seller is too much for you.
Negotiate with the seller by asking for a lower price for each item in
Exercise 8. Choose the lower price below in your negotiation. The
first one has been done for you.

Example:

1

NN B W

Chair (¥300)
E jod, sé mo le san 00dinrin naira filn aga yii?

Table (N800) 7 Radio (¥1,300)
Bed (N2,000) 8 Lamp (N700)
Refrigerator (3¥8,000) 9 Lantern (¥200)
Stove (}¥4,000) 10 Cups (¥150)

Bookcase (3¥600)

Exercise 10

Describe your apartment to your friend. Tell your friend that you
have the following items in your apartment.

Two bedrooms ¢ One bathroom

One kitchen ¢ One living room
Five windows e A refrigerator

A stove ¢ A dishwasher

A washer and a dryer e A radio

Different dishes e Forks, knives, spoons
Cupboards ® Dressers

Clothes and shoes e Two tables

Ten chairs ¢ One dining room

Two beds
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Exercise 11

Tell Kunle about ten things that Kim has in her apartment, based on
the Dialogue 2 above.

Exercise 12

How would you ask if an apartment has all the items listed in
Exercise 9?7 The first one has been done for you.

Example:
1 Sé falaati yii ni aga?
Exercise 13

Give short answers to each of the following questions.

Eé106 ni Kimberly rénti faldati r¢?

Yara méloé ni 6 wa nind fidldaati Kimberly?
Sé Kimberly féran faldati r¢ tabi ko féran re?
K1 ni number teliféonu Tinji?

Nibo ni fir{iji ati sitéofu wa ni ilé Kimberly?
Ibaluwe mélod ni 6 wa ni ilé Kimberly?

NN RN
7
N
=
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Exercise 14

Say that you did not do the following or are not in the following
state. The first one has been done for you.

Example:

1 see her
Nkorii.
accept her
love him
know them
want it
forget them
buy it
remember you (pl.)
wash it
escort her

SO0 B~ W

—_
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Pronunciation

When a verb that has one syllable and a low tone precedes a noun,
the low tone becomes a mid tone. In this case, it is the environment
that changes the tone, and the change is predictable. This is why the
meaning of the word does not change. For example:

Ki ni o ra? What did you buy?
Mo ra bata. I bought shoes.

Ki ni Ol gbin? What did Olu plant?
Ol gbin isu. Olu planted yams.

Notice that in the above examples, when the verbs ra and gbin occur
before a noun, they become ra and gbin.

Tone practice () (cp1;35)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 feresé window
2 koboodu cupboard
3 nisisiyi now
4 sakiyesi to notice
5 ibaluwe bathroom
6 falaati flat
7 orisirisi different kinds
8 ose ifowo soap dish
9 firiiji refrigerator
10 gbaghé to forget

Listening or reading comprehension
Q (CD 1; 36)

Listen to or read the following passage and then answer the ques-
tions that follow.

Arabinrin Adéola Qsé ni ilé kan ni ild Eké. I1é yif ni yard mérin,
ibaluwe méta, ilé idana kan, palo méji, ati ilé-ijeun kan. Brigdlo kan
wa I¢hin ilé yii. Fuldati kan tin wa ldadrin ilé yii ati borgdlo.

\\\\\\

boéngalo ti 6 wa 1éhin ilé won rénti fin awon elomiran.
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11é Arabinrin Qsé ni ogba ti 6 yi ilé yif k4 nitori awon ole. Géeti
nla wa ni atiwo ogba yii. Won gbddo ti géeti yii 1alaalé ki won t6 lo
stin. Bi bé2 k6, awon ol 1& wo ilé won. Awon adigunjale pd ni ild Eké6
bayii nitori nda onikaluku gbddo ti géeti ilé won ddadéa.

Questions

1 Why do people need to lock their gates properly in Lagos?

2 What kind of house does Mrs. Oso have?

3 Who lives in the flat and the bungalow behind Mrs. OsQ’s
residence?
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Market products and clothing

In this unit, you will learn to:

e talk about things you like to have

e talk about Yoruba clothes

e bargain for costs of products

e talk about your schedule

e describe what you would like to do in the future

You will also be able to respond to questions about these things

Dialogue 1 Q (CD 1;37)

Kimberly now tells Tunji the remaining things she needs for her house.

KIMBERLY:

TONII:

KIMBERLY:

TONII:

KIMBERLY:

TONII:

KIMBERLY:

TONII:

S€ o maa le lg sgja peld mi 16la?

O 0 ti1so nnkan ti o so pé o f¢ lo ra I’¢ja fun mi.

Mo fé ra éro telifisonnti.

Ki I'o fé fi ¢ro telifisonnu se p¢ld gbogbo isé re ni
yunifasiti? Nigba wo ni o méa raye wo ¢ro yii?

Mo mo pé N ko ni aaye pap9, sugbdn N ko 1¢ se aldini
éro telifisonnu nilé mi. BAwo ni mo se mda mo nikan
ti o fi lo layiikd mi ati ni agbdyé?

Ki ni iwé iroyin wa fun? Ki ni rédio wa fin? Sé o ¢ lo
akoko re lati wo gbogbo 0si ti 6 kiin ind ¢ro telifisonnu
l6de oni? Ko kan mi. Bi o ba ¢ lo ra telifisonnu, 6 y4,
jé k’a lo.

Dir6, mo mda ra aso naa.

Ko burd, 6 ya!
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KIMBERLY:

TuNIL:

KIMBERLY:

TuNII:

KIMBERLY:

TuNIT:

KIMBERLY:

TuNIL:

Will you be able to go to the market with me tomorrow?
You have not told me what you said you want to go and
buy at the market.

I want to buy a television.

What do you want to do with a television with all your
work at the university? When will you have the
opportunity to watch this machine?

I know that I don’t have a lot of time, but I can’t do
without a TV in my house. How will I know what is
going on around me and in the world?

What are newspapers for? What are radios for? Do you
want to spend your time to watch all the useless things
TV is filled with these days? It’s none of my business. If
you want to go and buy a TV. No problem, let’s go.
Wait, I want to buy clothes too.

It’s okay. Let’s go!
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Vocabulary

peld mi

10la

0 . . . fin mi
pé

t1

nigba wo?
raye

wo/wo

mo

aaye

se alaini

éro telifisonnu
layiika

with me

tomorrow

to tell me

that (always occurs
after a verb)

that (always occurs
after a noun)

when?

to have the time/
opportunity

to watch

to know

opportunity

do without

television

around

Language points

Use of ti and pé

agbayé

iwé iroyin
fin

wa

lo

akoko

osi

kun ind éro

lode oni
Ko kan mi

worldwide

newspaper

for

to exist

to spend

time

junk

to fill up the
machine

nowadays

it is none of my
business

if

okay

let us

Both ti and pé translate in English to mean “that” but they are used
differently: ti is used only after nouns and pé is used only after verbs.

Using ti:

nnkan # mo fé
omo ti Ola féran
bata ti Adé ra

Using pé:

O so pé Ol fé jeun.

He said that Olu wants to eat.

Mo gha pé 6 ye ki a lo.
I agree that it is necessary for us to go.

Kiinlé ranti pé otinje wa.
Kunle remembered that there is food.

things that I want
the child that Olu loves
shoes that Ade bought
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Using nigba wo? “when?”
nigha wo is used to mark the “wh”-question “when?” It is used to
find out when something is going to happen. For example:

Nigba wo ni 0 maa jeun?
When will you eat?

—Mo maa jeun ni agogo méji ¢san.
—I will eat at 2:00 p.m.

Nigba wo ni Délé sun lanaa?
When did Dele sleep yesterday?

—N ko mo igba ti Délé sun.
—I don’t know when Dele slept.

Notice that we use nigba wo if “when” is used in a question, but we
use igba ti if “when” is used in a statement. Some examples are:

Nigba wo ni Told maa dé?
When (or what time) will Tolu return?

Mo mo igba ti Toli maa dé.
I know when Tolu will return.

Igba ti can also be used in a “yes/no” question such as:

Sé o mo igba ti a maa jade?
Do you know when we will go out?

Telling the time

For you to tell the time in Yoruba, you need to know the numbers
from 1 to 29. Yoruba people talk about time from the point of view
of:

aar)  morning around 5:00 a.m. to 11:59 a.m.
0san  afternoon around 12:00 noon to 4:00 p.m.
irglé  evening around 4:00 p.m. to 7:00 p.m.
alé late evening around 7:00 p.m. to 11:00 p.m.

oru middle of the night around 11:00 p.m. to 4:00 a.m.



66 Unit 5: Nnkan oja ati aso

For example:

aago méjo aaro aago méji aago méjila oru
koja is¢ju
marundinlégin sian

aago marunin aago méjo aago méwaa
ku iséji aabo alé ku iséji
marundinlégin irglé méwaa aaro

aago méfa aago méwaa aago méjo
aabg irolé koja iséju aarg ku iséju

mokandinlogbon alé mokandinlogbon
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Exercise 1

Ki ni agogo wi? “What time is it?” The first one has been done for
you.

Example:

1 4:30 am.

Agogo mérin aabo aarg.

5:50 p.m. 7 9:30 p.m.
10:46 a.m. 8 1:00 a.m.
12:59 p.m. 9 4:59 p.m.
6:48 a.m. 10 1:15 p.m.
2:10 a.m.

(@) WV, NNV I )

Exercise 2

Find out when your friend will do the following by using the Nigba
wo construction. The first one has been done for you.

Example:
1 Sleep
Nigba wo ni 0 maa sun?
2 Read his book 7 Rent an apartment
3 Eat 8 Buy acar
4 Listen to the radio 9 Do his work
5 Watch television 10 Write a letter
6 Rest
Exercise 3

Play the role of the friend in Exercise 2 and respond to the questions
asked. Use the following times in your responses. The first one has
been done for you.

Example:
1 12:30 a.m.
Mo maa sun ni agogo méjila aabg oru.
2 3:50 p.m. 7 12:30 p.m.

3 7:46 a.m. 8 10:00 a.m.
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4 11:59 p.m. 9 5:59 p.m.
5 9:48 p.m. 10 6:15 p.m.
6 4:10 p.m.

Exercise 4

Find out from your friend when he/she will go to the following
places. The first one has been done for you.

Example:

1 Church
Nigba wo ni o maa lo si s90si?

Mosque
Market
Office
Home
Airport
Library
Museum
Z.00
School

SO 0NN W

—_

Exercise 5

Respond to the questions in Exercise 4 by saying that you do not
know when you will go to all the places listed. The first one has been
done for you.

Example:

1 N ko mo igha ti mo maa lo si s40si.

Exercise 6

Ask your friend if he/she knows when Kunle will go to all the places
listed in Exercise 4. The first one has been done for you.

Example:

1 Sé o mo igba ti Kiinlé maa lo si s90si?
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Exercise 7

Answer the following questions personally.

N N AW

Nigba wo ni 0 mda siin 16nii (today)?
Nigba wo ni 0 mda jeun?

Nigba wo ni o maa lg si ilé-ikawé?
Nigba wo ni o0 méa lg ra bata?

Nigba wo ni o maa feti si rédio?
Nigba wo ni 0 mda ra ok¢ aydkélé?

Dialogue 2 ﬂ (CD 1; 40)

Kim is at a tailor’s shop. She just bought some materials that she would
like to be custom sewn.

KIMBERLY:
TELO:
KIMBERLY:

TELO:
KIMBERLY:

TELO:
KIMBERLY:
TELO:

KIMBERLY:
TELO:
KIMBERLY:
TELO:
KIMBERLY:

TELO:

KIMBERLY:
TELO:

E kéasén o.

Oo. Béawo ni?

Daadda ni. Mo s¢s¢ ra awon aso yii. Mo si fé ki e b4 mi
ran won.

Ird aso wo ni o fé ki N ran fin e?

Orisi aso méta ni mo ra, ankara, 1éesi, ati aso oke. Mo
fé ran sikéeti ati buldosi ati sikaafu peld aso ankara. Mo
fé ran ir6 ati bub4 peld aso 1éesi mo si f&é ran gele ati
iboorun peld aso oke.

Ko burd. Nigba wo ni o fé awon aso yii?

Sé & & ti pari riran titi 0j6 Eti ti 6 i bd?

Rara. Aso ti o fé rdn pg gan an ni, mo si ni is¢ pup9 16wo
nisisiyi. Sé o 1e wa gba awon aso yii ni niikan bi 9s¢ méji
sonii.

Ko buri. E€106 ni owo riran?

Egbérin naira.

Kil’6 dé? Kil’6 le t6 yen?

Iwo aldra mo pé gbogbo nilkan 16 ti wén nisisiyi.

Mo mg, sugbén sibgsibe, egbérun néira ti po ju. Mi o le
san ju egbe¢ta ndira lo. S€ ¢ mo pé onibaara yin ni mi?
Mo mg, sugbdn bi mo ba gba egbéta ndira, N ko nif jere
kankan. S€ o I¢ san egbérin naira?

Ko burt. M4a pada wa ni s¢ méji oni. O daby.

O daba.
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KIMBERLY:  Good afternoon.

TAILOR: Yes, how are you?

KIMBERLY:  Fine. I just bought these materials and I would like you
to sew them for me.

TAILOR: What kinds of clothes do you want me to sew for you?

KIMBERLY: [ bought three types of materials: ankara, lace and aso
oke. I want you to make a skirt and a blouse and
a scarf with the ankara material. I want you to make a
wrapper and a loose blouse with the lace material, and
I'want you to make a head wrap and a shoulder or waist
scarf with the aso oke.

TAILOR: No problem. When do you want these clothes?

KIMBERLY:  Will you have finished making them by next Friday?

TAILOR: No, the clothes that you want to have made are a lot, and
I have a lot of work to do right now. Can you come to
collect these clothes in about two weeks from today?

KIMBERLY: No problem. How much is the cost of making them?

TAILOR: A1,000.00.

KIMBERLY: Why? What’s the big deal here?

TAILOR: You yourself know that everything is very expensive
now.

KIMBERLY: [ know, but still, &1,000.00 is too much. I cannot
pay more than ¥600.00. You know that I am your
customer?

TAILOR: 1 know but if I accept %600.00, I will have no profit at
all. Can you pay ¥800.00?

KIMBERLY: No problem. I will come back in two weeks from today.
Goodbye.

TAILOR: Goodbye.

Vocabulary

sese recently bilaosi blouse

bamirianan  to sew it for me sikaafu scarf

fin ¢ for you iré wrapper

Orisi different kinds buba long-sleeved, loose

ankara a type of material blouse

l1éesi lace material gele head wrap

aso oke cotton-based or iboorun shoulder or waist

silk-based woven scarf
material eé you will
sikéeti skirt pari to finish
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riran
titi

0j6 Eti
ti 6 1i bo

po

1owo

nisisiyi

gba awon aso

nnkan bi
0se méji
sonii
OW6 riran

sewing

by

Friday

next (that is
coming)

to be plenty

in hand

right now

to collect the
clothes

around

two weeks

from today

cost of sewing

kil’6 dé?
le

t6 yen
iwo
alara
won
sibésibe
poju
mi o0 le
ju...lo
onibaira
jere

oni

0seé

why?

to be difficult
up to that

you (emphatic)
yourself

to be expensive
still

to be too much
Ican’t

more than
customer

to profit

today

week
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Language points

Independent pronouns

Independent pronouns are pronouns that function like regular
nouns. They resemble pronouns because they have a system of
number and of person but they behave like nouns. The independent
pronouns are:

emi I awa we
iwo you (sing.) eyin you (pl.)
oun  he/she/it awon  they

They behave like nouns in many different ways:

1 They take modifiers while regular pronouns do not.

Iwo odale! You traitor!
Emi akoni I, the brave
iwo naa you too
oun alara he himself

2 They take question markers such as da and k9.
Iwo da? Where are you?
Eyin 11k¢? How about you (pl.)?

3 They take the verb mi when regular pronouns cannot. For
example:
iwo ni it is you
awon ni it is they

4 They take conjunctions while regular pronouns do not. For
example:

emi ati oun she and 1
emi tabi oun she or I

Days of the week

The following are the Yoruba words for days of the week:

0jo Aika Sunday
Qjo Ajé Monday
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0j6 Iségun
0jo Ra

0jo Bo

0jo Eti

0jé Abaméta

Other days

oni

ola

otunla

0j0 mérin oni
0j0 maruniin oni
0jo méfa oni
0j6 méje oni
0j6 méjo oni
ati bée bée lo
ose ti 6 1 bo
osu ti 6 1i bo

s 2 2

odun ti 6 i b0

Exercise 8

Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday

today

tomorrow

day after tomorrow
three days from today
four days from today
five days from today
six days from today
seven days from today
etc.

next week

next month

next year

Tell your friend what you will do on each day of the week. An

example is given below.

Example:

1

NN kW

Sunday / Church / a friend’s house / visit

Ni Qjo Aikl’l, mo maa lo si s0si , mo si maa lo si ilé oré mi lati

lo ki i.

—On Sunday, I will go to church, and I will go to my friend’s
house to visit her.

Monday / office / museum / to see some works of art
Tuesday / classroom / airport / travel

Wednesday / market / library / borrow a book
Thursday / zoo / train depot / buy a ticket

Friday / mosque / theater / watch a movie

Saturday / sleep / party / dance
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Exercise 9

Take a look at Kimberly’s calendar below and say how Kimberly
spends her time every week (0s00sée).

Kalérida Kimberly

0j6 Aiki A4rd S60si

0Qjo Ajé a4rg Kildasi matimatiiki
alé I1é ikawé

0jo iségun aarQ Isé olukd ede Geési
alé 11é ikawé

0jo Ru aaro Kilaasi sayénsi (Badlgji)
alé sinmi

0j6 Bo a4ro Kilaasi sayénsi (Kémisiri)
alé 11€ oré

0j¢ Eti aaro 11é ikawé
alé 1€ sinima

Qj6 Abaméta a4ro Aso fifd
alé 1€ ijo




Unit 5. Market products and clothing 75

Exercise 10

Using the same calendar, say what Kimberly will not do each day.

Exercise 11

How good is your Yoruba cultural knowledge?

Go back to Dialogue 2 in this unit. Considering Kimberly and the
tailor, who is older and how do you know this from their conversa-
tion?

Exercise 12

Kunle is at the store buying a radio. Complete the following dialogue
by writing down what the sales person is saying.

BABA ONIREDIO:

KUNLE: Oo, ¢ kdasan o.

BABA ONIREDIO: ?
KUNLE: O wa.

BABA ONIREDIO: ?
KUNLE: Mo f¢ ra rédio. E€106 ni rédio yii?
BABA ONIREDIO:

KUNLE: Egbérunin méeddgin Naira ti won ju.
BABA ONIREDIO: ?
KUNLE: Rér4, egbé¢runtin méwad Naira ti woén ju.
BABA ONIREDIO: ?
KUNLE: Ko burt, maa san egbérunin méjo Néira. E sé.

BABA ONIREDIO:

Tone practice () (cp1:42

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 onibaara customer
2 sibésibe still/yet
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3 iboorun a scarf

4 ankara a type of cloth

5 Naira Nigerian unit of currency
6 sikéeti skirt

7 bulaosi blouse

8 0jo abaméta Saturday

Listening or reading comprehension
() o1

Listen to or read the following dialogue and then answer the ques-
tions that follow.

TUNI: Sé o féran lati wo aso Yoruba?

KIMBERLY: Bé¢ ni, mo féran lati wo sikéeti ati builaosi ti a ran peld
aso ankdara. Mo si tin féran 14ati wo kaba ankara. Mo
maa i (usually) wo btibli sigb6n n ko féran 14ti wo ¢ ni
gbogbo igba. Iwo fiké, aso Yoruba wo ni o féran ju?

TUNII: Aa! Fan ipadé pataki, mo féran lati wo sokoto, buba
okunrin, agbada ti a fi 1éesi rdn, mo si féran lati dé fila
ti a fi aso oke ran. Fun aso ojoojum¢, s¢eti ankdra ati
sokotokisokoto ti t6 fun mi. Sugbdn fin ibi isé, mo
féran l1ati wo aso Oyinbo bi i sokoto ati jakéeti, séeti ati
tai. Nigba mifran mo mda i wo aso Yoruba bi i sokoto,
buba ati agbada pelu fila lg sibi isé.

KIMBERLY: Iré ati bib4 ba mi léri.

ToNIt: Kil’6 dé?

KIMBERLY: Nitori pé ¢ru mda fi ba mi pé ir6 I¢ jabd lara mi. Ki ni
mo maa se bi 6 ba jabg!

TONI: Ma beru. Ko 1¢ jabd. So 6 pela okun.

Questions

1 Why is Kimberly scared of wearing a Yoruba wrapper and a
loose blouse?
2 What does Tuniji like to wear:
» casually
« on a formal occasion
« to work?
3 Which Yoruba clothes does Kimberly like to wear?
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Cooking

In this unit, you will learn about:

e Yoruba foods

* how to prepare some of these foods

e cultural information about foods and eating
e how to talk about your favorite foods

e how to order foods at restaurants

You will also learn how to respond to questions about foods

Dialogue 1 () (cn1; 4
Kimberly invites Tunji over for dinner at her apartment.

KIMBERLY: Sé€ o setan lati jeun?

ToONIT: Bé¢ ni, ebi fi pa mi gan an ni nisisiyi. Mi 0 jeun 9¢sdn
nitori pé mo 1 diré dé ounje ¢. Kil’o se?

KIMBERLY: Iresi joloofu ati adie ati &f6 peld edé.

TUNII: O ya, mo féran iresi j0l60fu gan an ni. (After they finish
eating, Tunji asks Kimberly about the food) Iresi
joléofu yii dun gan an ni. Ki I’o fi sintd ¢? Elémii méje
ni! Bawo I'o se s¢ é?

KIMBERLY: Mo gbé ikoko sori sitéofu gbigb6énd. Mo da ata lilo
orisirisi ati tomati lilo sind ikoko. Mo gé alubdsa ati
adyu sind ikoko. Léhin nda mo fi magi ati oréré sind
ikoko ata. Mo dé ikoko yii. Léhin ti ob¢ yif hé ddad4a,
mo da iresi ti a ko 1 ti 1 se sind ob¢ ata yii. Mo din ina
ku nidif ikoko titi iresi yif fi jind peld ob¢ ata. Nitori pé
N 0 féran iy9, mo maéa fi lo magi dipo iyd. Mo fi edé
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gbigbe lilo sind obg iresi yii. Int mi dun pé o féran iresi
yii. Ind mi dun pé o féran iresi joloofu mi.

TonNi: O se gan an ni fin oudnje yii.

KIMBERLY: Ko topé.

KIMBERLY: Are you ready to eat?

TunJt: Yes, I am really hungry now. I did not eat lunch because
1 was waiting for your food. What did you cook?

KIMBERLY: Jolof rice and chicken and green leafy vegetables with
shrimp.

TunJt: Let’s go, I really like jolof rice. (After they finish eating,
Tunji asks Kimberly about the food.) This jolof rice is
really good. What did you put in it? It’s sheer ambrosia!
How did you cook it?

KIMBERLY: [ put a pot on a hot stove. I poured blended pepper of
all kinds and blended tomato inside the pot. I sliced
some onions and garlic and put them inside the pot.
After that, I put some maggi cubes and some vegetable
oil inside the sauce pot. I covered this pot. After the
sauce boils rapidly, I poured some uncooked rice into
this sauce. I turned the heat down on the pot until the
rice is fully cooked with the sauce. Because I do not like
salt, I usually use maggi cubes instead of salt. I put some
blended, dry shrimp inside this rice. I'm glad that you
like my jolof rice.

TunNgt: Thank you very much for this food.

KIMBERLY: Don’t mention it.

Vocabulary

setan to be ready efo green leafy

ebi hunger vegetables

ebinpami Iam hungry edé shrimp

(lit. hunger is dun to be tasty
killing me) fi sind to put inside

jeun 0sdn to eat lunch ghé...séri toput...ontopof

diir6 de to wait for ghigbéna hot

se to cook da ata to pour pepper

iresi rice 1ilo blended

iresi joloofu  jolof rice tomati tomatoes

adie chicken sinil inside
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ikoko cooking pot
gé to cut
alubgsa onions

aayu garlic

1éhin naa after that
magi maggi cubes
ororo vegetable oil
dé to cover

hé to boil

obe sauce

din...ku
ina

nidii

titi

jina

iyd

dipo
ghigbe

ind mi dun
fin

to reduce . . .
heat/fire

under

until

to be well cooked
salt

instead of

dry

I am happy

for

Language points Q (CD 1; 45)

Expressing feelings

Yoruba uses object pronouns or nouns to express feelings, where
English uses regular subject pronouns or nouns. For example:

Ebi ri pa mi.
Oungbe 11 ghe mi.
Ini 1 bi Kiinlé.
Ini 1 bi i

I am hungry.
I am thirsty.

Kunle is angry.
She is angry.
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(:) ré won. They are tired.
O si yin. You (pl.) are bored.
Aani Old ri se mi. I feel sorry for Olu.

More on the word n

As mentioned in Unit 2, the word 1i can have either a present or past
interpretation depending on the context. For example:

Mo 7 jeun nisisiyi.

I am eating now.

Mo 7 jeun nigba ti Old wolé.

I was eating when Olu came in.

Adé 1 gbale 16wolowo.

Ade is sweeping the floor right now.

Nigba ti mo ri Adé, 6 ri gbale.

When I saw Ade, he was sweeping the floor.

Mo #i dir6 de ounje re.

I am waiting for your food.

Kimberly 7 gbé ni ibadan.

Kimberly is living (lives) in Ibadan.

The word 1 is usually dropped after the negative marker ko. For

example:
Mo # korin. I am singing.
N ko korin. I am not singing.
Ol 7 jo. Olu is dancing.
Ol ko jé. Olu is not dancing.
Mama mi # foso. My mother is washing clothes.
Mama mi ko foso. My mother is not washing clothes.

In the list of expression of feelings above, notice that the word 1 is
used to indicate present feelings. Below are different ways the tenses
can change when expressing feelings.

Ebi 11 pa mi nisisiyi. I am hungry now.
Ebi ko pa mi nisisiyi. I am not hungry now.
Ebi pa mi lanaa. 1 was hungry yesterday.

Ebi ko pa mi lanaa. I was not hungry yesterday.
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Notice that the negative forms in the Yoruba sentences above are
the same, but the use of “now” or “yesterday” made the present
and past interpretation clear. The use of action verbs usually indicate
past tense interpretation. For example:

Mo jeun I ate

The above sentence cannot have the meaning “I eat,” although a
non-action verb can have either a present or past tense interpreta-
tion. For example:

Mo mo I know/I knew
Mo gba I agree/I agreed

The only way an action verb can have a present tense interpretation

is by using the marker i or the negative maker ko with it. For
example:

Mo 1i jeun I am/was eating
N ko jeun I am/was not eating or
I did not eat

Mo 1i se otinje I am/was cooking
N ko se oinje I am/was not cooking or
I did not cook

Kuinlé 1 foso Kunle is/was washing clothes
Kiinlé ko foso Kunle is/was not washing clothes or
Kunle did not wash clothes

The phrase maa n

In order to express a habitual action, use maa n, as in:
Ki ni 0 maa 1i se 10joojum¢?
What do you normally do everyday?
Mo maa 1i jeun lojoojimé.
I usually eat everyday.
Oli maa 11 soro papo.
Olu usually talks a lot.
Délé maa i kawé nigba gbogbo.
Dele usually reads all the time.
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The negative counterpart of maa i is ki i, as in:

N ki i jeun l6joojiumég.

I do not (usually) eat everyday.

Ol ki i soro pupo.

Olu does not (usually) talk a lot.

Délé ki i kawé nigha gbogbo.

Dele does not (usually) read all the time.

Language and culture notes

The phrase elémii méje ni

Literally, elémii méje ni means “it has seven spirits.” Yoruba people
use this expression with food that makes them, so to speak, feel
heavenly. If someone prepares food that is really delicious, Yoruba
people will say it has seven spirits, to show that it is beyond this
present life. “It’s sheer ambrosia!”

Yoruba foods

Jolof rice is one of the most common foods prepared by Yoruba
people, especially for occasions such as weddings, funerals, naming
ceremonies, birthdays, etc. Other common Yoruba foods are:

éba food made from cassava flour
amala food made from yam flour
fufa food made from cassava

iyan pounded yam

asaro yam porridge

dodo fried plantain

moinmoin bean pudding

Exercise 1

Tell your friend what you usually do everyday, using the following
list of action verbs. The first one has been done for you.
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Example:
1 Read
Mo maa i kawé 16joojiumo.
2 Write 7 Go to the office
3 Sleep 8 Go to class
4 Listen to the radio 9 Sweep the floor
5 Wash dishes 10 Run
6 Wash clothes

Exercise 2

Tell the same friend what you don’t usually do everyday, using the
following verbs in your answer. The first one has been done for you.

Example:
1 Dance
N Kkii jo l6joojumg.
2 Watch TV 6 Cook
3 Swim 7 Write letters
4 Go to a party 8 Visit friends
5 Travel

Exercise 3

Find out from Kimberly if she usually does the following activities
everyday. Remember to use the “yes/no” question form sé. The first
one has been done for you.

Example:
1 Eat
Sé o0 maa 1 jeun l6joojumé?
2 Sleep 7 Sweep the floor
3 Wash clothes 8 Run
4 Watch TV 9 Walk
5 Listen to the radio 10 Cook
6 Read



84

Unit 6: Sise ounje

Exercise 4

How would you say that your friend is experiencing the following?
The first one has been done for you.

Example:

1 Is angry Ini 1 bi i.
He/she is angry.

Is tired

Is thirsty

Is hungry

Is bored

Is sorry for Kunle

Is happy

B I NV, I SRS I\

Exercise b

You have a friend that you met about two years ago. Tell a second
friend everything you want her to know about your first friend.
Remember to include information about his name, where he lives,
what he likes or does not like to do, and what he usually does
everyday.

Exercise 6

Go back to the first dialogue in this unit, and make a list of all the
ingredients needed to prepare jolof rice.

Exercise 7

What are the following Yoruba foods made from?

¢ba
méoinmain
iyan

amala
dodo

iresi jolofu
asaré

NN R W
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Exercise 8

This time take the part of the friend in Exercise 4. How would you
say that what your friend said is not true—that you are not
experiencing any of the things said about you in Exercise 4. The first
one has been done for you.

Example:
1 Inmid ko bi mi.
I am not angry.

Dialogue 2 Q (CD 1; 46)

Tunji takes Kimberly to a traditional Yoruba restaurant to give her a
taste of other types of Yoruba food.

TonIt: E kdasan o, mama oléunje.
OLOUNJE: Oo, E kaasan o.
TONII: A ¢ jeun.

OLOUNJE: E joko6. Ki e £¢ je?
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TONII: O y4, Kimberly, ki 16 £¢?

KIMBERLY: Mo ¢ iyan pelu obe &fd ati ¢gusi pelu eja obokun.

OLOUNJE: Kil’¢ maa mu.

KiMBERLY:  Fanta tutu.

OLOUNIE:  Ogd, ki I’gyin f¢ je?

TUNI: Mo f¢ amala gbigbona p¢li obe ewéédu ati eran maldu
ati saki.

OLOUNJE: Nriikan mimu nk6?

TunNsI: Sé e ni bia?

OLOUNJE: Ird bia wo? Se sitdot tabi Ainiken?

TUNII: Sitaoth ni mo fé. E sé. (The waitress leaves to get the
food) Ki1’6 dé t’6 o fé bia?

KIMBERLY:  Bia (shakes her head), mo koriira bia tabi oti lile. Mi
0 fé di omuti.

TONII: Ko burd. Fi awa omuti sileé.

Tuni: Good afternoon, [woman] food seller.

OLOUNIJE: Yes, good afternoon.

TuNII: We want to eat.

OLOUNJE: [You pl.] Sit down. What would you like to eat?

Tunot: Okay, Kimberly, what do you want?

KIMBERLY: I want pounded yam with green leafy stew with melon
seeds, and fresh fish.

OLOUNIE: What would you drink?

KmMBERLY:  Cold Fanta.

OLOUNJE: Master, what would you like to eat?

TuNJt: I want hot amala with eweedu stew and beef plus tripe.

OLOUNIE: How about something to drink?

TuNJI: Do you have beer?

OLOUNIJE: What kind of beer? Is it stout or Heineken?

TunNIt: I want stout. Thank you. (The waitress leaves to get
the food) Why did you not want beer?

KIMBERLY:  Beer (shakes head), I hate beer or any alcoholic
beverage. I don’t want to become a drunkard.

TuNJI: No problem. Leave us drunkards alone.

Vocabulary

mama woman/mother égusi melon seed

oléunje seller of food ¢ja fish

iyan pounded yam eja obokin  fresh fish

obe efo green leafy stew mu to drink
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Fanta a brand of soda bia beer
tiatu cold sitaotu stout beer
Ogé master Ainiken Heineken, a brand
amala type of food made of beer

from yam flour ki I’ dé? why?
ewéédui type of green leafy kériira hate

vegetable ofi lile alcoholic drink
eran meat di to become
eran maliu  beef omuti a drunkard
saki tripe fi...sile leave . .. alone
mimu something to drink awa we (pronominal)

Language and culture notes

Eating with fingers

When you go to a traditional Yoruba restaurant, it is not unusual to
see people eat with their fingers, especially the kinds of food that
Tunji and Kimberly ordered at the “bukateria.” There is a popular
joke that foods like that taste better when eaten with fingers as
opposed to when eaten with knives and forks. You could be laughed
at if you go to restaurants like this and ask for knives and forks.

Table manners

When you eat with your fingers, make sure you don’t have food all
over your hands. It is a sign of sloppiness to have foods on your
hands, as opposed to your fingers. Even with drawing stew, the
Yoruba make sure that their right hands are not filled with the stew.

Right hand

Yoruba is a “right-hand” culture. You eat with your right hand. Left
hands are used for things such as cleaning yourself in the bathroom,
so you are not supposed to eat with your left hand in Yoruba culture.
Left-handed children are trained to use their right hands, especially
when it comes to eating with fingers. Yoruba people also frown at
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giving something to someone (especially an older person) with a left
hand. Always use your right hand when you give something to
someone. There is a Yoruba proverb that says: “It is an illegitimate
child that points at his father’s house with the left hand.”

Use of 0ga

In Yoruba society, 0ga is sometimes used for any man whom one
wants to honor or respect, whether the person is older or younger. It
is not unusual to hear people at different places refer to someone as
“gga sal” to indicate that they honor that person. It could be used
for a boss, or any person in charge, regardless of the person’s age.
Sellers could use ¢ga for male buyers to try to get their attention to
come to their stall. The food seller in the dialogue used ¢ga for Tunji,
not literally because he was her master, but just to honor Tunji as a
male customer.

Language points

The “why” question

To ask a question with “why,” use the expression ki I'6 dé? as in:
KiI’6 dé ti o ko fé bia?
Why is it that you don’t want beer?
—Nitori pé n ko féran bia.
—Because I don’t like beer.
Ki I’6 dé ti Kuinlé n bina?
Why is it that Kunle is upset?
—N:itori pé ebi i pa Kinlé.
—Because Kunle is hungry.
As with other question forms in Yoruba, “why” as a question is ki

I’6 dé, but in a statement or “yes/no” question, “why” is idi ti. For
example:

Ki 6 dé ti o fi pé? Why are you late?
N ko mo idi ti mo fi pé. I don’t know why I am late.
Sé o mo idi ti o fi pé? Do you know why you are late?
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Exercise 9

You take your friends to a restaurant, order some Yoruba foods and
some drinks for them. Use the clues below in ordering the food.

1 Charles/ pounded yam, green leafy vegetables with melon
seeds, plus fresh fish / Fanta

Jessica / jolof rice, beef, and bean pudding / stout beer
Wilson / eba, green leafy vegetables, pork, and tripe / Pepsi
Masline / rice, fried plantain, fresh fish / Fanta

Anthony / jolof rice, beef, fried plantain / Pepsi

DA W

Exercise 10

At a restaurant, play the role of one of the waiting staff. Find out
what the following people want to eat by using the appropriate
questions. The first one has been done for you.

Example:

1 Prof. Alabi
Ki ni e fé je, Qjogbon Alabi?

2 Mr. Makinde 5 Dele
3 Mrs. Alabi 6 Titi’s mom
4 Kunle

Exercise 11

Answer the following questions.

Sé o féran ounje Yorub4a?

Iru otnje Yoruba wo ni o féran?

Sé o maa i mu oti?

Sé o maa n mu Fanta?

Sé o ti lo si buka l4ti jéun ri?

Sé o ti jeun peld owo re 1i?

Owo wo ni o féran lati fi jeun? Sé owd 0si (left hand) tabi owd

otun (right hand)?

Kil’6 dé ti awon Yoruba ko féran lati fi owd 0si jeun?
9 Ird ounje wo ni o féran julo (most)?

10 Bawo ni a se 1 se ounje ti o féran julo?

~NON ks W

e ]
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Exercise 12

Your waiter gave you the wrong food. Explain to him and ask for
what you did order. Use the clues below for your answer. The first
one has been done for you.

Example:

1 Pounded yam / Jolof rice

N ko fé iyan, iresi joloofu ni mo s¢ pé mo fé.

I don’t want pounded yam. Jolof rice was what I said I wanted.
Fried plantain / Pounded yam

Jolof rice / eba

Bean pudding / Yam porridge

Amala / Rice plus fresh fish

oW

Tone practice () (cp1:48)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 obokun fresh fish
2 amala food made from yam flour
3 méinmdjin bean pudding
4 ewéédi a type of green leafy vegetable
5 gbigbéna hot
6 oléunje food seller or owner
7 sitaotu stout beer
8 Kkoriira to hate
9 omuti a drunkard
10 nnkan mimu something to drink

Listening or reading comprehension
Q (CD 1; 49)

Listen to or read the following passage and then answer the ques-
tions that follow.

Dodo didin ko soro rard. Bi o b4 f¢ din dodo, o gbddo ni ogede
agbagba, ororo tabi epo pupa, iyo ati ikoko fun nnkan dindin. B6
eepo Ogede ki o si gé e si wéwé. Fi iy0 di¢ sind 0gede ti 6 gé si wéwé.
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Gbé ikoko oréro tabi epo yii 1€ ori sitéofu, bi 6 ba ti gbond, da ogede
wéwé sind orord. Je ki 9gede jina 1apa kan ki o t6 yi i pada. Léhin ti
apa keji ba ti jina ti gbogbo 0geéd¢ dabi buraun, k6 dodo kuro nind
ororé ki o si jé ki oréré ara dodo gbe di¢ ki o té ko won sind awo fin
jije. O le je dodo pelu éwa sise, pelud iresi, peld obe ¢ran, o si le je dodo
nikan laisi nnkan miiran.

Questions

1 What food is the passage talking about?
2 What do you need to prepare this food?
3 How can you eat this particular food?
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About your health

In this unit, you will learn how:

e to talk about your health

e to describe how you are feeling

e to talk about different kinds of illnesses
e to find out how someone else feels

e to offer help to sick people

You will also be able to respond to questions about how you feel

Dialogue 1 () (cp1;50

After eating out, Kimberly falls sick. Tunji goes to see her at her house.

TONII:

KIMBERLY:

TONII:

KIMBERLY:

TONII:

KIMBERLY:

TONII:

KIMBERLY:

TONII:

P¢lé Kimberly. Sé ard le?

O le dig, sugbén ind si fi run mi.

Kil’6 dé?

Mi 0 mo. Mo kan m¢ pé ind ber¢ si run mi 1éhin ti mo
pada dé lati ilé mama oldunje.

O ma se o! Sé o 10 pé iyan t'o je I'6 fa Alsan yii?

Ko yé mi 0. Gbogbo oru 0j6 yen ni mo fi bi.

Sé o ti lo 0ogun kankan?

Bé¢ ni. Baba onilé mi fin mi ni 00gun ibil¢ ti 6 dabi
agbo. Sé o mo pé mi o féran 60gln Oyinbo. Nigba ti mo
mu agbo yii, ind rirun yen fi mi sil¢ fin 0j6 kan. Sigbdn
14nad 1’6 tin bere. Mi o 1e lo si kildasi kankan 1d4naa ati
16nii. O ti st mi. Mi ® mo nikan ti mo maa se mo.
Duré. Bi int rirun yii ko ba fi ¢ sil¢ titi ola, mo 10 pé
mo gbddo gbé ¢ lo si ilé iwosan. Mo mo ddkita kan ti 6
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gboénd gan an ni ilé iwosan yii. Jé k’a be Oloérun pé k’ind
yii lo k’6 t6 dola. Bi bée ko, mo maa gbé ¢ 1o sddo ddkita
yii.

KiMBERLY: Ko burt, o sé.

TuNo: I'm sorry Kimberly. Do you feel better?

KIMBERLY: A little bit, but my stomach still hurts.

Tunir: What happened?

KIMBERLY: [ don’t know. I only know that my stomach started
hurting right after I came back from that woman’s
restaurant.

TouNot: What a pity! Do you think it was the pounded yam you
ate that caused this sickness?

KIMBERLY: [ have no idea. I threw up all night.

TuNIL: Have you used any medication?

KIMBERLY: Yes. My landlord gave me some traditional medicine
that tastes like agbo. You know that I don’t like Western
medicine. When I drank the agbo, the upset stomach
subsided for a day, but it started again yesterday. I could
not attend any of my classes yesterday and today. I am
fed up. I don’t know what else to do.

TuNot: Wait. If this stomach upset does not stop by tomorrow,
I think that I will take you to the hospital. I know a very
good doctor at this hospital. Let’s pray to God that this
stomach upset disappears by tomorrow. Otherwise, |
will take you to the hospital.

KIMBERLY: It’s okay, thank you.

Vocabulary

ara body pada dé to return

le strong lati from

die a little 6 ma se o! what a pity!

ind stomach ro pé to think that

si still/yet iyan pounded yam

ind i run mi (my) stomach t’o je that you ate

hurts me I6 fa that caused

ki I’é dé? why/what aisan sickness

happened? yé to understand

mo kan mo I only know gbogbo all

bére si to start to oru night

1éhin ti after yen that
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bi to throw up mo anymore

lo to use diré wait

oogun medicine bi...ba if

kankan any titi ola by tomorrow
baba onilé landlord ro to think
fun...ni to give . .. gbodo must

ibile traditional gbé...lo to carry ...
dabi to look like ilé iwosan hospital
agbo a herbal drink dokita doctor
oyinbé European ghona hot

mu to drink jéka let us

ind rirun upset stomach be to pray

0j0 kan one day Olorun God

tin again lo to go away
beére to start d’0la by tomorrow
su to be tired bi bée ko if not so

Language points

Talking about sickness

In order to ask someone about how they feel, you can use any of the
following questions:

Sé ara le?
Are you okay?/Do you feel okay?

Ki 6 ni se é?
What is bothering you?

Njé ara re ya bayii?
Are you really feeling okay?

Responses to these could be:
Rara, ara mi ko ya.
No, I am not feeling well/my body is not feeling well.
Esé 11 dun mi.
My leg hurts.
Ori 11 O mi.
I have a headache.
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Ini 1 run mi. P tree T
My stomach hurts. )ﬁz%b ﬁ%
Oji i dun mi.

My eyes hurt.

Eyin i dimn mi.

My back hurts.

Language and culture notes

Use of agbo

agbo is a traditional medicinal drink that contains many different
kinds of medicinal leaves and roots. The leaves and roots for making
agho are commonly sold at the open markets. There is hardly any
sickness or illness that one type of agbo or another cannot be
prescribed for. In most cases, the agbo can be very bitter, but those
who believe in its medicinal power are willing to drink it anytime
they are sick. It is used by both young and old.

Exercise 1

You meet your friend on the way home from work. He does not look
well. Ask him the following questions.

1 Are you okay?
2 What is wrong with your body?

Exercise 2

You are the friend in Exercise 1: tell your friend that you have the
following sickness. The first one has been done for you.

Example:
1 Your leg hurts.
Esé 1 dun mi.
2 Your eyes ache.

Your stomach aches.
4 Your shoulder hurts.

w
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Your back hurts.
Your hand hurts.
Your teeth hurt.

Your neck hurts.
Your head aches.
Your chest hurts.

S O 00 J N Wn

Exercise 3

Tell your friend that as a result of your sickness, you could not do
the following. The first one has been done for you.

Example:

1 Gotoclass  Nitori ara mi ti ké ya, N ko le lo si kilaasi.
—Because of my body that is not feeling well,
I could not go to class.

Go to work

Cook for five days

Sleep well

Read any book for four days
Visit your friend

Do your laundry

Visit your parents

Eat any food

Go to the library

SO0 AW

—_

Exercise 4

Tell your friend that you will take her to the hospital if she is not well
by the following time. The first one has been done for you.

Example:

1 Intwo days time Bi ara re ko ba ya titi di otiinla, mo maa
ghé e lo si ilé iwosan.
—If you are not well by the day after
tomorrow, I will take you to the
hospital.

2 Tomorrow
3 Next week
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Four days from now
This afternoon

This evening

In three days time
Next month

o\ K

Exercise b

Your neighbor is not feeling well. Offer to help him or her do the
following chores. The first one has been done for you.

Example:

1 To cook for her Sé mo lé se otinje fiin e?
Could I cook for you?

To wash clothes for him

To sweep her floor

To buy what he needs at the market
To take her to the hospital

To do her dishes for her

SN N B W

Dialogue 2 Q (CD 1; 52)

Kimberly is still not feeling well, so Tunji takes her to the hospital.

DOKITA: P¢lé o! Bawo 1’6 se 1i se é?
KiMBERLY: Ori fi £6 mi ind i dun mi, gbogbo ara si fi ro mi.
DOKITA: Nigba wo ni gbogbo eléyii bere?

KIMBERLY: Int rirun ni 6 kdké bére ni 9s¢ t°6 koja. Léhin naa ni ori
fif6 tele. An4 yii ni gbogbo ara ber¢ si ro mi.

DOKITA: O ma se o! Irti ddgln wo 1’0 ti 10 14ti igba tf aisan yif ti
bére?

KIMBERLY: Mi 0 lo 00gun 0yinbé kankan. Baba onilé mi I’6 fin mi
ni agbo fin ind rirun. Ind rirun lo fin ¢jé kan, sugbdn
1¢hin 0j¢ méji 6 pada w4 peld orf fifé ati ara riro. Oré
mi, Tdnji, I’6 so pé mo gbddo wa ri yin. O s§ pé Dokita
t’6 gbéna ni yin.

DOKITA: Tunji se é pupg. Pelu gbogbo nnkan ti 6 i se ¢é yii, a
gbddo da e durd si ilé iwosan yii 1ati le méji t6 e. Mo
maa y¢ ¢ wo 1¢sdnan yii. S€ o i mu sigd?
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KIMBERLY:

DOKITA:

KIMBERLY:

DOKITA:

KIMBERLY:

DOKITA:

KIMBERLY:

DOKITA:

KIMBERLY:

DocCTOR:

KIMBERLY:

DocCTOR:

KIMBERLY:

DocCTOR:

KIMBERLY:

DoCTOR:

KIMBERLY:

DocCTOR:

KIMBERLY:

DocCTOR:

KIMBERLY:

DocToR:

KIMBERLY:

DocCTOR:

KIMBERLY:

Rara.

Sé o i mu oti?

Rara.

Sé o ti ni wahadla peli 00gun Oyinbo ri?

Bé¢ ni.

Ewo?

Penisiliini.

Ko burt. J¢ k’4 y¢ ¢ wo nd. Léhin nda mad mo oogun
ti a maa fin e 14ti 10.

E sé.

I'm sorry. How do you feel?

I have a headache, my stomach hurts and my whole
body aches.

When did all this start?

The stomach-ache first started last week. After that, the
headache followed. It was just yesterday that my whole
body started to ache.

What a pity! What kind of medication have you taken
since the sickness started?

1did not use any Western medication. My landlord gave
me the herbal medicinal drink for the stomach-ache.
The stomach-ache disappeared for a day, but after two
days, it came back with a headache and a body ache.
My friend, Tunji, was the one that said I should come
to see you. He said that you are a very good doctor.
Many thanks to Tunji. With all the problems you are
having, we have to admit you at this hospital to monitor
your progress. 1 will examine you this afternoon. Do
you smoke?

No.

Do you drink?

No.

Have you had any problems with any Western medica-
tions before?

Yes.

Which one?

Penicillin.

Okay. Let us examine you first of all. After that, I will
know what medication to recommend for you to use.
Thank you.
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Vocabulary

ro
eléyii

bére

koko

0sé t°6 koja
Léhin naa
ori fifo

tele

ana

fiin

0j0 kan
pada wa
pela

s
= =
oot
@/
to ache wa
this/these ri
to start n se é
first
last week da... diré si
after that méjuto...
headache ye...wo
to follow 16sanan yii
yesterday mu siga
for mu oti
one day
to come back wahala
with penisiliini
body ache na

ara riro

to come

to see

is happening to
you

tokeep ... at

to observe . ..

to examine . . .

this afternoon

to smoke

to drink
(alcohol)

problem

penicillin

first of all
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Language points

Talking about the past

There are some words you need to know in order to talk about the
past:

ana yesterday
ijeta two days ago
ijerin three days ago
jjarunin four days ago
ijefa five days ago
ijeje six days ago
ijejo seven days ago
0sé t°0 koja last week

osu t°6 koja last month
oduin t’6 koja last year

odiin méji séhin two years ago
odin marunin séhin five years ago

Other ways of talking about sickness

If someone is not feeling well and the person is asked the following
question:

Kilo ni se é?
What is bothering you?

The response could simply be:

Esé riro ni. It’s leg pain.

Ori fif6 ni. It’s a headache.

Ini rirun ni. It’s a stomach-ache.
Aya didin ni. It’s chest pain.

Notice that the adjectives riro, fifd, rirun, and didun are all derived
from their verb counterparts. For example:
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Verbs Adjectives

ro to hurt riro hurting

o to break fifo breaking
run to turn over rirun turning over
dun to ache didin aching

For expressions such as:

Esé riro ni. 1t’s leg pain.
Ori fif6 ni. It’s a headache.

you do not need to use the pronoun 6 (“it”). If you want to talk about
someone else’s sickness, you can use the following expressions:

Eseé 1 ro Kuanlé.

Kunle has leg pain.
Orin 16 o.

He has a headache.

Ind A ran un.

She has a stomach-ache.

Gbogbo ara 1i dun mama mi.
My mother’s body hurts all over.

Exercise 6

Tell your friend everything that you did last week. Use the following
verbs in your response. The first one has been done for you.

Example:

1

[eRNe e I e Y N )

—_

Study for my exam Losée to koja, mo kawé fiin idinwo mi.
—Last week, I studied for my exam.

Go to the library

Travel to Lagos

Write letters to my family in the U.S.A.

Go to a party with my friends

Go to visit my friend’s family

Wash my clothes

Go to the market to buy food

Go to the hospital because of not feeling well
Read a lot of books
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Exercise 7

You have to rush your friend to the hospital because she is so sick
she cannot talk. Tell the doctor everything that you know is wrong
with her. You know she has the following ailments. The first one has
been done for you.

Example:

1 Headache Orin 6 o.
Her head aches.

2 Stomach-ache 7 Backache
3 Eye ache 8 Toothache
4 Chest pain 9 Arm ache
5 Earache 10 Body ache
6 Legache

Exercise 8

You are a doctor and you are concerned about your patient’s
condition. Tell him your recommendations as follows. The first one
has been done for you.

Example:
1 Don’t drink.
Ma muti.
Don’t smoke.
Sleep for at least 8 hours a day.
Don’t eat candy.
Don’t eat ice cream.
Exercise for 30 minutes a day.
Eat good foods.
Don’t eat junk food.

O 0 9 O L B~ W N

Don’t eat salty food.

—_
]

Take vitamins everyday.

—_
[y

Drink plenty of water.

—_
[\

Drink plenty of orange juice.



Unit 7. About your health

103

Exercise 9

Answer the following questions, using the English clues in your
responses. The first one has been done for you.

Example:

1 Sé o mda i mu sigd? / No

Rara, N ki i mu siga.

Sé o mda h mu oti? / No

Sé o maa 11 se idaraya 16joojumé? / Yes

Eemel6 ni o mda f jeun 16joojumé? / twice

Eemel6 ni 0 mda i s4ré 16joojuimg? / 4 times

Ifé¢ omi mélood ni o méda i mu 16joojumé? / 8 glasses
Wikati méloé ni o mda 1i siin 16joojumé? / 6 hours
Iru otnje wo ni o sdba mda 1 je? / Beans

Sé 6 féran iyg nind ounje re? / No

Sé ori maan £ e? / Yes

[e>RNeRNo N e Y B )

—_

Exercise 10

You’ve gotten some medicines that the doctor prescribed for your
neighbor who does not speak English. Tell him the following
directions in Yoruba from the labels for each medicine.

Example:

1 One pill, four times a day.
Lo oogun kan léémérin 19j6 kan.

Two tablets before each meal.

One teaspoon, two times a day.

Two pills after each meal.

Three teaspoons, once a day.

One tablet in between meals.

Six tablets a day, two with each meal.

~N O\ RN

Exercise 11

Your friend is at a doctor’s clinic for a check-up. Play the role of the
doctor and tell your friend to do the following. The first one has
been done for you.
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Example:

1 Touch your toes.
Fi owd kan omoseé re.

Sit on the table.
Take off your shirt.
Hold your breath.
Look at the ceiling.
Move your leg.
Cough.
Say “a-a-h
Show your teeth.
Raise your hands.

1%

SOOI N B~ W

—_

Tone practice () (cp1;55)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 oogiun medicine

2 oyinbo Western or European
3 oléunje food seller or owner
4 ind rirun stomach-ache

5 iwosan healing

6 dokita doctor

7 agbo traditional herbal drink
8 aisan sickness

9 Olorun God

10 wahala problem

Listening or reading comprehension
Q (CD 1; 56)

Listen to or read the passage below and then answer the questions
that follow.

Funwmr: Ara Ore, omo mi, O y4.
MAMA FONML:  Kil'6 1i se é?
FONMI: Ifon kan bo gbogbo ara ¢ ni. O dabi eni pé eéld I'6

fi yo 6 lénu. Se ni gbogbo ara fi yin un. O ti ho
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gbogbo ara r¢ bo. Bi ¢ ba ri gbogbo oju ¢, éri maa
ba yin nitori pé gbogbo oju ¢ lo ti b, ti 6 i yo omi.
Se ni 6 dabi eni pé egbo kin oju ¢.

MAMA FONMI:  KiTo 10 fiin un?

Fonwmr: Mo lo “Calamine Lotion,” sugbén ko gbo. Mo tin
lo “Hydrochotizon,” oun nda ko gbo. Gbogbo
niikan t{ mo mg ni mo ti 1o, sugbdn, ko si eyi t’6 sisé.

O ti sd mi.
MAMA FONMI: M4 jé ko su e. Bi ¢éld se mda i se niyen.
Fonwmr: Kini kin se?

A

MAMA FONMLE:  Lakodkd, mo fé ki o mo pé Olérun nikan I'6 i
wonisan. Awa &niyan kan f gbiyanjui ni nipa it6ju
alaisan. Mo maa fi nikan mimu kan ransé si e 16la.
Omi eso orisirisi ni. Bi o0 bA mu omi eso yii, omo re
y60 mu eso yii lati ind omi gyan re. Lagbéra Qlérun,
bi omi €so yii bd ti wo ind ara omo re ni 6 méa ya
gbogbo ¢éla yii m¢ ighé. Ma bert, Olorun maa wo 6
san. E¢l4 ki 1 se nikan ti eniyan f jaya fin. P& mi
1€¢hin ¢s¢ kan ti o ba ti bere si { mu omi ¢san yii, ki N
le mo bdéya 6 sisé tabi ko sisé. Sugbdn, lagbara
Olorun, 4 4 sisé.

Funwmr: E sé gan an ni. Emi nd2 mda gbadira pé ki omi osan
yii 1 sisé.

MAMA FONMmE: O dabd na.

Fonwmr: E sé, 6 dabg.

Questions

1 What was the problem with Ore?
2 Why was Funmi telling her mom about this problem?
3 What did her mom recommend that she do with the problem?
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Talking about people

In this unit, you will learn how to:

e talk about your family members

e describe your family

e talk about professions

e respond to questions about your family

Dialogue 1 Q (CD 1;57)

Kimberly is visiting Tunji and his family and Mr. Makinde, Tunji’s
dad, is interested in knowing about Kimberly’s family.

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

Kimberly, inti mi dun pé ara ¢ ti y4 nisisiyi.

Ind émi naa dun.

O ya, so fin mi nipa ebif re.

Ebi mi ko tébi rara. Oriiko mama mi ni Yvonne,
ortko baba mi si ni Carl. Omo ili Cuba ni mama
mi, sigbdn omo ild Amérika ni baba mi.

Nibo ni mama4 ati baba re ti padé?

Won padé ni Cuba nigba ti babd mi lo sisé¢ ni
Cuba. Qjogbén ni baba mi, néosi si ni mama mi.
Baba mi padé mama mi ni ibi ase kan ti oré¢ baba
mi pe baba mi si ni Havdna ni Cuba. Mama ati
baba mi di oré ni 0j6 kan nda ti won padé. Won
se igbéyawo 1éhin odin méji ti won padé.

Nibo ni awon 0obi r¢ i gbé nisisiyi?

Mama4 ati baba mi fi gbé ni Long Island ni New
York nisisiyi nitori pé baba mi 1 sisé olukd ni
yunifdésiti ti Hofstra, ni Long Island.

Nigba wo ni wén kuro ni Cuba?
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KIMBERLY:

QGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

Woén kiro ni Cuba ni odin 1983 1€hin ti won se
igbéyawo ni Cuba.

Sé baba re gbd ede Sipanfiisi?

Bé¢ ni, babd mi gbd ede Sipaniisi nitori pé won
gbé Cuba fiin odtin méji. Edé Sipanfisi ni baba
ati mama mi maa i so si émi ati awon aburo mi
nigha ti a jé omodé. Idi ni yi ti mo fi 1& so &de
Sipédniisi ddadda.

Mo fé m¢ nipa awon aburo re, sugbdn jé k’a jeun
na.

Ko burt.

Kimberly, I am happy that you are feeling well
now.

I am happy as well.

Okay, tell me about your family.

My family is not big at all. My mother’s name is
Yvonne, and my father’s name is Carl. My mom
is from Cuba, but my dad is an American.
Where did your mom and dad meet?

They met in Cuba when my dad went to work in
Cuba. My dad is a professor and my mom is a
nurse. My dad met my mom at a party that my
dad’s friend invited my dad to in Havana, in Cuba.
My mom and dad became friends the very day they
met. They got married two years after they met.
Where do your parents live now?

My mom and dad live in Long Island, New York
now because my dad teaches at the university of
Hofstra in Long Island.

When did they leave Cuba?

They left Cuba in 1983 after they got married in
Cuba.

Does your dad speak Spanish?

Yes, my dad speaks Spanish because he lived in
Cuba for two years. My mom and dad spoke
Spanish to me and my younger siblings when we
were kids. This is why I can speak Spanish very
well.

I want to know about your younger siblings, but
let us eat first.

No problem.
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Vocabulary

ara...ya ...’s body is well ibi ase party

nipa about pe...si to invite . . . to
ebi family di to become
tébi to be big se ighéyawoé  to marry

rara at all igbéyawo marriage
padé to meet oluké teacher

sisé to work karoni... to leave . ..
Ojbghén Professor jé to be

noosi nurse idi reason

Language points

Talking about someone’s profession
There are different ways of talking about one’s profession. For
example, one can say:

Dokita ni baba mi. My father is a doctor.
Baba mi jé dokita. My father is a doctor.
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Enjinia ni mama mi.
Mama mi jé enjinia.
Baba mi ki i se dokita.
Mama mi ki i se enjinia.

My mother is an engineer.
My mother is an engineer.

My father is not a doctor.
My mother is not an engineer.

If you want to use pronouns in talking about professions, here are
two different ways of expressing the same notion:

Using the verb ni

I am a doctor
you are a doctor
he/she/it is a doctor

dokita ni mi
dokita ni é
dokita ni
we are doctors

you (pl.) are doctors
they are doctors

dokita ni wa
dokita ni yin
dokita ni won

Notice that in the examples above, Yoruba uses object pronouns in
all cases where English uses subject pronouns in expressing the same
notion. The only exception is with the third person singular pronoun,
where English still uses a subject pronoun but Yoruba does not use
any pronouns, because the third person singular pronoun is implied
in Yoruba. Other examples with ni include:

noosi ni he/she/it is a nurse

oluko ni he/she/it is a teacher
0logbon ni he/she/it is wise
ole ni he/shel/it is lazy
oré mi ni he/she/it is my friend

The negative counterparts of the examples using the verb ni are:

N ki i se dokita
o ki i se dokita
Ki i se dokita

I am not a doctor
you are not a doctor
he/she/it is not a doctor

we are not doctors
you (pl.) are not doctors
they are not doctors

a ki i se dokita
e ki i se dokita
won ki i se dokita



110

Unit 8: Siso nipa éniyan

Using the verb jé

Mo jé dokita I am a doctor

0 jé dokita you are a doctor

6 jé dokita he/she/it is a doctor
a jé dokita we are doctors

e jé dokita you (pl.) are doctors
won jé dokita they are doctors

When using the verb jé to talk about professions, notice that you use
the regular subject pronouns. For the negative counterpart for jé,
you could use Ki i se as with the ni examples.

Expressing notions such as “there is/was”
or “it is/was”

Whenever you want to express notions such as “there is/was ...’
follow this model:

Omi wa ni ilé mi.
There is/was water in my house.

Omo wa nibe.
There is/was a child there.

Aso wa nini kobgodu mi.
There are/were clothes in my drawer.

Negative forms of these expressions are:
Ko si omi ni ilé mi.
There is/was no water in my house.
Ko si omo nibé.
There is/was no child there.
Ko si aso nini koboodu mi.
There are/were no clothes in my drawer.
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Use of Iéhin and |éhin ti

Both 1éhin and 1éhin ti mean “after” in English. For example:

Léhin kilaasi, mo maa lg jeun.
After class, I will go and eat.
Léhin isé ni eré.

After work is play.

Léhin odin kan, won se igbéyawo.
After one year, they married.
Léhin ti Olu pada d’élé, 6 jeun.
After Olu came back home, he ate.
Léhin ti isé ba pari, mo maa seré.
After work is over, I will play.

Léhin ti mo sun, ara mi bale.
After I slept, my body relaxed.

The main difference between léhin and 1éhin ti is that 1éhin is usually
used within a phrase, while 1éhin ti is usually used within a clause.

Léhin kilaasi, mo maa lg jeun
phrase clause

Léhin ti mo sun, ara mi balé
clause clause

Language and culture notes

Asking for people’s names

Traditionally, Yoruba people do not walk up to someone and
introduce themselves or ask for people’s names. The proper way is
to find out someone’s name from an acquaintance. You cannot walk
up to someone and ask for their name, even if you tell them your
own. However, for certain reasons, for example to do with “official-
dom,” this rule does not always apply. For example, a teacher who
is collecting information from their students can ask for the students’
names, or an educated person helping an illiterate person fill out a
form could ask that person for their name, even if they are older than
the educated one. At a social level, though, Yoruba people can ask
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information about someone else and not be considered rude, such as
when Mr. Makinde was asking about Kimberly’s family. The amount
of information provided depends on what the required information
is, or how much you’d like to give about the person in question.

Exercise 1

You are meeting your friend’s parents for the first time. Tell them
everything you’d like them to know about you. Use the following as
prompts.

Your name.

Your nationality.

What you do.

Where you live now and before.
Whether you have siblings or not.
Names of your siblings, if you have any.
Names of your parents, if you have any.
What your parents do.

How old your siblings are.

What you like to do.

O O 00NN AW

—_

Exercise 2

You meet Dele at a party and you would like to know more about
him. Ask him some questions that will help you to know him more.
You can use the following to get the information you need from him.

What he does at Ibadan.

Where he is from originally.

What he likes to do.

What he does not like to do.

If he speaks other languages aside from English and Yoruba.
Where his family lives.

If he has siblings or not.

~NON AW -

Exercise 3

Answer the following questions about your friend.

1 Ki ni ortko oré re?
2 Nibo ni 6 h gbé?
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Sé 0sisé ni Oré re?

Sé oré re gbd ede Yoruba?

Ede mélod ni oré re gbs?

Ird isé wo ni Oré re fi se?

Omo odin mélod ni Oré re?

Omo orilé-ede wo ni oré re?

Nigba wo ni 0ré re maa i saba sun?
Sé oré re ni aburo tabi ¢gbdén?

[e>RENoR eI He Y B

—_

Exercise 4

Respond to these statements by giving the person’s nationality. The
first one has been done for you.

Example:

1 Walé w4 lati ild London.
Omo oril¢-ede Britain ni Walé.

Kimberly w4 l4ti ild New York.
Akin wi 14ti ild Tbadan.
Yvonne wa l4ti Havana.
Francois wé lati Paris.

Kyoko w4 lati Tokyo.
Sookyung wa lati Seoul.

Jay wé l1ati Mumbai.

Andrew w4 14ti San Francisco.
Wangari wé 1ati Dar Es Salam.

SO0 N B W

—_

Exercise b

Play the role of Kimberly in the dialogue and tell Mr. Makinde about
your parents.

Exercise 6

Say that each of the people in Exercise 4 did not come from the city
given and choose a new city that you think they are from. The first
one has been done for you.

Example:

1 Paris Walé ki i se omo orilé-ede Britain, omo orile-ede
Faransé ni.
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2 Munich 7 Beijing

3 Accra 8 Cairo

4 Rio de Janeiro 9 Amsterdam
5 Lome 10 Nairobi

6 Honolulu

Exercise 7

Kunle thinks that the people listed below do not belong to the
professions listed beside their names. What is Kunle saying? The
first one has been done for you.

Example:

1 Carl/nurse
Rara, Carl ki i se njosi.

2 Yvonne / doctor 7 Erica/ teacher

3 Olu/engineer 8 Kunle / policeman

4 Doyin /lawyer 9 Tunji/ soldier

5 Josie / professor 10 Dele / business woman
6 Charles / dentist

Exercise 8

Tunji thinks that the people in Exercise 7 practice the profession
listed for them, but that they are not from the country Kunle thinks
they are from. If Kunle thinks these people are from the country
listed below, then what is Tunji saying? The first one has been done
for you.

Example:

1 Carl/Cuba
No6osi ni Carl, sughdn ki i se omo orile-ede Cuba.

2 Yvonne / United States 7 Erica/Zimbabwe
3 Olu/Malaysia 8 Kunle / Tanzania
4 Doyin/ India 9 Tunji/ Kenya

5 Josie / Japan 10 Dele / Nigeria

6 Charles / Paraguay
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Exercise 9

How would you ask someone if his/her profession is the following?
The first one has been done for you.

Example:

1 Professor

Sé 0jogbon ni yin?

Doctor
Policeman
Teacher
Businessman

AW

6 Lawyer
7 Food seller
8 Taxi driver

Dialogue 2 Q (CD 1; 59)

Mr. Makinde is still interested in knowing more about Kimberly’s
family. He continues his conversation with Kimberly after dinner.

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:
OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

Nisisiyf, mo m¢ nipa mama ati bab4 re. O so pé
o nf abird méji. So fiin mi nipa awon aburo re.
Mo ni abtirod méji. Ortko aburo mi kiini ni Carla.
Ortko ¢keji ni Carlos. Obinrin ni Carla, okunrin
si ni Carlos. Nisisiyi, Carla i gbé ni Los Angeles,
nitori pé 6 i lo si yunif4siti ti California ni Los
Angeles. Sugbén Carlos i gbé ni Madison nitor{
pé 0 1 1o si yunifésiti ti Wisconsin, ni Madison.
Omo odin méloo ni Carla ati Carlos?

Omo ogun odun ni Carla, sugbén omo odin
moékandinlégun ni Carlos.

Ki ni Carla ati Carlos féran I4ti se?

Ibéere fi 14 niyi. Carla féran lati se nikan pipd
pupo. O féran lati saré, 6 féran lati gba bolu
alapére, 6 féran lati te durt, 6 féran 1ati fon fere
kilarinéeti, 6 siféran lati lo ohun €16 orin faol{ini.
Ki ni Carla ko féran lati se?

Ko féran lati se otnje, ko si féran l4ti fo aso.
Carlos nko, ki 1’6 féran 14ti se?

O féran lati gba boolir elése ati boolu alapere, 6
féran lati fon fere tirdnpéeti, 6 féran 1ati kawé, 6
féran lati korin, ¢ si féran lati te duru.
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OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:
OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

Awon aburo re méjeeji féran 1ati se nikan pipo
pupo.

L606t6 ni.

Now, I know about your mom and dad. You said
you have two younger siblings. Tell me about
your younger siblings.

I have two younger siblings. The name of my first
younger sibling is Carla. The name of the second
younger sibling is Carlos. Carla is a woman, and
Carlos is a man. Currently, Carla lives in Los
Angeles because she attends the University of
California, in Los Angeles. But, Carlos lives in
Madison because he attends the University of
Wisconsin, in Madison.

How old are Carla and Carlos?

Carla is 20 years old, while Carlos is 19 years old.
What do Carla and Carlos love to do?

This is a big question. Carla loves to do a lot of
things. She loves to run, she loves to play
basketball, she loves to play piano, she loves to
play clarinet, and she loves to play violin.

What does Carla not like to do?

She doesn’t like to cook and she does not like to
do laundry.

How about Carlos, what does he like to do?

He likes to play soccer and basketball, he likes to
play trumpet, he likes to read, he likes to sing and
he likes to play piano.

Your two younger siblings love to do so many

things.
KIMBERLY: It is true.
Vocabulary
kiini first eja fish
ekeji the second one fon fere to play a blowing
obinrin woman instrument
okunrin man kilarinéeti clarinet
saré to run lo ohun ¢elo to play a musical
we to swim orin instrument
bi i like faoliini violin
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gba boolu to play soccer tirgnpéeti trumpet
elése kawé to read
boolu alapere  basketball méjéeji the two

Language points
More on numerals—ordinals
In order to talk about the numerical position of a person or object in

comparison with another person or object, use words such as kiini or
keji to express the position. For example:

omo kiini the first child
iwé keji the second book
aburo mi keta my third younger sibling

If the object that the ordinal number is modifying is implied, then use
words such as ekini or ekeji. For example:

Mo ni oré méta. I have three friends.

Oriko ekini ni Told. The name of the first one is Tolu.
Oriiko ékeji ni Délé. The name of the second one is Dele.
Oriko ¢keta ni Tunji. The name of the third one is Tunji.

The use of méjeéji

If you want to express notions such as “the two” or “the three,” use
words such as méjeeji. For example:

Mo fé iwé méjeeji. I want the two books.
Mo fé ra méteeta. I want to buy the three.
Méréerin ko dara. The four (of them) are not good.

The word “to play”

From the above dialogue, you may have noticed that Yoruba uses
several different words to denote the verb “to play” in English. In
Yoruba, which word is used depends on what is being played. Here
are some of the words used to denote “to play” in Yoruba.

seré to play (in general)
gba bjolu to play a ball game
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fon fere
te duru
ta gita
lu ilu

ta gojé

Exercise 10

to play a wind instrument

to play the piano/organ

to play the guitar

to play a drum

to play a stringed instrument

Tell your host family about your mom using the following prompts.

O O 001N N W

—_

Exercise 11

Name: Carla.

Age: 50 years.

Nationality: Togo.

Height: 5 ft 6 ins.

Profession: Professor of Medical History.
Languages: Yoruba, English, French, Ewe.
Complexion: fair.

Hobbies: singing, reading, swimming.
Dislikes: drinking, smoking, partying.
Nature: kind-hearted.

You overheard Kunle saying that someone you know very well likes
to do the following things. Correct Kunle by telling him that the
person he is talking about does not like to do what is listed below.
The first one has been done for you.

Example:

1 Play violin
Rara, ko féran lati lo faoliini.

Sing

Swim
Read

S O 0N N AW

—_

Play clarinet
Play trumpet
Play soccer
Play basketball
Play piano

Wash clothes
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Exercise 12

You, however, have a friend who loves to do everything listed in
Exercise 11. Tell Kunle that your friend loves to do those things. The
first one has been done for you.

Example:

1 Oré mi féran lati lo faoliini,

Exercise 13

What do you like to do? Use the verbs below to talk about your likes.

To dance

To sleep

To cook

To run

To sing

To play Boggle

To listen to the radio

To talk with your husband
To swim

To play the clarinet

OO0 N B WN -

—_

Exercise 14

Tell your friend that your sister does not like to do everything listed
in Exercise 13 above.

Exercise 15

Tell your friend that you play the following games or instruments.
The first one has been done for you.
Example:

1 Piano
Mo 1 te duru.

2 Guitar 6 Violin
3 Basketball 7 Drum
4 Soccer 8 Trumpet
5 Clarinet
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Tone practice () (cp1:61)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 maraarin all five
2 gojé stringed instrument
3 alapere someone who owns a basket
4 bodolu elése soccer
5 bodolu olowo hand ball
6 ekini the first one
7 ekeji the second one
8 okunrin man
9 obinrin woman
10 faoliini violin

Listening or reading comprehension
Q (CD 1; 62)

Listen to or read the following passage and then answer the ques-
tions that follow.

Ortko aburo Tunji ni Sanya. Omo odin marundinlégin ni Sanya,
Nisisiyi, Sanya i lo si ilé-¢k6 oniweéméwaa ni Ibadan. Ortiko ilé-8ké
r¢ ni Ibadan Boys High School. Ni ilé-¢kd yii, Sanya f k¢ ede Yoruba,
ede Faransé, ¢k sayénsi orisirisi, bi i badldji, kémisiri, ati fisfisi. )
tun féran lati ko matimatiiki.

Sanya féran lati gba bdolu elés¢ ati boolu aldpere. Ko féran 14ti lo
ohun ¢lo orin kankan, bé¢ ni ko si féran lati se isé ilé kankan rara.

Sanya f¢ di enjinia I¢hin ti 6 bé pari ¢ko re. Tunji féran Sanya gan
an ni nitori pé Sanya ki { se onijangbon rara. Onisutrt eniyan ni.

Questions

1 Who is Sanya?

2 What does he like to do?

3 How old is he?

4 What are the things Sanya does not like to do?
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9 Sisapejuwe
eniyan ati ilu

Describing people and towns

In this unit, you will learn how to:

e describe people

e say what you like about people

e describe the town you live in

® answer questions about where you live

Dialogue 1 () b2 1)

Mr. Makinde is still interested in knowing more about Kimberly’s
family, so he asks Kimberly more questions.

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:
OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

O ti so fin mi nipa mama ati bab4 re, sugbdén o
koitiis’apejiwe won fin mi. S€ o e se apejuwe
mama ati baba re fiin mi?

Ki ni itumd s’apejiwe? Ibéere yin ko yé mi.
Fiin apeere, mo € mo bi won se ga t6 ati bée bée
lo.

Aa! O yé mi nisisiyi. Bab4 mi jé éniyan daradéra.
Wén didd. Won ga. Won ga té es¢ bata méfa ati
insi méji. Won ni irun dudud. Eyin oji won néda
dudd. Wén ni irungbon. Wén si 11 lo jigi. Won jé
onir¢le eniyan. Won ko féran wahdéla rard. Won
jé osisé sugbdn won féran lati se nnkan orisirisi
pela ebi ati oré won. Fun apeere, nigba ti a jé
omodé, won féran lati gba bgolu elés¢ peld
Carlos, abtird mi. Wén féran eré idaraya orisirisi.
Won ko sanra, won ko si tininrin. Wén mo
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QGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:
KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:
OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

niwdn. Wén mda n rérinin plip9, wén si jé
alawada. Wén féran lati ka iwé irohin, iwé itan
aroso, ati iwé nipa iseld bi 6 til¢ jé pé won ko
féran 1ati j¢ oseld. Won kan féran 1ati mo nipa
niikan ti 6 i 1o 1dyitkd won. Mo féran babd mi gan
an ni, mo si féran lati lo akoko pipo peli baba
mi lati soro iseld.

Hin un! O dabi eni pé, baba rere ni baba re.
Mama4 re 1kg? Se apejiwe won fin mi.

Mama mi néa j¢ eéniyan rere. Won ptipa gan an.
Bi 6 til¢ jé pé won ki 1 se 0yinbd, mo mo pé bi ¢
ba ri won, e maa ro pé oyinbo ni won. Won ko
ga, won ko si kird. Wén ga t6 esé bata marunin
ati fnsi mérin. Won ni irun ti 6 gun gan an ni. Irun
won gun té ogtn insi. Irun won ni awo buraun si
awo wira. Mo féran irun won gan an ni. Eyin oji
won ni burdun. Eyin won funfun ladlad. Won
sanra di¢, won ko sanra pip9. Won féran lati se
ounje lati ilu orfsirisi bi i olnje awon Sainiisi,
India, Potogi, Méésiko, [tali, Amérika, Naijiria,
ati bée bée lo. Won ko féran ki a jeun nita nitor{
nda, won maa n se ounje puipo fin ebi wa. Won
tin féran lati tin ilé se pipo. Mo féran mamé mi
naa nitori pé awon naa j¢ eniyan rere.

O se orfire lati ni mama4 ati bab4 bayii.

Mo diipé lowo Oldrun fiin mama ati baba ti mo
ni.

You have told me about your mom and dad but
you have not described them for me. Can you
describe your mom and dad for me?

What is the meaning of describe? Your question
is not clear to me.

For example, I want to know how tall she is etc.,
etc.

Oh! I now understand. My dad is a very nice
person. He is black. He is tall. He is six feet and
two inches tall. He has black hair. His eyes are
also black. He has a beard, and he wears glasses.
He is a humble person. He does not like problems
at all. He is hard-working but he likes to do a
variety of things with his family and friends. For
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OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

example, when we were younger he liked to play
soccer with Carlos, my younger sibling. He likes
different recreational activities. He is not fat and
he is not skinny. He is moderate in weight. He
laughs a lot, and he is very funny. He loves to
read the newspaper, novels, and books about
politics even though he does not want to be a
politician. He just likes to know about things
going on around him. I really like my dad, and 1
love to spend a lot of time with my dad and talk
politics.

Hm! It seems as if your dad is a good dad. How
about your mom? Describe her for me.

My mom too is a nice person. She is very light in
complexion. Even though she is not white, 1
know that if you see her, you will think that she
is white. She is not tall, and she is not short. She
is five feet and four inches tall. She has very long
hair. Her hair is about twenty inches long. Her
hair is between brown and gold color. I really
love her hair. Her eyes are brown. Her teeth are
really white. She is plump a little bit. She is not
too plump. She loves to cook foods from different
countries such as Chinese, Indian, Portuguese,
Mexican, Italian, American, Nigerian, etc., etc.
She does not like to eat out, therefore, she usually
prepares a lot of food for our family. She also
likes to take care of the house. I also like my mom
a lot because she too is a nice person.
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Vocabulary
sapejiwe to describe mo niwon to weigh
apejiwe description moderately
itumo meaning rérinin to laugh
ibéere question alawada a funny person
ko yé mi it is not clear to iwé irohin newspaper
me iwé itan aroso novels
apeere example iwé nipa iseld  books on politics
fin for bi ¢ tile jé pé  even though
6 yé mi I understand oselia politician
dada to be black/dark lo akoko to spend time
ga to be tall SOro to talk
té up to iseld politics
eseé bata foot (unit of Hiin un! Hm!
measurement) rere good
insi inch pupa to be fair/light in
irun hair complexion
eyin oju eyes ro pé to think that
irungbhon beard gun to be long
lo jigi to wear glasses biiraun brown
onir¢le humble wira gold
wahala problem funfun ladlaa  bright white
osisé a worker bii like
jé omodé to be children Sainiisi Chinese
eré idaraya recreational India India/Indian
activities Potogi Portuguese
sanra to be plump/ Méésiko Mexico/Mexican
fat Amérika America/
tininrin to be skinny/ American
slim nita outside

Language points

The use of bawo ni/bi ... se

When you want to ask “how” questions, you should use Bawo ni?

For example:

Bawo ni nnkan?
How are things?
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Bawo ni a se 11 foso?
How do we wash clothes?

Bawo ni a se 1 se iresi?
How do we cook rice?

When the word “how” occurs in a clause that is not a question, you
will need to use bi ... se. For example:

N ko mo bi a se 1 se iresi.
I don’t know how we cook rice.

Mo ri bi Ola se fo awo.
I saw how Olu washed the dishes.

Sé o ri bi Olu se fo awo?
Did you see how Olu washed the dishes?

More on adjectives

Yoruba either uses adjectives or descriptive verbs to describe people
or things. Here are examples of some of the descriptive verbs and
adjectives:

Descriptive verbs Adjectives

ga to be tall giga tall

kira to be short kikura short

sanra to be plump/fat sisanra plump/fat
gun to be long gigin long

tininrin  to be skinny titininrin skinny

dara to be good daradara good

bura to be bad bibura bad

kanra to be bad tempered  kikanra bad tempered

Color terms

With color terms, there is no difference between the descriptive verb
and their adjective counterparts. For example:

funfun to be white or white
dada to be black or black
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pupa to be red or red
yélo to be yellow or yellow

Examples of how they are used in sentences are as follows:

Yvonne ko funfun.
Yvonne is not white.

Yvonne ki i se eniyan funfun.
Yvonne is not a white person.

Ola did.

Olu is black.

Ol jé eniyan dudu.
Olu is a black person.

Iwé mi pupa.
My book is red.

Mo ni iwé pupa.
I have a red book.

Pronunciation

Tone changes

In many cases the tone of a word can change when used with another

word in a phrase or a sentence. For example:
won
they
Won ko féran isu.
They don’t like yams.
Won ko ni ilé.
They don’t have a house.
Won ko lo si oko.
They didn’t go to the farm.
Won kan féran otinje.
They just love food.

In the above example, won changes its tone to won whenever won

precedes the negative marker ko. It remains won otherwise.
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Exercise 1

Give a short description of your closest friend using the following
clues.

OO0 DN W

—_

Name: Jessica

Age: 45 years

Nationality: Zimbabwe

Height: 5 ft 3 ins

Profession: Professor of Pharmacy

Languages: Shona, English

Complexion: fair

Hobbies: singing, reading, swimming, taking a walk
Dislikes: drinking, smoking, partying

Nature: hard-working, honest

Exercise 2

Go over Dialogue 1 in this unit, and contradict everything Kimberly
said about her dad by using negative markers where appropriate. For
example, if Kimberly says “Baba mi jé eniyan daradara” you will say,
“Baba Kimberly ki i se eniyan daradara.”

Exercise 3

Based on the same dialogue, contradict everything Kimberly said
about her mother.

Exercise 4

Please give the equivalent adjectives of the following descriptive
verbs that have been provided for you. The first one has been done
for you.

Example:

1

W

sanra “to be fat”
eniyan sisanra “a fat person”

pupa 5 dadua
ga 6 tininrin
gun 7 funfun
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Exercise 5

Answer the following questions about yourself.

[e=RNoR0 RN He) SR I O N S

—_

Sé o dudu?

Sé o sanra?

Sé o ni irun gigin?

Sé o ga?

S€ o jé onirele?

Sé o j¢ alawad4?

Bawo ni o se ga t6?

Iru iwé wo ni o féran lati ka?
Ird isé wo ni o féran ju?

Ird eré idaraya wo ni o féran ju?

Exercise 6

You are trying to find out about someone from your friend. How
would you ask if the person is the following. The first one has been
done for you.

Example:
1 Tall
Sé 6 ga?

2 Short 7 Funny
3 Gentle 8 Humble
4 Quiet 9 Dark
5 Slim 10 Fair

6 Fat

Exercise 7

Use the clues to give short answers to these questions.

NN R W

Sé o féran isé iselu? (No)

Sé Tayo i gbé ni ili Léndonu? (Yes)

Sé Tunji mo baba Kim? (No)

Sé Kimberly mo bi a se i se iresi joléofu? (Yes)
Sé mama Kimberly sanra gan an ni? (Yes)

Sé o ti jeun nisisiyi? (No)

Sé DéEI¢ maa fi kawé 16joojumé? (No)
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Dialogue 2 () (cp23)

Mr. Makinde is still very much interested in knowing more about his
son’s friend, Kimberly. Now he wants to know about where she lived

in the United States.

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

N

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

O so pé baba re i gbé ni Long Island nisisiyi. $¢é
1606t ni?

Bé¢ ni.

Sé Long Island ni ¢ gbé nigba ti ¢ jé omodé?

O ti, a 2 gbé ni Long Island nigba ti a jé omodé.
A gbé ni Brooklyn.

Jow¢ so fiin mi nipa Brooklyn. N ko dé Brooklyn
ri. Bawo ni Brooklyn se ri?

Brooklyn jé ilu titébi. Mo ro pé Brooklyn ni
éniyan bi milionu meta. Orisirisi eniyan ni 6 fi
gbé Brooklyn.

Ird awon eniyan wo?

Awon éniyan dudu, funfun, awon ard erékusu
Karibiani, awon omo il¢ Afrika 16risirisi, ati
olowo ati akus¢é. Ko si ird eniyan ti o i wa ti ko
si ni Brooklyn.

Sé Brooklyn nf orfsirisi ilé-¢kd?

Bé¢ ni. Brooklyn ni ilé-¢ké jélédsimi 16risirisi,
ilé-¢ké aldkoodbere, ilé-¢kd oniweéméwaa ati ilé-
¢kd giga julo, ti a i pé ni yunifasiti.

11é otnje nkd?

Ko si ilé otnje ti o & ti ko si ni Brooklyn. Ibaa
se ilé ounje awon Sainfisi, Iadia, J apaniisi,
Afrika, Koraa, Italiani, ati bée bég lo. I1é otnje
pupo wa ni Brooklyn.

Ki ni awon eniyan Brooklyn mda 1i se fin
idaraya?

Wén 1¢ lo si ilé-sinima orisirisi, ilé-eranko, ilé-isé
ona orisirisi, ilé-ijo, ati bé¢ bée lo.

Ird ilé wo ni 6 wa ni Brooklyn?

11¢ orisirisi wa ni Brooklyn. E le ri ilé kékeré, ilé
nla, ilé oloke kan, tabi méji tabi ogin tabi ju bée
lo. S60si, mdsdladsi, gbongan awon Juu, ati ilé
1jgsin orisirisi ni 6 wa ni Brooklyn. E gbddo lo si
Brooklyn lati lo ri gbogbo awon niikan yii. Bi
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OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

OGBENI MAKINDE:

KIMBERLY:

Brooklyn sé dara t6 bée nda 16 jé il ti 6 1éwu
pupo. E gbddo séra gan an ni ni Brooklyn. Bi {
Ek6 ni Brooklyn.

You said your dad lives in Long Island now. Is
that right?

Yes.

Is Long Island where you lived when you were
young?

No, we did not live in Long Island when we were
young, we lived in Brooklyn.

Please tell me about Brooklyn. I have never been
to Brooklyn. What is Brooklyn like?

Brooklyn is a big city. I think that Brooklyn has
about three million people. Different kinds of
people live in Brooklyn.

What kinds of people?

Blacks, whites, Caribbeans, Africans, and rich
and poor people. There is no kind of person that
you want that is not in Brooklyn.

Does Brooklyn have different schools?

Yes, Brooklyn has various nursery schools, grade
schools, high schools, and different universities.
How about restaurants?

There is no restaurant that you want that is not
in Brooklyn. Whether Chinese, Indian, Japanese,
African, Lebanese, Italian, etc., etc. There are
many different restaurants in Brooklyn.

What do Brooklyn people do for recreation?
They can go to the various theaters, 70os, mus-
eums, dance halls, etc., etc.

What kind of houses are there in Brooklyn?
There are different kinds of houses in Brooklyn.
You can find small houses, big houses, one-story
buildings, two-story buildings, or twenty-story
buildings, or more than that. Churches, mosques,
Jewish temples, and various houses of worship
are in Brooklyn. You have to go to Brooklyn to
see all these things. As beautiful as Brooklyn
is, in some ways it is a very dangerous town. You
have to be careful in Brooklyn. Brooklyn is just
like Lagos.
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Vocabulary

1606t ni
Aa
dé

ri
milionu
erékusu
Karibiani
ile Afrika

olowo
akiiseé
wa
ilé-eko
jeléosimi

alakogbere
oniweéméwaa

it is true
we did not
to arrive/
to go to
ever
million
island
Caribbean
continent of
Africa
rich
poor
to look for
schools
nursery/
pre-school
grade school
high school

ilé-eko giga
julo

ibaa se

Koraa

Japaniisi

ilé-isé ona

ilé-sinima

nla

ilé oloke kan

jubée I

008l

mosalaasi

gbongan awon
Jau

ilé ijosin

léwu

sora

.,.
3

university

whether it be
Lebanese
Japanese
museum
movie theaters
big
one-story
building
more than that
church
mosque
Jewish temple

house of worship
to be dangerous
to be careful
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Exercise 8

Give a short description of a town with the following features.

Is big.

Has lots of buildings.

Has different movie theaters.
Has lots of schools.

Has churches.

Has mosques.

Has temples.

Does not have poor people.
Does not have an airport.

Does not have many restaurants.

O O 0 IO Nk W

—_

Exercise 9

Rewrite the second dialogue to contradict everything Kimberly said
about Brooklyn.

Exercise 10

Use these prompts to answer the following questions.

Sé Brooklyn ni s60si? (Yes)

Sé Brooklyn ni ilé otinje awon Hatsa? (No)
Sé Brooklyn 1éwu? (Yes)

Sé Brooklyn ni eéniyan pupo? (Yes)

Sé Brooklyn ni ilé titébi? (No)

Sé Brooklyn jé ild awon éniyan dudd? (No)
Sé Ogbéni Mékindé ti dé Brooklyn ri? (No)
Sé ebi Kimberly fi gbé Brooklyn téle? (Yes)

0NN B~ W

Exercise 11

Answer these questions about your town.
1 Séilu r¢ ni ilé-sinima pipg?
2 Eniyan méloo ni 6 wa ni il re?
3 Irdilé ounje wo ni 6 wa ni ild re?
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Sé il re ni ilé idaraya orisirisi?

Ird ilé wo ni 6 wa ni il re?

Ird il€ ijésin wo ni 6 wa ni 1ld re?

Ird awon éniyan wo ni 6 wa ni ild re?

Exercise 12

Tell Kimberly that the following things exist in your town.

O O 00O N AW

—_

Water
Electricity
Good roads
Good schools
Restaurants
Houses
Churches
Mosques
Theaters
Z.00s

Exercise 13

Now tell Kimberly that all the things listed in Exercise 12 do not exist
in your town.

Tone practice Q (CD 2; 5)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

00NN DN W

ilé-eko jeléosimi nursery school
ilé-eko oniweéméwaa high school
ilé-¢ko alakoobere primary school
gbogan awon Jiiu Jewish temple

ilé oloke méwaa ten-story building
erékusu island

mosalaasi mosque

yunifasiti university
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Listening or reading comprehension
Q (CD 2; 6)

Listen to or read the following dialogue and then answer the
questions that follow.

KiMBERLY: Ird ilé-¢kd oniweéméwad wo ni o 19?

TUNII: Ortiko ilé-gk§ yif ni Ibadan City Academy ni ild Ibadan.
Awon akékod bi i irinwé péré ni 6 wa nf ilé-¢kd yii.
Ibadan City Academy ki 1 se ilé-¢ké ofé. Qgbéni

KIMBERLY: Irt ¢ké wo ni o kd ni ilé-¢kd yii?

TUNJI: Mo k¢ Litiréso, Badlgji, Kémisiri, Matimatiiki, ede
Yoruba, ede Faransé, ede Oyinbc’), ati eto org-ajé.

KIMBERLY: Qdtin méloé ni o 10 ni ilé-¢ké yii?

TONII: Qdiin méfa.

KiMBERLY: Ta ni oluké ti o féran ju?
TUNI: Oluké Matimatiiki ni.
Questions

1 Who was the founder of Tuniji’'s school?

2 Who is Tunji's favorite teacher?

3 What was the population of Tunji’s high school?

4 How many years did Tunji spend at that high school?
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Finding one’s way

In this unit, you will learn how to:

e ask for directions

e show an understanding of a given direction
e ask when past actions took place

e talk about conditional actions

Dialogue 1 O (€D 27)

Kimberly wants to go to the post office to mail a package to her mother,
but cannot remember how to get there, so she asks her neighbor.

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

E jod, mo f¢ lo si ilé ifiwéransé, sugbdn mi O ranti bi
mo se le débe.

I1€ ifiwéransé wo ni o f€ lo nitori pé ilé ifiwerdnsé bi
iméta 1’6 wa lagbegbe yii?

Qja-Oba ni olu-offisi won wa.

E jod, bawo ni mo se le dé offisi yii?

Jade si titi Lodge. Ya si apd otun 1611 titi Lodge. Méa
lo 1611 titi Lodge, titi ti o maa kan titi Oke-Adé. Ya
si apa otun 1611 titi Oke-Adé. Maa lo 1611 titi Oke-
Ado, titi ti o maa rf titi Qja-Qba. Ya si apa osi 1611 titi
Qja-Oba. Nigba ti o ba 11 1o 1611 titi Qja-Oba, bere si
wi ilé ifiwéransé yii. Apa ottin ni 6ffisi yif wa. O koju
si gja ti a i pe ni Oja Qba. Adirési ré ni nériba kiini,
ni titi Qja-Oba. S€ 6 yé ¢?
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KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

ALADUUGBO:

KIMBERLY:

Vocabulary

ilé ifiwéransé
ranti

débe
agbegbe yii
eyi

ola

olori

Mo 10 bée. E so pé bi mo bd jade si titi Lodge, ki N
ya si apd otun si titi Oke-Ado, ap4 osi si titi Qja-Oba.
1€ ifiwéransé yii wa ni apa otin niwéjd Oja Oba.

Ki ni adirési 6ffisi yii?

Nonba kiini, ni titi Qja-Oba.

O kare! O dabg. M4 pé.

E sé€ gan an ni. O daby.

Please, I want to go to the post office but I don’t
remember how I can get there.

Which post office do you want to go to because there
are about three post offices in this area?

I want to go to the one that is their headquarters.
Their headquarters is at Qja-QOba.

Please, how can I get to this office?

Go to Lodge Street. Turn right on Lodge Street. Keep
going on Lodge Street until you reach Oke-Ado
Street. Turn right on Oke-Ado Street. Keep going on
Oke-Ado Street until you see Qja-Qba Street. Turn
left on Qja-Oba Street. When you are on Qja-Qba
Street, start looking for this post office. This office is
on the right side. It faces the market called Qja-Oba.
Its address is number one, Qja-Oba Street. Do you
understand?

[ think so. You said that when I get to Lodge Street, 1
should turn right, right turn on Qja-QOba Street, left
turn to Qja-QOba Street. This post office is on the right-
hand side across from Qba’s market.

What is the address of this office?

Number one, Qja-Qba Street.

You got it! Goodbye. Don’t be late.

Thanks a lot. Goodbye.

post office ofiisi office

to remember jade to come out

to get there titi street

this area Lodge name of a street
the one ya si to turn to
head/chief apa arm/side
head/leader otiin right
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maa lo
lori

titi ti
kan
Oke-Adé
0ja-Oba
osi

bére si
wa

apa otin
koju si
oja

keep going

on

until

to reach

name of a street
name of a street
left

begin to

to look for

right side

to face

market

Oba
adirési
noriba
yé

1o

bée

ki
niwaji
kare
ma

king
address
number
to be clear
to think
)

that

in front of
to be right
don’t

to be late
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Language points

The word ki “that”

The word ki is used as a clause marker and it usually occurs after a
verb or after an adjective that functions like a verb, and it usually
precedes a noun or a pronoun. It marks the beginning of the second
clause of a complex sentence, especially when the second clause
begins with a noun or a pronoun. For example:

(a) O darakiaseré. Itis good that we (should) play.
But
(b) O déra lati seré. It is good to play.

Notice that the second half of the complex sentence in (a) begins
with a pronoun, hence we have to use ki to introduce the clause a
seré. If the people who are playing are not mentioned, then the (b)
sentence will be appropriate without the use of the clause marker ki.
On the other hand, if whoever is performing the action in the second
clause is mentioned after the first clause, ki will have to be used
before the second clause. Other examples of the contexts where ki is
used are below:

O ye ki alo sin.
It is important that we go and sleep.

Mo fé ki o jeun.
I want (that) you to eat.

Ol ni ki o sun.
Olu said that you sleep.

Mo fé ki o ma pariwo.
I want (that) you do not make noise.

ki is used to mark the beginning of a subordinate clause. Not using
the work ki in the above sentences will result in ungrammatical
sentences.

In some cases, it can be used right after the relative clause marker
pé. For example:

E so pé ki n sun.
You said that I should sleep.
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E so pé ki Kiinlé jeun.
You said that Kunle should eat.

Other examples of how the word ki is used are:

Jé ki a so Yoruba. Let us speak Yoruba.

Jé ki 6 kawé re. Let him read his book.
Ol ko jé ki o sun. Olu did not let you sleep.
N ko jé ki won simi. I did not let them rest.

Notice that in all the examples, Yoruba uses subject pronouns after
ki when the translation in English produces object pronouns.

jé ki a let us
| | |
let that we

jé ki  won let them
| | |
let that they

jé ki N let me
| | |
let  that 1

If you want to tell an older person or more than one person to let

you or someone do something, you should add e to jé ki. For
example:

E jé ki a jeun. You (pl.), let us eat.
E jé ki gbogbo wa jeun.  You (pl.), let all of us eat.
E jé ki won sun. You (pl.), let them sleep.

With regard to the pronoun mo, notice that it changes to N when it
occurs after ki. For example:

mo fé sun I want to sleep
| | |

I want sleep

n ko fé sun I don’t want to sleep
| |
I neg. want sleep



140

Unit 10: Wiwa ona

jé ki N sun Let me sleep
let that I  sleep

Omo mi ko jé ki N gbadun.
My child did not let me have peace.

Exercise 1

How would you ask Kunle to let you do the following things? The
first one has been done for you.

Example:
1 To rest Kunlé, joo, jé ki N simi.
Kunle, please let me rest.
To sleep
To dance
To run
To walk

To talk
To have peace

~N O RN

Exercise 2

Report Moji to her mother because she did not let the following
people rest. Use only the pronouns where applicable. The first one
has been done for you.

Example:

1 We (you and your friend) Moji ko jé ki a simi.
Moji did not let us rest.

They (Dele and Dupe)

He (Tunji)

I (meaning you the reporter)

Prof. Elugbe

W N

Exercise 3

Tell your younger sibling that you would like her to do the following
things. The first one has been done for you.
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Example:

1 Go to her room Mo fé ki o lo si yara re.
I want you to go to your room.

Not to talk

Not to make noise
To take a bath

To go to sleep

To eat

Not to smoke

~N O\ R W

Exercise 4

Invite the following people to go and dance with you. The first one
has been done for you.

Example:

1 Mr. Makinde

Qgbéni Mikindé, e joo, e jé ki a lo jo.
Kimberly

Your boss (male)

Your boss (female)

Your neighbor (younger)

Your neighbor (older)

Your classmate

~N NN R W

Exercise b

Kunle is being nasty, and refuses to let you do any of the things listed
in Exercise 1. Play the role of Kunle. The first one has been done for
you.
Example:

1 To rest O ti, mi 0 ni { jé ki o simi.

No, I am not going to let you rest.

Exercise 6

Kimberly got to Oke-Ado Street and has forgotten the rest of the
directions that were given to her. You happen to have overheard the
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conversation between Kimberly and her neighbor. Remind Kimberly
of the directions she was given to get her the rest of the way to the
post office. In other words, finish giving Kimberly the directions
she was originally given by her neighbor. Some of the directions are
given to you below.

—wén so pé nigba ti o ba dé titi Oke-Ado6 lati titi Lodge,

ya si apa otin . . .

Dialogue 2 Q (CD 2 9)

Kimberly is supposed to meet Tunji and Kunle at a party but gets lost
on the way. She calls Tunji on her cellular phone.

TUNsI: Helo!

KiMBERLY: Tunji, Kimberly 1’6 fi s0r9.

TUNI: Kimberly! Nibo I’'o0 wa? Emi ati Kunlé ti fé mda wa e
bo.

KIMBERLY: Mo sina ni.

TONIT: Nibo I’o wa nisisiyi?

KIMBERLY: Mo wa ni adigbo kan ti a i pé ni Adamadsingba, ni titi
Olérunsogo.

TuUNsI: O 0 jinna pipg si wa m¢é. Lati titi Olérunsogo, ya si owd

otun si titi Mokola. Nigba ti o ba wa ni titi Mokdla, wa
titi Bédija lapa otdn re. Ya si titi Bodija ni apa otun.
Nognba ilé ti a wa ni ndénba kartndinlégbon, ni titi
Bédija. Oda funfun ni a fi kun ilé yii. I1é ol6ke méta ni
ilé nda. A wa ni oke keji. P¢ mi bi o ba ti dé enu ona
ilé yif, ki N le wa silekun fun e.

KiMBERLY: O sé. Maa pe é.

TOUNII: Maa ri e laipé.

KiMBERLY: Ko burt.

TuNJL: Hello!
KIMBERLY:  Tunji, it’s Kimberly speaking.
TuNJI: Kimberly! Where are you? Kunle and I were about to

come looking for you.

KiMBERLY: [ got lost.

TunJt: Where are you now?

KIMBERLY: [ am in a neighborhood called Adamasingba, on
Olorunsogo Street.
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TuNon: You are no longer very far from us. From Qlorunsogo
Street, turn right on Moloka Street. When you are on
Moloka Street, look for Bodija Street on your right-
hand side. Turn right onto Bodija Street. We are at
number 25, Bodija Street. The house is painted white. It
is a four-story building. We are on the third floor. Call
me when you get to the front of the house so that I can

come and open the door for you.

KIMBERLY:  Thanks. I'll call you soon.

TunNon: See you soon.
KIMBERLY: Okay.

Vocabulary

ti just

wa...bo to come look for
someone

sina to be lost/to miss
the way

adugbo neighborhood

ti a i pe ni that is called

jinna to be far

si wa to us

md
wa lori titi

lapa otin

oda
funfun
fi

kun

anymore/no longer

to be on a
street

on the right-hand
side

paint

white

to use

to paint
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ilé oloke méta four-story silekun to open
building (a door)

oke keji third floor fin ¢ for you (sing.)

pe mi call me maa T will

bi...ba when/if rie see you

enu ona entrance laipé soon

Language points

Use of the term “-story building”

In Yoruba, a British or an American two-story building is referred
to as a one-story building. The first floor in American sense is the
ground floor in Yoruba. This is why when we say a house is a two-
story building in the American or British sense, it is ilé oloke kan
“one-story building” in Yoruba. Other examples are:

Yoruba British English or

American English
ilé oloke méta four-story building
ilé oloke mérin five-story building
ilé ile first floor

The word “when”

There are different ways of saying the word “when” in Yoruba. In
questions, use nigha wo. For example:

Nigba wo ni 0 maa jeun?
When are you going to eat?
Nigba wo ni eré maa bére?
When will the play begin?
Nigba wo ni e dé?
When did you arrive?
If you want to use the word “when” in a statement, use igba ti or

nigbha ti. Pay close attention to the different usages of igba ti and
nigba ti. For example:
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e Use of igha ti
Mo mo igba ti Josie bimo.
I know when Josie had her baby.
Sé o mo igha ti isé maa bére?
Do you know when work will begin?

Ko so igha ti 0o maa setan.
He did not say when he will finish.

e Use of nigba ti
Nigba ti mo ri Kunlé, ko jeun.
When 1 saw Kunle, he was not eating.
Mo wa nilé nigba ti baba mi dé.
I was home when my father arrived.
Ki ni o 1 se nighba ti iyawé re 1 sun?
What were you doing when your wife was sleeping?

e Use of nigha ti...ba

The phrase nigba ti ... ba is used for “when” in conditional
statements. For example:

Mo maa sun nigba ti mo ba dé ilé.

I will sleep when I get home.
The implication of the above statement is that the condition in which
the speaker will sleep is them getting home. nigba ti ... ba is in the

same clause that states the condition on which the other action rests.
For example:

Ki ni 0 maa se, nigba ti o ba pari ¢ko re?
What will you do when you finish your studies?
Oli maa ra moto tuntun, nigha ti 6 ba 16wo.
Olu will buy a new car when she has money.
Nigba ti Doyin bd pari isé re, 6 maa simi.
When Doyin finishes his work, he will rest.
In all the examples above, the part of the sentence with the nigba ti

... ba is the condition on which the other action in the whole
sentence will take place.
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Exercise 7

Find out when your friend will perform the following actions. The
first one has been done for you.

Example:

1 Sleep
Nigba wo ni o maa sun?

Take an exam
Visit your family
Rest

Go to the cinema
Wash clothes
Iron clothes

Go to the market

01O LN Wi

Exercise 8

Respond to the above questions by saying when you will perform the
actions. Use the clues below for your response. The first one has been
done for you.

Example:

1 Tonight

Mo maa sun 1alé yii.

Next year 6 Tomorrow
Day after tomorrow 7 Today

Next week 8 Week after the next
Next month

DN W

Exercise 9

You do not know when you will be performing the actions listed in
Exercise 7. How would you say that you do not know when each
action will be performed? The first one has been done for you.

Example:

1 Sleep
N ko mo igba ti mo maa sun.
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Exercise 10

Kunle is not sure when his friend will perform all the actions in
Exercise 7, so he asks him. Play the role of Kunle. The first one has
been done for you.

Example:

1 Sleep
Sé o mo igba ti 0 maa sun.

Exercise 11

Below are some actions that Kimberly would like to perform. The
performance of the first action depends on something else she must
do. Play the role of Kimberly by telling us what she is saying. The first
one has been done for you.

Example:

1 Search for a job / Finish studies

Mo maa wa isé nigba ti mo ba pari ¢k mi.
Buy Yoruba works of art / Go to the market
Visit my family / Go to New York

Build a house / Have money

Rest / Finish exams

Sleep / Finish eating

Take a bath / Get home

~N O RN

Exercise 12

When Tunji got home, he did the following. How would you express
these actions in Yoruba? The first one has been done for you.

Example:

1 Listened to the radio.

Nigba ti Tinji délé, 6 fetisi rédio.
Rested.

Called his friends.

Swept the floor of his room.
Talked with his younger sibling.

(O N NS I\
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6 Cooked jolof rice.
7 Played soccer.
8 Read the newspaper.

Tone practice Q (CD 2; 10)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 Olgrunsogo name of a place
2 jinna to be far away
3 nisisiyi now
4 Adamasingba name of a place
5 nonba number
6 silekun to open the door
7 laipé soon
8 nigba wo when (question)
9 igbati when (within a statement)
10 nigba ti when (in a dependent clause)

Listening or reading comprehension
ﬂ (€D 2 11)

Listen to or read the following passage and then answer the ques-
tions that follow.

Opolopd idi ni 6 ro mé bi awon akékdé se f fidiremi nind idanwo won.
Ogbéni Adé Adéwiisi ti yunifasiti Ibadan so pé ti ijoba ko ba yanju
patépata. o) tesiwdju pé idasésile awon olukd fi se akoba fun eto ¢ko.
Erd ti Biodan Félorunsd, ti 6 je akékod ilé-iwé girama kan ni adigbo
Bédija, ni pé owo iwé ti won ju. Op(}lop() awon akékod ni ko ri owd
lati jeun ki a m4 s¢s¢ so ti iwé rira.

Finmi Adéoti ti 6 je onisowo ni adigbo Adéoyd so pé 9goord
awon akékdd ni ki 1 rdye kawé 1éhin ti wén b4 ti kirod ni ilé won. Qpd
awon akékoo ni 6 1i ra aso ilé-iwé won funrara won, opo 1’6 si féran
iranu sise. Eré sise ti gba ptipd nind akoko won, ti 6 fi jé pé asiko di¢
ni won fi silé fin iwé kika.
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Nigba ti Kayodé Adéyink4, ti 6 jé attinokose da si ord yii, 6 so pé
obi miiran ki { fin omo re ldaye 1ati kawé nilé nitori is¢ riran, nitor{
pé ko si omo 0do mé. Eni ti ko ni owd ptipo ko 1e gba omo 0do 1ayé
ode oni. Erdo Rénké Jinadu, omo ilé-iwé giga kan ni Bodija, Ibadan,
ni pé, ti ijjoba bd le méa seto iranldwd owo fin akékod nigbakigba,
eyl y60 ran awon akékod 1owd 1ati gbajimé ¢k won.

Yoruba bd won ni “ord were 16 maa i yato, gégé ni toldgbdn se.”
Idi niyi ti Sina Kareem, 0sis¢ kan ni ilé-is¢ ti won ti 1 se sigd, so wipé
0po olukd ni ko kdn oju d0sunwon, eyi ti o kin ojd dsunwon gba pé
enikan kif sisé oba ladgun, 6 t¢ siwdju pé, oja tita ni opolopo olukd
gunlé nitori owé ostt won ko t6 1ati nd, nitorf nda ni 6 se gba ijoba ni
imoran tati fi kiin owé olukd.

Ewe, omo ilé-iwé kan ti 6 ni ki 4 fi ortiko bo dun lasiiri so pé ti asikd
idanwo ko ba ku fééré, oun kii ri aye kawé nitori pé is¢ kondokito tabi
omo ¢yin ok ni is¢ abdse oun, nitori pé ko si babd ko si iya ti y60
tju oun.

Questions

1 Based on this essay, what are the major problems that inhibit
the academic progress of students in Nigeria?

2 What roles do some parents play in hindering the progress of
their children’s education?

3 How do the teachers contribute to the poor state of education in
Nigeria?
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Fixing a problem

In this unit, you will learn how to:

e find out about fixing something that breaks down

e give advice on what to do when something breaks down
e find out if someone knows how to fix a problem

e ask relevant questions with regard to fixing something

Dialogue 1 () b2 12

Kimberly’s computer does not seem to be working well, so she calls a
classmate for help.

TOPE:
KIMBERLY:
TOPE:
KIMBERLY:
TOPE:
KIMBERLY:

TOPE:
KIMBERLY:
TOPE:
KIMBERLY:

TOPE:
KIMBERLY:

Hzelo.

Hglo, Topé. Kimberly 1’6 fi pe. Sé o mo nipa konputa?
Konputa k¢!

Bé¢ ni. Konpudta mi ko sisé¢ ddadaa.

Kil’6 1 sele sii?

Léhin ti mo b4 ko nikan ti mo ¢ ko tan, bi mo ba fé fi
niikan t{ mo t¢ pamg sind konptita mi, konputa 4 so pé
N ko ni niikankan 14ti fi pamg.

Boya o e pa konputa yii fin ninkan biiiséjd kan. Léhin
naa, tin tan an, ki o wa se nikan ti o fé se.

Mo ti se bé¢ bi i ¢¢meta, mo si tin un tan, sugbdn
sibegsibe, ko sis¢ b’6 se ye k’6 sisé.

Gbiyanju l4ti fi nnkan ti o ti ko téle ki wahala yii t6 bere
pamg sori awo konputa, 1ati ri i boya 44 sisé.

Mo ti se bé¢ 1éémeji sugbdn iyen néda ko sisé.

L606t6?

Bé¢ ni.
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TOPE:

KIMBERLY:

TOPE:

KIMBERLY:

ToPE:

KIMBERLY:

TOPE:

KIMBERLY:

TOPE:

KIMBERLY:

TOPE:

KIMBERLY:

ToPE:

KIMBERLY:

TOPE:

KIMBERLY:

Hin un! Mo r0 pé o gbddo pe awon atinkonputase.
Ko burtd, maa se bée.

Hello.

Hello, Tope. It's me Kimberly. Do you know about
computers?

Really, computers!

Yes. My computer does not work well.

What’s wrong with it?

After writing whatever I need to write, if I want to save
the message on my computer, the computer will say that
I do not have anything to save.

Maybe you should turn off the computer for about one
minute. Afterwards, turn it on again and then do what
you wanted to do.

I have done so three times, and turned it on again, but
it still does not work as it should.

Try and save something that you already wrote before
this problem started to see if it will work.

I have done that twice but that does not work either.
Really?

Yes.

Hmm! I think you should call a computer specialist.
No problem, I'll do so.
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Vocabulary

konputa
1éhin ti

ko

tan

te
fi...pamo
nnkankan
lati

béya

pa konpita

1éhin naa
tin tan an
se nnkan
bée

bi i

computer

after

to write

to finish

to type/keyboard

tosave...

something

to

maybe

to turn off a
computer

after that

turn it on again

to do something

SO

like

Language points

The use of |ati

¢emeta
sibésibe
ko sisé
bi 6

se ye
gbiyanju
téle

sori

awo
iyen naa
1606td
hiin un!
ro pé
atinkonputase

three times

still

it does not work

as it

to be necessary

to try

before

on

disk

even that

really

hmm!

to think that

computer
specialist/
technician

The Yoruba word lati means the preposition “to” or “from.”
However, Yoruba can imply the word “to” in English without using
lati. So, it is very important to know when to use lati and when not
to. It is not every time you use “to” in English that you have to use

lati in Yoruba.

Mo fé jeun.

For example:

I want to eat.

Adé lo sun.

Ade went to sleep.

Carla fé lo ri aafin Qoni Ife.
Carla wants to go to see Qoni of Ife’s palace.

Notice that lati is not used in any of the above sentences even
though the English translation has the preposition “to.” It is also
grammatically correct, though stilted, to say the following.
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Mo fé lati jeun.
I want to eat.

Adé lo lati sun.
Ade went to sleep.

Carla fé lati lo lati ri aafin Qoni Ife.
Carla wants to go to see Qoni of Ife’s palace.

There is not much difference between the Yoruba examples, except
that those in the first set are more colloquial than the ones in the
second set. However, any time you use the verb féran “to love”
before another verb, you must use the word lati between the two
verbs. For example:

Tunji féran lati jo.

Tunji loves to dance.

Mo féran lati korin.

I love to sing.

Akin féran lati seré pela omo re.
Akin loves fo play with his child.

For the sentences to be grammatically correct, lati must be used in
the above examples. The verbs gbagbé “to forget” and sun “to sleep”
have different meanings depending on whether you use lati with
them. For example:

1 Mo gbagbé lati sun.
I forgot to sleep.
2 Mo gbagbé sun.
I overslept.
If you do not use lati between ghagbé and sun you will completely
change the meaning, as shown in (1) and (2) above.

When to use lati is something that will takes some time to learn
in Yoruba, but it is good to start with these basic examples (as
illustrated above).

If 1ati occurs before a noun, it usually means “from.” For example:

Mo lo lati ilé dé ilé.

I went from house to house.

Mo sun lati aaro di osan.

I slept from morning until evening.

Ma pe mi mg lati isisiyi lo.

Don’t call me from now on.
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Exercise 1

How would you tell your friend that you forgot to do the following
activities? The first one has been done for you.

Example:

1 To study

Mo gbagbé lati kawé.

To go to the zoo

To go to the office

To eat breakfast

To eat lunch

To rest

To go to the airport with your friend
To meet with your co-worker

0NN LNk~ W

Exercise 2

How would you say that you love to do the following things. The first
one has been done for you.
Example:

1 To watch TV
Mo féran lati wo telifisonnu.

2 To listen to the radio 6 To cook
3 To swim 7 To iron clothes
4 To play the violin 8 To read novels
5 To play the piano

Exercise 3

Tell your friend that you do not love to do the activities in Exercise
2, but you just want to do them today only. The first one has been
done for you.

Example:

1 N ko féran lati wo telifison, sighén mo kan maa wo 6 lénii
nikan.
I don’t like to watch television but I just want to watch it
today only.
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Exercise 4

Say the following in Yoruba.

ANt AW

Dele forgot her pen at home.

I forgot to read my book yesterday.

Olu slept off yesterday evening.

We want to go to the movies.

They love to go to the theater.

You remembered to study for the exam.

Dialogue 2 Q (CD 2;14)

Kimberly calls the computer specialist recommended by Tope, and a
computer technician comes to take a look at her computer.

OsIsE:

KIMBERLY:

OsisE:

KIMBERLY:

OsisE:

KIMBERLY:

OsisE:

KIMBERLY:

OsISE:

KIMBERLY:

OsisE:

KIMBERLY:

Osist:

Arabinrin, 6 dabi eni pé mo ti ri niikan ti 6 i yo koniptita
e lénu.

Ki ni niikan nda?

Gbogbo awo int konpita re 1’6 ti kin, nitori nda, ko si
aaye fun konputa lati fi nikan ti o fi t¢ pamd rard. Ko
til¢ le gba € laye lati fi nnkankan pam¢ sibikibi.

Awo ind konpnta ti kun ke? Mo d¢ sés¢ ra konputa yif
ni.

O ti t6 odtin méji ti o ti ra konpita yif. Konputa odin
méji ki { se konputa tuntun mg.

Ki ni a le se 1ati je ki 6 sisé ddadda?

Mo gbddo ra awo konputa tuntun ti o ni aye puipo lati
gba orisirisi “software” 0de oni.

E¢€106 ni mo maa san fan isé yii?

Egbérin méwaa naira ni awo konputa tuntun, 6 si maa
gba mi t6 wakati kan lati sisé 16ri konputa yii. Egbértin
méji ndira ni isé wakati kan. Gbogbo oye ow6 ti o mda
san j¢ egberin méjila naira.

Egbérin méjila tan!

Bé¢ ni. Sé o fé ki i se isé yif abi o 0 £¢?

O woén, stigbén mo fé ki konpita mi sisé ddadaa.

Ko burt, nigba ti mo b4 sis¢ tan 1611 konputa re, o maa
1o pé o sés¢ ra konpita tuntun ni.
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OSISE: Miss, it looks like I have found the problem with your
computer.

KIMBERLY:  What is it?

OSISE: All of your hard disk is full, as a result, there is a no
space for your computer to save anything whatsoever.
It can’t let you save anything anywhere.

KIMBERLY:  The hard disk is full, really? And I just bought this
computer.

OSISE: It’s about two years ago that you bought this computer.
A two-year-old computer is not new any more.

KIMBERLY:  What can be done to get it to work well?

OSISE: I have to buy a new hard disk that has a lot of space to
hold different, current software.

KIMBERLY:  How much will this repair cost?

OSISE: A new hard disk costs ten thousand naira, and it will
take me about one hour of work to work on your
computer. I charge two thousand naira per hour. The
total payment will be twelve thousand naira.

KIMBERLY: Twelve thousand!

OSISE: Yes. Do you want me to do the work or not?

KIMBERLY: It’s expensive, but I want my computer to work well.

OSISE: No problem, by the time I'm done working on your
computer, you’ll think you bought a brand new
compulter.

Vocabulary

Arabinrin Miss tuntun new

6 dabi eni pé it seems as if san to pay

yo...lénu to trouble . . . fin isé yii for this work

nnkan naa that thing gha mi to take me

kiin to be full wakati kan one hour

aaye space sisé lori to work on

tile even oye owo amount of

gha...laye to permit . . . money

sibikibi anywhere jé is

sese recently abi/tabi or

té up to won to be expensive

odin méji two years ro pé to think that
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Language points

The word ke

The word ke is used at the end of a word to express great surprise.
It does not have a direct translation in English. For example:

Konputa ke! A computer!
Iyawé tuntun ke! A new wife!
Egberin méjila ke! Twelve thousand!

Using léhin ti and 1éhinti. .. ba

Both 1éhin ti and 1éhin ti ... ba are used in a way similar to nigba ti
and nigba ti. . .ba (see Unit 10). 1éhin ti and Iéhin ti. . . ba both mean
“after,” but they are used in different ways. For example:

Using léhin ti

Léhin ti mo pari isé, mo sun.
After I finished work, I slept.

Léhin ti a sun, ara wa ya.
After we slept, we felt good.

A seré 1éhin ti mama wa dé.
We played after our mother returned.

Using léhin ti. . . bd

Léhin ti Kinlé ba jeun tan, o maa sun.
After Kunle finishes his food, he will sleep.
A maa lo si ilé sinima 1éhin ti a ba simi.
We will go to the movies after we rest.

Ki ni 0 maa se 1éhin ti o ba pari ¢k re?
What will you do after you finish your studies?

Use Iéhin ti ... ba in a clause that states the condition that the other
action will take place, as in the examples above.
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Using 1éhin

The word 1éhin by itself also means “after,” but used in a different
way from 1éhin ti or 1éhin ti. . . ba. It functions like a preposition. For
example:

Léhin isé, mo maa seré.
After work, I will play.
A simi 1éhin kilaasi.
We rested after class.
Won jeun 1éhin eré.
They ate after play.

Exercise b

After you finish your program, you will go to the following countries.
How would you say that in Yoruba? The first one has been done for
you.

Example:

1

[o-BEN e NNV, I NS I \S]

Japan

Léhin ti mo ba pari éko mi, mo maa lo si ili Jeépaani.
France

Germany

Togo

Benin

Cameroon
South Africa

Egypt

Exercise 6

Based on Dialogues 1 and 2 in this unit, answer the following
questions in Yoruba.

DA W -

Ki I’6 sel¢ si konptta Kimberly?

Ta ni Kimberly kdké pe nigba ti konputa r¢ ko sisé daradéara?
Kil’6 dé ti Kimberly pe eniyan yii?

E€106 ni Kimberly san l4ti tdn konpudta r¢ se?

Nikehin, ta ni o tin konptta Kimberly se?
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Exercise 7

After the following actions, Kunle plans to sleep. Play the role of
Kunle and tell us your plan. The first one has been done for you.

Example:

1 Cook
Léhin ti mo ba se oiinje tan, mo maa sun.

Sweep the floor

Visit his friend

Watch television

Play the piano

Come back from work
Come back from school

NN AW

Exercise 8

Here are some answers to various questions. Provide the question in
Yoruba that led to each answer. The first one has been done for you.

Example:

1 OIld maa lo si ild Léndonu
Nibo ni Oli maa lo?

Kimberly san egb¢rtin méjila néira fin Tdnji

Mo maéa 1 saré 1é¢meji 16joojuma

Kunlé pé dé ibi isé nitori pé oko r¢ daka (to break down) séna
O ti, N ko féran lati wo telifisonni

WD W

Exercise 9

Convert the sentences below to the 1éhin ti . . . ba type. The first one
has been done for you.
Example:

1 Léhin isé, mo sun

Léhin ti mo ba pari isé, mo maa sun.
2 Ol yo léhin irinajo re
3 Léhin kil4asi, a simi
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4 Wobén jeun, l¢hin eré
5 Lghin sinimd, Tunji ati Kimberly lo jeun nf ilé-otinje awon
Sainiisi

Exercise 10

The following things have broken down. How would you find out if
the repair person can fix them? The first one has been done for you.
Example:

1 Telephone
Sé e le tun telifoonu se?

2 Television 7 Motorcycle

3 Computer 8  Wristwatch

4 Radio 9 Shoes

5 Bicycle 10 Video player
6 Car

Exercise 11

The repair person has told you that he can fix all of the items listed
in Exercise 10. Find out how much it will cost you to get them fixed.
The first one has been done for you.

Example:
1 Eéloé ni mo maa san fiin isé teliféonu yii?
Tone practice {, (cp2 1)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 sibikibi anywhere

2 orisirisi all kinds of . . .

3 wakati hour

4 atinkonputase computer technician
5 fi nnkan pamé to keep something

6 iseju minutes

7 gbiyanja to try
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8 sibésibe still/yet
9 ééméta three times
10 konputa ke! Computer!

Listening or reading comprehension

() oz

Listen to this popular Yoruba children’s song or read the lyric and

answer the questions that follow.

Ki Ni N O FOl¢ Se?

Ki ni N fole se layé ti mo wa?
Kini N fole se layé ti mo wa?
Layé ti mo wa, kaka ki N jale,
Kaka ki N jale ma kuku derd

Ki ni N fole se layé ti mo wa?

Eni t’6 jale a dé ‘1€ ¢jo,
Eni t’6 jale a dé ‘1€ ¢jo,
Adéjé a wa f’éwon si i I’ése,
F’éwon si i I’es¢ bi olutighg,
Eni t’6 jale a dé ‘1€ ¢jo.

B’eni t’6 jale ba 1614 layé,
B’éni t’6 jale b4 1614 14yé,
B’6 1614 1ayé ko 1& rérun wo
Ko 1& r’érun wo bolgjo ba dé,
B’éni t’6 jale ba 114 1ayé.

E yé e ma b’6le se, egbé ti mo ni,
E yé ¢ ma b’6le se, egbé ti mo ni,

Egbé ti mo ni ¢won ko sunwon,
Ewon ko sunwon f’omoliwabi,

E yé ¢ ma b’6le se, egbé ti mo ni.

Oldwa ma f’ol¢ se eni ti a ni,
Oliuwa m4 f’ole se eni ti a ni,
Eni ti a nf kanran k’6 jale,
Kanran k’6 jale b’6 bé ku 6 t6,
Oliwa ma f’ole se eni ti a ni.
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Questions

1 What did the songwriter say he/she would rather do instead of
stealing?

2 How does the songwriter compare death with stealing?

3 What does the songwriter say would happen to a thief even if
he/she becomes rich as a result of stealing in this life?

4 What did the songwriter say would happen to thieves?
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ni ibudo oko-

ofurufu ni Eko

Meeting someone at Lagos
airport

In this unit, you will learn how to:

e find out at which airport someone will arrive

® ask about the time of the traveler's arrival

e talk about visiting different tourist attractions
®* make sleeping arrangements

e talk about issues related to traveling in Nigeria

Dialogue 1 () (cp2 1)

Kimberly is expecting her sister from the U.S.A. who will be visiting
her in Nigeria. She wants Tunji to drive to Lagos with her to pick up
her sister at the airport.

KIiMBERLY: Tunji, sé o ranti pé ¢la ni abuird mi Carla méa dé lati
New York?

TUNII: Bé¢ ni, mo ranti.

KIMBERLY: Sé wa 4 ba mi lo si Eké 16la lati padé Carla nf ibudé
oko-ofurufu?

TONII: Ak6ko wo ni okd-ofurufii ré maa giinlé PEkoé 161a?

KIMBERLY: Agogo méjo alé ni.

ToNII: Oko-ofurufi wo ni 6 maa ba dé?

KiMBERLY: O mda wo oko-dfurufi Northwest lati New York lo si

Amsterdam, sugbén oko¢-ofurufia KLM lati Amster-
dam si Ek6.
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TONIT: A gbddo kuro nibi nf nikan bi i agogo méjild ¢san. O
maa gba wa té wakati méji 1ati dé ibudo6 okg-ofurufa
I’Ekd6 14ti Ibadan nitori stn keere, fa keere okd ni ild
Ek6. Mo fé ki a fin ara wa ni ak6ko ptipd ki a ma foru
wo ild Ek6. Ona Ibadan si Ek6 ki { se ona ddraddra
rara.

KiMBERLY: Kil’6 dé ti o so bée?

TUNI: Yato si wahala ijanba mato orisirisi nitori awon awakg
oniwakuwa, awon adigun jale tdn pg léna Ibadan si
Ek6. Nitori naa, a gbodo tete kiird nibi ki il t6 su.

KmMBERLY: Ko burt. J¢ k’4 kiaro nibi ni agogo méjila gsan.

KIMBERLY:  Tunji, do you remember that my younger sibling Carla
will arrive from New York tomorrow?

Tunor: Yes, I remember.

KiMBERLY:  Will you go to Lagos with me to meet her at the airport?

TuNJt: What time is her plane landing in Lagos tomorrow?

KIMBERLY:  8:00 p.m.

TuNJI: Which flight will she arrive with?

KIMBERLY:  She will travel with Northwest airline from New York
to Amsterdam but with KL M from Amsterdam to Lagos.

TunI: We have to leave here around 12 noon. It will take us
about two hours to get to Lagos airport from Ibadan
because of the traffic in Lagos. I want us to give our-
selves plenty of time so that we don’t arrive in Lagos
when it’s already dark. Ibadan to Lagos is not very safe.

KiMBERLY: Why do you say that?

TuNJt: Aside from the problem of accidents because of many
reckless drivers, there are also many highway robbers
on the Lagos—Ibadan express road. Therefore, we need
to leave here before it becomes dark.

KIMBERLY: No problem. Let’s leave here at 12 noon.

Vocabulary

ranti to remember oko-ofurufi plane

ola tomorrow gunle to land/arrive

Eké Lagos ba dé to arrive with

padé to meet wo to board

ibudé oko- airport kiro to leave

ofurufi nibi here
akoko time gha...td to take ... up to
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sun keere fa traffic jam
keere

fin...ni... to give someone
something

pupod plenty

foru wo ila to enter the city
at night

ona highway

daradara good

rara at all

so bée to say so

yato si
ijanba méto
awon awako
oniwakuwa
adigun jale
po

tete

kiiro nibi
ki...to

ilé su

aside from
motor accident
drivers
reckless

armed robbers
to be plenty
quickly

to leave here
before . ..

to be dark

..r

= R
o —— |

HArL
opogooono

Language and culture points

Traveling within Nigeria

Most Nigerians prefer to travel during the day because of various
problems that a traveler could face on the road. For one thing, some
of the roads are very bad and these cause a lot of breakdowns.
Nigerians prefer to travel during the day so that they can at least get
help should their vehicles break down. It is a lot easier to get help
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during the day than at night. Second, many highway robbers don’t
wait till it is dark before they strike on many highways especially on
the Lagos-Ibadan expressway. It is not surprising that Tunji wanted
to leave around noon, not only to be sure they get to Lagos while
it is still daylight, but also to make sure they secure a good hotel.
By 6:00 p.m., most Nigerians will not want to be found on the
Lagos—-Ibadan expressway because it is too dangerous to have
your vehicle break down on that road even as early as 6:00 p.m. in
the evening!

N

Using akoko wo/aago méloo

There are different ways of finding out “what time” something is
going to happen. One can use either akoko wo or aago méloé, as in
the examples below.

Akoko wo ni ase maa bere?

Aago méloo ni ase maa bere?

What time/when will the party start?
Akoko wo ni oko-ofurufii ré maa gianle?
Aago méloo ni oko-ofurufii ré maa ginle?
What time/when will her/his plane arrive?
Akéko wo ni isin pari?

Aago méloo ni isin pari?

What time/when did the service end?

Responses to the above questions could be:
N ko mo akoko ti ase maa bere.
I don’t know when/the time that the party will start.
Asé maa bere ni agogo méjo alé.
The party will start at 8:00 p.m.
Aago méwaa alé ni oko-ofurufii maa ginle.
The plane will arrive at 10:00 p.m.
Isin pari ni agogo méjila dsan.
The service ended at 12:00 noon.

Notice that when you specify the time, you only use agogo and not
akoko.
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Exercise 1

Below are the arrival times for the following flights. Tell Tunji’s
grandpa this information, because he cannot read the arrival times
of these flights and their point of origin. The first one has been done
for you.

Example:
Airline Point of origin Time
1 NWA New York 7:30 p.m.

Oko ofurufit NWA lati New York maa ginlé ni agogo méje
aabg irglé.

2 KLM Amsterdam 10:00 a.m.
3 Air France France 6:00 p.m.
4 Nigerian Airways New York 5:30 p.m.
5 Ghana Airways Accra 11:45 a.m.
6 Kenyan Airways Nairobi 8:30 a.m.
7 Sabina Airways Chicago 9:50 p.m.
8 South African Johannesburg  4:35 p.m.
Airways
9 British Airways Heathrow 7:46 p.m.
Exercise 2

You are not sure that the airlines listed above in Exercise 1 will
definitely arrive at the time listed. Ask an airport security official if
each of the planes will arrive at the time specified. The first one has
been done for you.

Example:

1 Sé eko ofurufit NWA liati New York maa ginlé ni agogo méje
aabo irglé?

Exercise 3

Using your common sense, tell us the likely means of transport the
following people will use leaving when traveling from point A to
point B.
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Name Point A Point B

Charles Chicago France

Carla London Lagos

Anthony home friend’s house in the
neighborhood

Doyin New York Amsterdam

Josie home work

Sookyung Chicago South Korea

Tom Florida The Bahamas

Antonia her house the supermarket

Andrew his apartment his office

Exercise 4

How would you ask the questions that will give you the answers
expected in Exercise 3?7 The first one has been done for you.

Example:

1 Bawo ni Charles se maa de ili Faransé lati ila Sikago?

Exercise b

In Dialogue 1 of this unit, what are the three main reasons why Tunji
wanted him and Kimberly to leave Ibadan at around 12 noon even
though Carla’s plane was not scheduled to arrive until 8:00 p.m. that
day?

Exercise 6

Ask if your friend will go to the following places with you. The first
one has been done for you.

Example:
1 Store
Sé o maa ba mi lo si gja?
2 Party 7 Movies
3 Airport 8 Library
4 Office 9 Another friend’s house
5 Class 10 Zoo
6 Museum
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Dialogue 2 () (co2 20

Based on the information that Tunji gave her, Kimberly is now
concerned about her return to Ibadan from Lagos after picking up her
sister Carla at the airport.

KiMBERLY: Tunji, bi okg-ofurufd Carla ko bé ni { de titi di agogo
méjo alé, iyen ni pé ki 6 t6 jade sita lati ri wa, 4 4 t6
agogo méwaa alé. Ki ni a maa se ni agogo méwaa alé?

ToNI: A ko 1& pada wa s’Ibadan 1éhin ti a ba gbé abiiro re ni
ibudé oko-ofurufi. A gbddo sin si Ek6 ki a si pada wé
s Ibadan nf 0j6 keji.

KIMBERLY: Iyen ddra. Nibo ni a mda stin? Mi 0 mo &niyan ptipd ni
Eko.

ToNIt: Iyen ko se nikan. A 4 wa ilé-itura kan 14ti sun si fin
al¢ kan. Boya a I¢ stn si Ek6 fin 0jé méji tabi méta ki
a lé fi Ek6 han Carla, nitori pé Carla ko wa si ilu
Naijiriya ri.

KIMBERLY: Iyen mda déra. Int Carla maa dun l4ti mo Eké die. O
ti gb6 nipa Eko6 ptipd stigh6n eyi maa jé igba akoko fiin
un 14ti rf Ek6, Ko nif ddra ti ko ba ni anfaani 14ti ri Ek6
pupo ki 6 t6 pada si New York.

ToNot: Ko burd. Maé pe ilé itura ti mo mo 1¢gbeé ibudé oko-
ofurufid bi won ba ni yara méji ti 6 séfo.

KIMBERLY: Jowd pe won. Ko burd. Maa ri ¢ 16la 1agbara Olérun ni
agogo méjild 9san.

TONJI: O dda. O daabo.

KIMBERLY:  Tunji, if Carla’s plane will not arrive until around 8:00
p.m., that means before she gets out to see us [where we
are waiting] it will be around 10:00 p.m. What are we
going to do at 10:00 p.m.?

TuNo: We can’t come back to Ibadan after picking up your
younger sibling at the airport. We have to sleep in Lagos
and return to Ibadan the following day.

KIMBERLY:  That sounds great. Where are you going to sleep? I
don’t know too many people in Lagos.

TuNIL: That does not matter. We will find a hotel to stay for one
night. Actually, we could plan to stay in Lagos for two
or three days so that we can go on sightseeing with
Carla, since Carla has never been to Nigeria before.
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KIMBERLY:  That will be great. Carla will be so happy to get to see
a little bit of Lagos. She has heard a lot about Lagos,
but this will be her first time seeing Lagos. It won’t be
nice for her not to have the opportunity to see Lagos
before she goes back to New York.

TuNJI: No problem. I'll call a hotel I know that’s close to the
airport and see if they have two rooms that are
vacant.

KIMBERLY:  Please, call them. No problem. I will see you tomorrow
by God’s grace at 12 noon.

TuNIt: Great! Good night!
Vocabulary
jade sita to come outside fi...han to show
aa it will something
pada wa to return sofo to be empty
ghé... to carry someone pe won to call them

or some Ma a [ will
aa we will Lagbara by God’s grace
ilé-itura hotel Olérun

Language points

Expressing happiness or sorrow

If you want to say that you are happy you will use the sentence Ind
mi dimn. On the other hand, if you want to say that you are not happy,
you will say either of the following:

Ind mi ko dun I am not happy
Inid mi bajé I am sad

Notice that Yoruba uses a possessive pronoun where English has a
subject pronoun. Other examples are:

Ini re dun You (sing.) are happy
Inu ré bajé He/she is sad

Init wa ko dun We are not happy
Ini won dun They are happy

Ind yin dun You (pl.) are happy
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Ini Carla dun Carla is happy
Ind Tunji bajé Tunji is sad
Exercise 7

Tell us that the following people were happy when they heard about
your new job. The first one has been done for you.

Example:

1 Your boyfriend
Imii oré mi okunrin diin nigba ti 6 gb¢ nipa isé mi tuntun.

Your dad

Your old classmate
Your office colleague
Your room mate
Your younger sibling
Your older sibling
Your mom

00 O\ L K~ Wi

Exercise 8

Your friend does not agree with you that the people above were
happy at the news of your new job. She thinks they are sad because
they don’t want you to move away to the new town where your new
job is. Play the role of your friend and express what she is saying. The
first one has been done for you.

Example:

1 Ini oré re okunrin ko dun nigba ti 6 gb6 nipa isé re tuntun.

Exercise 9

Now Kunle is confused about what you and your friend are saying
with regard to your job. He wants to know for sure what is going on.
Play the role of Kunle and ask questions about whether the people
listed in Exercise 7 are happy or not about the news of your new job.
The first one has been done for you.

Example:
1 Sé inu ¢ré re okunrin dun tabi ko dun nigba ti 6 gb¢ nipa isé re
tuntun?
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Exercise 10

Using the following time adverbs, change the sentences Ini mi dun
and Ind mi ko dun to the appropriate sentences. The first one has
been done for you.

Example:
1 Today Lénii, inti mi dun / Lénii, ind mi ko din
Yesterday
Tomorrow
Every day
Next year
Last year

(o) WV, I NS I )

Exercise 11

In Dialogue 2 of this unit, Tunji said he was going to call the hotel to
find out if they had two vacant rooms. Complete the dialogue below
by filling in the questions that the hotel receptionist is asking or
responding to.

ToNIL: ?

ONILE ITURA: Déad4a ni.
ToNoIL: ?

ONILE ITURA:  Bé¢ ni, a ni yard méji t6 séfo.

ToNoL: ?

ONILE ITURA:  Egbériintin méji Naira ni yard kan ftin alé kan.

ToNIL: ?

ONILE ITURA: Bé¢ ni, a ni yard méji fun alé mé;i.

ToNIIL:

ONILE ITURA:  Ki ni oriko yin?
TONII:

ONILE ITURA: KO burd, maa ri yin 1¢la lagbara Olrun.

ToNIT:

ONiILE ITURA: KO tépé, 6 dabo.

ToNIIL:
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Locational prepositions

Some prepositions in Yoruba denote the position of something in
relation to another thing. For example:

légbeé besides lori on top of
laaarin in between niwaju in front of
1abé under 1éhin behind

Exercise 12
Explain the position of object A in relation to object B.

aEEE II

L@

Tone practice () (cpz 21

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

1 légbeé beside

2 lagbara Qlorun by God’s grace
3 awako oniwakuwa bad drivers

4 ijanba moto motor accidents
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5 ibudé oko-ofurufi airport
6 sun keere fa keere traffic jam
7 awon adigunjale armed robbers
8 ginle to arrive or land
9 ilé-itura hotel

10 anfani opportunity

Listening or reading comprehension
Q (CD 2; 22)

Listen to or read the following passage and then answer the ques-
tions that follow.

Irinajo lo si ili Lonidonu

Ni osu ti 6 koja, Tuanji lo si ild Léndonu. ¢) jade 14ti 16 gbé ert ré ni 6
Topé. Inu Tunji dun pipg lati ri oré r¢ yii, 6 si bi i pé ki ni 6 11 se ni
ild Léndonu. Topé so fin un pé dun kuro ni ild naijiriya nitori gbogbo
rogbodiyan k’4 si ilé-iwé 16nif, k’4 tn ti { 16la. O so pé léhin ti dun fi
odtin méta sdfd ni Yunifésiti ti Qlabisi ni Agé-Iwoye, ti dun ko si kiird
ni kidasi kan nda, mama ati baba oun ran oun w4 ilu Léndont ki oun
le pari ¢k oOun lésiko.

Yato si rogbodiyan ilé-¢ké giga nigba gbogbo, Topé so pé wahala
awon adigunjale peld nikan ti 6 jé ki gbigbé ni ild Naijiriya sd oun.
Qsan 0j6 kan ni awon olé wo ilé awon Topé ni Eko6. Léhin ti woén déra
ikd ba won, won so pé ki gbogbo won dobale ki won si di oji won.
Okan nint awon ol¢ yii i s6 Tépé ati awon ebi re 1611 idobale peld
ibon. Awon olé méta yooku fi wa niikan tf won mada ko6 jade 14ti yara
kan si ekeji. Nigba ti won mada fi kdro nf ilé awon Topé, won ti gbé
konprta, ero amohtin maworan, rédio, ati owo repete.

Léhin is¢l¢ yii, ild Naijiriya st Tpé 6 si dagbére fin ili Naijiriya
pé 6 digbdse. Tépé ko 1 ti1 pada si ild Naijiriya lati igba yii.

Questions

What are the two main reasons why Tope left Nigeria?

How did Tunji happen to know Tope?

What did the armed robbers steal at Tope’s house?

How many years did Tope spend at university in Nigeria before
he decided to leave for London?

B WN =
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Visiting different places

In this unit, you will learn to:

e talk about different Yoruba cultural sites

e ask questions about these sites

e talk about why these sites are important to the Yoruba people
® answer questions with regard to unique places in the world

Dialogue 1 O (CD 2; 23)

While driving to the Lagos airport from Ibadan, Kimberly and Tunji
are planning the different places they will take Carla in Lagos.

KIMBERLY:
TUNII:

KIMBERLY:
TUNII:

KIMBERLY:

TONII:

Nibo ni o 10 pé 6 mda déra lati mu Carla lo ni Eko.
Mo 10 pé o maa déra fin Carla lati ri eti Okun ni Eké
ki 6 1&¢ mo iyatd ldadrin eti okun ni ilu Naijiria ati eti
t{ won mda h gbadura ni eti Okun.

Léhin eti-Okun, nibo ni a tin méaa lo?

Mo maa fé ki Carla ri ibi ti awon 0lowo erd ti maa i k6
awon erti Yoriib4 lo si ild Oyinb6 ni Badagry. Ibf yif &
pa 4 1ékun nitori 6 maa jé ki o mo bi awon Yoruba ptipo
se di erd ni ild Kudba ati Brasiili. Ta I’6 m¢? Béya nind
iran mama yin wa lati il¢ Yoruba.

Hun un! Nibo ni a tin le mud u lo? Rénti pé 0jé méji
péré I’a ni 1ati 16 'Ek06.

Ibi kéta ti mo maa fé ki Carla ri ni Léki. Mo fé ki 6 ri

\\\\\\
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KIMBERLY:

KIMBERLY:

TuNI:

KIMBERLY:

TuNoL:

KIMBERLY:

TuNoIL:

KIMBERLY:

0 wa ’Ek06 nda. Bi 6 b4 e ri awon ibi méta yif, ind mi
4 dun.

Ind emi nda mda dun. Mo si m¢ pé ind Carla nda maa
dun.

Where do you think will be good to take Carla to in
Lagos?

1 think it will be nice for Carla to see the Lagos beach
so that she can find out the difference between Nigerian
beaches and American beaches. She will see different
Pentecostal Christians that pray on the beach.

After the beach, where else shall we go?

I would like Carla to see the part where slave traders
used to ship Yoruba slaves to Europe and the America
at Badagry. This place might bring tears to her eyes
because it will let her see why many Yoruba people
ended up as slaves in Cuba and Brazil. Who knows?
Maybe part of your mom’s heritage started from
Yorubaland.

Hm! Where else can we take her to? Remember we only
have two days to spend in Lagos.

The third place I would like Carla to see is Leki. [ want
her to see the riches in Nigeria located in Lagos as she
will see the poverty in Lagos also. If she can see these
three places I will be happy.

I will be happy too. And I know that Carla will be
happy also.
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Christian worshipers on Lagos Beach. © Emiel Jegen
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Vocabulary
mi...lo to take someone di era to become
somewhere slaves
eti okun beach Kiba Cuba
iyato the difference Brasiili Brazil
laaarin between iran heritage
aladinira Pentecostal group  nind part of
gbadira to pray wa lati to come from
0lowo eru slave traders Léki name of a place in
ké...lo tocarry...to Lagos State
ili Oyinbé Europe oro riches
Badagry name of a place in ilé Naijiria land of Nigeria
Lagos State gégé bi as
pa...lékin to make someone isé poverty
cry

Language points

Bringing something/someone somewhere

In Yoruba, there are different ways of talking about bringing some-
thing or someone to a place. For example:

(1) mi...waorgbé...wa
“to bring or to carry someone/something”

Use mii . . . wa if you are bringing someone who can walk on his/her
own to the place you are going. But use gbé ... wa if you have to
literally carry something or someone somewhere. For example:

(a) Mo maa mii omo mi wa si ilé re.
I will bring my child to your house.

(b) Mo maa gbé omo mi wa si ilé re.
I will bring my child to your house.

In the first example, the implication is that the child is old enough to
come on his/her own with you. However, the second example implies
that you have to carry, to bring them with you.

But if you are talking about bringing your car to a place or giving
someone a ride in your car, you have to use ghé . . . wa. For example:
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Tinji gbé oko re wa si ilé Kimberly.
Tunji brought his car to Kimberly’s place.
Mo gbé oko mi wa si ilé mekaniiki.
I brought my car to my mechanic’s house.

Even though you are not literally carrying your car to a place,
Yoruba still uses gbé . . . wa when it comes to driving a car to a place.

Compare the other examples below:

(a) Mo maa mi Carla wa si ilé re.
(b) Mo maa gbé Carla wa si ilé re.

I will bring Carla to your house.

If you use example (a) above, Yoruba speakers will not give any
particular interpretation on how you bring Carla to the house. But if
you use example (b) the implication is that you are giving Carla a
ride to that house because of the word gbé ... wa. Or they could
assume that Carla is a baby so you will need to “carry” her.

(2) Mi...lporgbé...lo “totake...to...”

Just as with mi ... wa and gbé ... wa, bothmi...lo and ghé...lo
imply taking something to somewhere depending on whether one
“carries” the thing or not. For example:

(a) Mo mi omo mi lo si ilé-iwé.
(b) Mo gbé omo mi lo si ilé-iwé.

I took my child to school.

The example in (a) will be okay if I just hold my child and we walk
to school together. However, the example in (b) implies that I carry
my child in something like a car (or similar) to take her/him to
school.

Here are other examples of how to use mi ... wa, mi ... lg, ghé
...wa, ghé...lo.

Mo gbé moinmoin wa si ibi-ase.

1 brought [a lot of] bean pudding to the party.

Mo mi myinmdin wa si ibi-ase.

1 brought [a little, maybe one piece of] bean pudding to

the party.
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Mo gbé méinméin lo si ibi-ase.

I took [a lot of] bean pudding to the party.

Mo mu moinmoin lo si ibi-ase.

I took [a little, maybe one piece of] bean pudding to the party.

Exercise 1
How would you say the following in Yoruba?

Tunji brought several cartons of Fanta to the party.
Kunle brought his friends to the party in his car.
Kemi took her baby to school with her.

Toyin brought a lot of jolof rice to the party.
Aduke brought her friends to my house.

Dupe took a bucket of water to school.

Mr. Alao took a pen to the office.

Sanjo brought his book to the library.

0O U Wi

Exercise 2

How would you find out what the people in Exercise 1 brought? The
first one has been done for you.

Example:
1 Ki ni Tanji gbé wa si ibi ase?
Exercise 3

Tunjiis very skeptical. He did not believe that the people in Exercise
1 brought what was listed. Play the role of Tunji and tell us what he
is saying. The first one has been done for you.

Example:
1 Tinji ko gbé Farita wa si ibi ase.
Exercise 4

In Dialogue 1 in this unit, why do you think Kimberly used mi ...
lo when asking about where to take Carla to? Why did she not use
gbé ...lo? Would she have been grammatically incorrect if she had
used gbé ... lo?



180

Exercise 5

Go over Dialogue 1 in this unit again and mention the three places
that Tunji and Kimberly planned to take Carla to. Please give your
answers in Yoruba.

Exercise 6

In Dialogue 1 in this unit, why did Tunji want Carla to see these three
particular places in Lagos during her visit? Please give the answers
in Yoruba.

Dialogue 2 Q (CD 2; 25)

Tunji and Kimberly want Carla to see other parts of Yorubaland that
are historic.

KiMBERLY: Int mi dun pé Carla ri gbogbo ibi ti a gbé e lo Lanaa.

ToNi: Ind émi naa dun. Ki ni 6 s¢ nipa gbogbo nnkan t’6 ri?
KIMBERLY: O so pé int oun dun l4ti ri awon nfikan wonyi.
TONIT: Mo 10 pé 6 ye ki 6 ri awon ibomiiran ti 6 se pataki ni

il¢ Yoruiba bi i Oke Olimo ni ild Abéokuita. Opé
Oranmiyan nf il If¢. Orisun omi gbigb6nd ati titl ni
ikogosi, ati bée¢ bée lo.

KIMBERLY: Njé o mo pé l4ti igba ti mo ti dé ild Naijiria, émi gan
flinrara mi ko i ti 1 dé awon ibi ti o daruko yii. Nitor{
nda, irinajo yif ko nif jé fin Carla nikan, o mda se emi
nda l'anfaani.

TONII: Ko burtd. Nigba wo ni ki a lo? A ko I¢ I si gbogbo ild
yii ni 0j¢ kan. Béy4 ki a lo 9j¢ Satidé méta nitori pé mo
gbddo lo si ibi is¢ laaarin gs¢. A 1¢ lo Satidé Kan fiin ild
kan. Fan apeere, bi a b lo si Oke Olimo ni Satidé yii,
a l& lo si Ife 14ti ri Opa Qranmiyan ni ojé Satidé ti 6 fi
bo, ati bée bée lo.

KIMBERLY: W0 o! A gbddg lo si aafin Ooni Ife ki Carla le ri bi aafin
Oba Ife se ri.

TUNiI: Ko burt. J¢ k’a bere irinajo yii I'ds¢ t’6 i bg.

KIMBERLY: [ am so happy that Carla saw all the places we took her
to yesterday.
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TuNon: I am happy too. What did she say about all the things
that she saw?

KIMBERLY:  She said that she was happy to see all those things.

TunNon: I think that she should see other important places
in Yorubaland such as Olumo Rock at Abeokuta, the
Oranmian Staff at Ife, the Ikogosi warm and cold
spring, etc.

KIMBERLY: Do you know that, since I came to Nigeria, I haven’t
been to all these places that you mentioned. Therefore,
this trip will not be for Carla alone, it will be beneficial
to me also.

TounNon: No problem. When do you want us to go? We can’t go
to all these places in one day. Maybe we can plan for
three Saturdays because I have to work during the week.
We can plan one Saturday for one visit. For example, if
we go to Olumo Rock this Saturday, we can go to Ife to
see the Qranmiyan Staff next Saturday, etc.

KIMBERLY: Look! We have to go to Qoni of Ife’s palace so that
Carla can see what the palace of Qoni of Ife looks like.

TuNot: No problem. Let’s begin the journey next week.

Olumo Rock.
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Vocabulary

awon ibomiiran
se pataki

Okiita Olimo
Opéa Qranmiyan
orisun omi
gbigbéna

tatu

Ikogosi

Njé

other places

to be important

Olumo Rock

Oranmiyan Staff

source of water

hot

cold

name of a place

“yes/no” question
form

Language points

Reporting speech

myself
trip

i to be beneficial

to...
during the
week
palace
the Royal title of
the King of Ife
to start

It is very easy to report speech in Yoruba, if the speaker is the one
talking about himself or herself. For example:

Mo so pé mo jeun lanaa.
I said that I ate yesterday.

O so pé o jeun lanaa.
You (sing.) said that you (sing.) ate yesterday.

A 50 pé a jeun lanaa.

We said that we ate yesterday.

E so pé e jeun lanaa.
You (pl.) said that you (pl.) ate yesterday.

Usually, the pronoun in the reported speech matches the pronoun of
the speaker. On the other hand, if you are reporting what a third
person says about him/herself as opposed to what she said about
another third person, then Yoruba uses different pronouns to avoid
any ambiguity in whose speech is being reported. For example:

O so pé 6 jeun lanaa.

She said that she [another female] ate yesterday.

0 so pé oun jeun lanaa.
She said that she [herself or same person] ate yesterday.
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Won so pé won jeun lanaa.

They said that they [some other people] ate yesterday.

Won so pé awon jeun lianaa.

They said that they [same people] ate yesterday.
This ambiguity (singular or plural) only happens with third person
reported speech. Other examples are:

Ol so pé 6 1 simi.

Olu said that he [someone else] is resting.

Ol so pé oun 1 simi.

Olu said that he [himself] is resting.

Ol ati Kiinlé so pé won ti dé.

Olu and Kunle said they [other people] have arrived.

Oli ati Kinlé so pé awon ti dé.

Olu and Kunle said they [themselves] have arrived.

Exercise 7

Kunle is saying the following about himself. Report what he is saying.
The first one has been done for you.

Example:

1 Isaw Tunji at Kimberly’s apartment.

Kiinlé so pé oun ri Tinji ni falaati Kimberly.
My teacher is not feeling well.

I want to see a movie tonight.

My friend bought these nice pens for me.
Tunji will come to see me.

DA W

Exercise 8

Here is a list of places of attraction that the following people will
visit. Say who will visit where. The first one has been done for you.

Example:

1 Anthony / Trafalgar Square / London.
Anthony maa lo si Trafalgar Square ni ild Loridonu.
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Carla / Eiffel Tower / France

Josie / Buckingham Palace / London
Charles / Taj Mahal / India

Andrew / Olumo Rock / Abeokuta
Matt / King of Ife’s palace / Ife

(@) I VS I \S]

Exercise 9

Go over Dialogue 2 in this unit and give in a short sentence in
Yoruba about each of the historic places that Tunji wanted Carla to
see away from Lagos.

Exercise 10

Go to the library and do some research to find out why the places
you listed in Exercise 9 are historic for the Yoruba people. You can
also ask a native speaker if you know one.

Tone practice () (02 2)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

Okiita Olimo
()pé Orﬁnmiyﬁn
Gbigbona
Ikogosi
fanrarami
Aafin

Ooni Ife

Irinajo

laaarin ¢se
anfaani
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L(li.tening or reading comprehension
L4 (CD228)

Listen to i
or read the following letter and then answer the questions

that follow.

265 Lafayette
Hempstead, Long Island
NY 11798

8/31/04

Tinji ati ¢gbdn mi owon,

Ind mi dun lati ko iwé yif si yin. Ayd ati alaafia ni
mo fi pada si ild New York. Mo fi kowé yii lati dupé
16w &yin méjeeji fun gbogbo adjo mi ti e se nigba ti mo
wi sf ild Naijirfya. Mo dapé fan gbogbo ibi ti e mi mi lo
bi i ikogosi, Oke Olamo ni ild Abéokuta, aafin Ooni 1
Ife, eti Okun ni Bko, LEki, Ibudé oko erd ni Badagry ati
bée bée lo.

Ind mi dun lati i orfsirisi 114 ati gbogbo ibi ti e ma
mi lo. Nisisiyi mo 1& so pé mo mo ile Yoruba nitdo6to.
Mo ko ogbon pupo 16do Opolopo eniyan ti mo ba padé€.
Mo ko ko pataki nipa ririn irinajo. Bi awon eniyan bé
A sQ pé orileede Afirika kiseé mo mo nisisiyi pé bi isé se
wa ni Afirika bée naa ni oro orisirisi naa wa nibe. Mo

e

mo nisisiyi p¢ a ko 1& mda sOrQ Afirika bienipé afi SOro
jld kan s0$0.

Yato si Yoruba ti mo ko fan osit méta ti mo 10 ni
jld Naijjiria, mo tdn gbd awon ti won 11 sQ orisirisi ede.
Bi &de se po ni ild Naijirfya nda ni asa orisirist naa po
nibe.

Addra mi ni pé ki Olorun fan mi nf anfaani 14ti
pada wd si ila Naijirfya. Mama ati babéa mi ki yin. E ba
mi ki awon obi Tunji ati gbogbo awon oré yin ti mo ba
padé ni Naijiriya. O digba kan nd.

Emi ni tiyin nitdoto
Carla
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Questions

1 When did Carla learn the Yoruba that she used in writing this
letter?

2 What are the lessons that Carla learned during her visit to

Nigeria?

How many languages did Carla hear while in Nigeria?

4 Why did Carla write a letter to Tunji?

w



14 Bawo ni ibe

se ri?

What's it like there?

In this unit, you will learn how to:

e ask for and report information

e describe places you have visited

e talk about people's ways of life

¢ find out someone’s impression about a place

e know how to respond to questions with regard to places

Dialogue 1 O (CD 2; 29)

Kimberly is planning to visit Brazil and met someone at work who had
been there before. She wants to find out everything.

KIMBERLY:

ADEOLA:

KIMBERLY:

ADEOLA:

KIMBERLY:

ADEOLA:

KIMBERLY:

ADEOLA:

Mo gbd pé o ti dé ilu Brazil ri. Sé 1606t ni?

L606té ni. Ki 1’6 dé t’o fi beere?

Emi ati awon ebi mi fi lo sibé ni osli t’6 i by. S$é o 1& so
fin mi bi ib¢ se ri?

Mi 0 mo ibi ti mo ti mda ber¢. Sugbén mo mo pé bi o
bé lo, 0o mda gbadun ild Brazil gan an ni. O méa riipé
awon eniyan Brazil féran igbadun pupo, wén féran
afefeyeye, won féran ijo, orin, ati afé ayé.

L606t6?

Bé¢ ni. Won dabi awon omo ild Naijiriya. Wén kin fin
ayé€ jije pupQ, won si 1oyaya pupo.

Hun un!

Bi o ba lo si agbegbe ti a fi pe ni Bahia, o mda ri awon
omo Brazil ti won 1i sin awon Orisa Yorubd bii Yemoja,
Sangé, Qbatald, Osun, Ogin ati bég bée lo.
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KIMBERLY: Woén i sin orisa Yoruba ni Brazil! Sé 1606t ni?

ADEOQLA: Mo fi 0ju mi ri awon ti won 1 gbé ebo lo si eti okun, ti
won wo aso funfun ati ileke funfun bi awon ti won 1 sin
Yemoja ni ild Naijiriya. Bi o ba ri won nibi t{ won ti fi
sin Orisa won, o mda ro pé Naijiriya lo wa.

KIMBERLY: Mo fé gbd nipa Brazil si i sugbdn mo i bg. Mo ¢ saré
wo eni t’6 wa nita ilé wa.

ADEOQLA: Ko buru.

KIMBERLY: [ heard that you have been to Brazil before. Is that
right?

ADEOQLA: Yes, why are you asking?

KIMBERLY: My friend and I are going there next month. Can you
tell me how things are there?

ADEOLA: I don’t know where to start from. But I know that if
you go, you'll enjoy Brazil a lot. You’'ll find out that
Brazilians love to enjoy themselves, they love festivities,
they love dancing, singing, and the pleasures of life.

KIMBERLY: Really?

ADEOLA: Yes. They are like Nigerians. They are full of life, and
they are very cheerful.

KIMBERLY: Hm!

ADEOLA!: If you go to Bahia, you will find Brazilians who
worship Yoruba deities like Yemoja, Sango, Obatala,
Babaluaye, Qsun, Ogun etc.

KIMBERLY:  They worship Yoruba deities in Brazil! Really?

ADEOLA: I saw people carrying sacrifices to the beach, people
who wore white clothes and white beads like those who
worship Yemoja in Nigeria. If you watch them where
they worship their deities, you’ll think you are in
Nigeria.

KiMBERLY: [I'll love to hear more about Brazil, but I'll be back. I
want to check who is waiting outside our house.

ADEOLA: No problem.

Vocabulary

beere to ask ghadun to enjoy

sibé there igbadun enjoyment

bére to start afefeyeye festivities
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ijo

orin
afé aye
dabi
ayé jije

1oyaya
agbegbe
sin

awon oOrisa
Yemoja
Sango

dance

song

worldly pleasures

to look like

worldly enjoyment/
pleasures

to be funny

area

to worship

deities

goddess of water

goddess of thunder

Obatala
Osun
Ogiin

fi ojui ri
ebo

aso funfun
ileke
nipa

sii

mo 1 bo
saré
nita

god of creation
goddess of the river
god of iron

to witness
sacrifices

white clothes
beads

about

more

just a minute
to run quickly
outside

Yemoja worshipers in Brazil. © Mark Stevenson Fuo

Culture notes

Religious practices in Nigeria

Nigeria is a country that allows people to practice all kinds of reli-
gion according to the dictates of their hearts. There are traditional
religious practitioners who worship all kinds of deities. These are
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about 10 percent of the total population. There are Muslims (about
40 percent) and Christians (about 40 percent). There are also Niger-
ians who claim to be atheists or who practice religions other than
Islam, Christianity or traditional religion. Most Nigerians celebrate
Muslim holidays, Christian holidays and traditional festivals. All the
different religious practices in Nigeria co-exist among the Yoruba
people.

However, the Yoruba language is one of the prominent languages
and cultures of the diaspora, and greatly impacts on the social,
cultural and religious lives of millions of people in countries outside
Africa, such as Brazil, Venezuela, Cuba, Trinidad and Tobago, and
Haiti. Yoruba culture, which centers around religion, is one of the
surviving African elements in these countries, as one can clearly see
in the Orisa tradition of candomble and the feature of syncretism in
Brazil, as well as in other religious practices in the United States and
elsewhere.

Language points

Have you ever been there?

To ask if someone has ever been to a place, or has ever done
something before, use the following structure.

Sé o ti lo si ila Loridonu ri?

Have you ever been to London?

Béé ni, mo ti lo si ild Loridonu ri?

Yes, I have been to London before.

O ti, N ko1 tiilo siila Loridonu ri.

No, I have never been to London.

Sé e ti je moinméoin ri?

Have you ever eaten moinmoin?

O ti, N ko i tii je moinmoin ri.

No, I have never eaten moinmoin.

Make sure you add the word ri at the end of your statement to give
the “ever” or “never” translation.
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Exercise 1

What question will you ask to find out if the following people have
visited the places listed for them. The first one has been done for you.

Example:

1 Tunji/France
Sé Thnji ti lo si ild Faransé ri?

Kunle / Germany
Tope / Togo
Tolu/New York
Ade / Brazil

Akin / Tanzania
Josie / Japan
Charles / Paraguay
Carla / Nigeria
Kemi / Korea

SO 00NN W

—_

Exercise 2

Give a response to show that the people in Exercise 1 have been to
the places listed for them. The first one has been done for you.

Example:

1 Bée ni, Tunji ti lo si ild Faransé ri.

Exercise 3

Now do the opposite. Give a response that shows that the people in
Exercise 1 have never been to the places listed for them. The first one
has been done for you.

Example:

1 Rara, Tunji ko 1 ti i lo si ild Faransé ri.

Exercise 4

Go through Dialogue 1 in this unit and contradict everything Adeola
said about the Brazilians. For example, where she said they love
festivities, claim that they don’t.
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Example:

ADEOLA: Awon éniyan Brazil féran igbadim pipd.
Brazilians love pleasure a lot.

You: Awon eniyan Brazil ko féran igbadun piupo.
Brazilians do not love pleasure a lot.

Exercise 5

Here is a list of what Tunji said he has done before. Now report what
Tunji said about himself. The first one has been done for you.
Example:

1 Play a piano
Tunji so pé oun ti te duru ri.

2 Go to the beach 6 Play chess

3 Pound yams 7 Play Ayo

4 Cook moinmoin 8 Drive a big bus
5 Pilot a plane

Exercise 6

Based on Dialogue 1 in this unit, list five Yoruba deities that are
worshiped in Brazil.

Exercise 7

Explain the following words in Yoruba. Read through the dialogues
in this unit again in case the contexts in which these words were used
can give you some clues.

babalawo
alddudra
Musulum{
Yemoja
Ogtin
Sangé
Nagé

ésin

O 1O N B~ W
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Dialogue 2 () (cb2 31

Kimberly is more interested in hearing about Brazil from Adeola so
the conversation continues.

KIMBERLY:
ADEOLA:

KIMBERLY:
ADEOLA:
KIMBERLY:
ADEQLA:

KIMBERLY:

ADEOLA:
KIMBERLY:

ADEOLA:

KIMBERLY:

ADEOQLA:
KIMBERLY:
ADEOLA:

KIMBERLY:

KIMBERLY:
ADEOQLA:

KIMBERLY:
ADEOQLA:
KIMBERLY:

J06 so fin mi nipa Brazil si i.

Ni Brazil, o méa ri awon kan ti won 1i so ¢ya Yoruba ti
a i pe ni Nago.

L606t6?

Bée ni. Awon babaldwo gan an nda wa ni Brazil.

Ki ni babalawo 1 se ni Brazil?

Awon ni won fi ké awon ti won fé sin Ifd. Se bi awon
babaldwo nda wa ni orilé Amérika ni Florida, Cali-
fornia, New York, ati bé¢ bée lo.

Mo m¢ pé wén wa ni orile¢ Amérika sugbén, mi 6 mo
pé won tin wa ni ild Brazil.

Wén po nibe

Yato si ésin Yorub4, ird awon ¢sin wo I’6 tiin wa ni
Brazil?

Ko si &sin ti ko sai si ni Brazil. Awon alddiiira wa nibg,
awon 1jo onit¢bomi nda wa nibe¢, agaga awon ijo aguda.
Awon ijo agiida I'6 pd jii. Mo mo pé awon Musulimi
naa wa ni Brazil. Elésin orisirisi 1’6 kun ili Brazil.
Pelu gbogbo nikan ti 0 so yii, ind mi méda dun lati lo si
Brazil p¢ld awon ebi mi.

Osé méloéd ni e maa 10 nibe?

Osé mérin.

E mada ni aaye lati ri orfsirisi ild ni Brazil. Ri i wi pé ¢
lo si Rio, San Paulo, Bahia, ati Belem ni iha ariwa. Si
tin ri i d4jd pé o lo si eti 0kun. O mda gbadun orileede
Brazil. Stigbon sora ni Rio ati San Paulo nitori pé ilu ti
6 1éwu ni won.

O sé, mo maa sdéra

Please tell me more about Brazil.

In Brazil, you'll find some people that speak a dialect of
Yoruba referred to as Nago.

Really?

Yes. There are Ifa priests in Brazil.

What are Ifa priests doing in Brazil?
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ADEOLA: They teach those who want to worship Ifa divinity.
Aren’t there Ifa priests in the U.S.A. in Florida, Cali-
fornia, New York and so on?

KIMBERLY: [ knew that they are in the U.S.A. but I did not know
that they are in Brazil also.

ADEOLA: They are plenty there.

KIMBERLY: Aside from Yoruba religion, what other religions are
there in Brazil?

ADEOQLA: There is no religion you will not find in Brazil. There
are Pentecostal groups there, the Baptists are there,
Catholics especially. There are more Catholics there. 1
know that there are Muslims in Brazil also. There are
all kinds of worshipers in Brazil.

KIMBERLY:  With all what you’ve said so far, I am going to be very
happy to visit Brazil with my family.

ADEOLA: How many weeks are you going to spend there?

KIMBERLY:  Four weeks.

ADEOLA: You will have the time to see different sites in Brazil.
Make sure you visit Rio, San Paulo, Bahia and Belem
in the north. And make sure you go to the beach also.
You will enjoy Brazil. But be careful in Rio and San
Paulo because they are dangerous cities.

KIMBERLY:  Thanks, I'll be careful.

Vocabulary

éya Yoruba Yoruba dialect Musulumi Muslims

Nago name of a Yoruba  elésin worshipers

dialect kin... to fill (a place)
babalawo Ifa priest pela with

ko to teach aaye opportunity

Ifa god of divination ri i wi pé see to it that

po to be plenty iha ariwa north

ésin religion eti okun beach

aladudra Pentecostal ghbadun to enjoy

ijo onitebomi  Baptists sora to be careful

agaga especially léwu to be dangerous

ijo aguda Catholics
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Language points

Noun formation

In Yoruba, some nouns are formed by adding a vowel in front of a
verb. For example:

Verb Noun

jo to dance ijo dance

fé to like/want ifé love/desire
se to sin ese sin

banijé to be sorrowful ibaniijé SOITOW
gbaghbé to forget ighaghé forgetfulness
sin to worship ésin worship

The vowels used in forming the nouns are in most cases unpredict-
able.

Exercise 8

Look through both the dialogues in this unit and list the nouns that
are derived from their corresponding verbs, as illustrated above.

Exercise 9

Below are some nouns derived from their corresponding verbs. Can
you guess what the verbs would be?

1 igbagbo faith

2 idagbasoke progress

3 ayo joy

4 eda creature

5 eto arrangement

6 alo going

7 abo arrival

8 akowé a writer

9 aséwo a prostitute
10 odaran a criminal



196

Unit 14: Bawo ni ibé se ri?

Exercise 10

Based on both the dialogues in this unit, answer the following
questions.

1
2

AN N B~ W

Bawo ni Rio ati San Paulo se ri?

Ki’6 dé ti Kimberly fi bi Adéola 1éere bi 6 ba ti lo si ili Brazil
ri?

Ird eéniyan wo ni awon ar4 ild Brazil?

Ird ésin wo ni 6 wa ni ild Brazil? Dariko won.

Sé Kimberly ti lo si ild Brazil ri?

Yato si ilé Brazil, nibo ni awon babalawo tin wa?

Tone practice () (cp2 )

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

O O 00NN AW

—_

babalawo
ileke funfun
agbegbe
lgyaya
afefeyeye
igbadun

afé ayé

ijo onitéebomi
awon aladuira
elésin orisirisi

Listening or reading comprehension
() cpz33)

Listen to or read this popular Yoruba poem and then answer the
questions that follow.

ISE NI OOGUN ISE

Miira sisé, oré mi
Isé ni a fi fi di eni giga
Bi a ko ba réni fehin ti
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Bioléla ari

Bi a ko réni gbékelé

A 4 tera mé isé eni.
Ohun tf a ko jiya fin
Ki{ pé 16wo rara

Ohun ti a ba fara sisé fin
Ni i pé 16wé eni,

Bi ayé 1 f¢ o 16nii,

Bi o0 ba 16w6 16w

Ni wén maa fé ¢ 16la.
Ek si tin f so ni 1 dogé
Muira ki o k6 o daradara
Bi o si 11 9po eniyan

Ti wén 1 fi €k rérinin
Dakun ma fara wé won
Iya i be fomo ti ko gbén
Ektn i be fomo t6 1 sa kiri
Ma fowiro seré, oré mi
Muira sisé, 0j6 fi lo

Questions

1 What is said to be the importance of hard work in this text?
2 What is the importance of good education?

3 What is the lot of lazy people?

4 Why is it bad to depend on inheritance?
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Getting information about

In this unit, you will learn how to:

e find out who someone is

e get a description of someone

e arrange for a visit with someone

e find out everything you need to identify someone

e you will also be able to respond to questions with regard to
getting information about someone

Dialogue 1 Q (CD 2; 34)

Tunji met someone who said he knows Kimberly, but Kimberly does
not remember this person and is trying to get as much information
from Tunji as possible about him.

TONII: Mo padé enikan 14na4 t’6 so pé oun mg €.

KiMBERLY: Ki I’ortiko €?

ToNi: O so pé dun 1 jé Douglas.

KiMBERLY: Ki ni oriko baba ¢?

TONII: Ko so ortko baba ¢ fin mi. O so pé, bi mo ba ti so

Douglas, o mda ranti oun.

KiMBERLY: Hun un! Mi 0 rdnti enikéni t’6 fi j¢ Douglas. Ompo ilu
ibo ni?

ToNi: Mo 10 pé omo ild Kdnada ni, suigbdn 6 fi gbé Naijiria
nisisiyi.

KivBERLY: Lati igba wo 6 ti i gbé Naijiria?

ToNI: O so pé odin marunin s¢hin.
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KIMBERLY:
TOUNII:

KIMBERLY:

TUNII:

KIMBERLY:
TOUNII:
KIMBERLY:
TUNII:
KIMBERLY:

Tunm:
KIMBERLY:
Tunm:
KIMBERLY:
Tuni:

KIMBERLY:

TunI:
KIMBERLY:
TunI:
KIMBERLY:
Tun:

KIMBERLY:

TuNII:

KIMBERLY:

TuNIT:
KIMBERLY:

O] 0gbdn ni ni yunifésiti ti Obafémi Awoldwo ni If¢. o)
i k6 awon akékod ni litiréso ile Afirika ati ti ile
Amérika.

Sib¢sibe. N ko ranti omo ild Kdndda ti oruko r¢ i jé
Douglas. $¢ o 1¢ sapejiwe r¢ fin mi?

O ga t6 esé bata marinin ati insi méwaa. Ko sanra
rara, ko sf tininrin. O nf irun ti 6 f¢ dabi géoli. O ni
irun-imd, sugbén ko ni iringbdn. Eyin oju r¢ buluu. o)
léyaya gan an ni.

Omo odin mélod ni o ro pé 6 maa jé?

O dabi eni pé omo bi i ogbon odin ni.

Ko dagba pipg. S€ o mo bdya 6 ni ebi nibi?

Bée ni. O fi f6td iyawo ati awon omo r¢ méji han mi.
O dabi eni pé mo ti ranti eni ti o fi sQro nipa. Mo padé
1& ni ogba yunifasiti wa ni Ibadan ni osi1 ti 6 koja. O ya
mi 1énu pé 6 si ranti mi.

I met someone yesterday who said he knows you.
What is his name?

He said his name is Douglas.

What is his last name?

He did not tell me his last name. He said if I mention
Douglas to you, you will remember him.

Hm! I don’t remember who Douglas is. Where is he
from?

1 think he is from Canada but he lives in Nigeria now.
How long has he been living in Nigeria?

He said for the past five years.

What does he do in Nigeria now?

He is a professor at Obafemi Awéléwo University at Ife.
He teaches African literature and American literature.
I still don’t remember a Canadian called Douglas. Can
you describe him to me?

He is 5 ft 10 ins tall. He is not fat and he is not thin. He
has blond hair. He has a mustache, but no beard. He
has blue eyes. He is very funny.

How old do you think he is?

It seems like he is about 30 years old.

He is not old at all. Do you know if he has a family
here?
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TuNJI: Yes. He showed me a picture of his wife and two
children.
KIMBERLY: [ think I now remember who you are talking about. I
met him at the University of Ibadan campus last month.
I'm surprised he still remembers me.
Vocabulary
padé to meet irangbon beard
enikan someone eyin oji eyes
njé to be called buliu blue
enikéni anyone dagba to be old
Kanada Canada boya maybe
séhin past ebi family
litiréso literature nibi here
ile land foto photo
sapejiuwe to describe fi...han... toshow something
ese bata 5 ft to someone
marunin iyawé wife
insi méwaa 10 ins nipa about
goolu blond/golden oyamilénu  T'm surprised
irun-imu mustache si still/yet

OBAFEMI AWOLOWO UNIVERSITY

ILE-IFE, NIGERIA.

Africa's most beautiful ctnpus
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Language points

Asking about someone’s last name

Yoruba culture is patrilinear. This means that inheritance comes
from one’s father side and, when a woman marries, she adopts the
family name of her husband. The family name is usually the last
name of the father. As a result, if you want to find out someone’s
last name, you literally ask for the person’s father’s last name or if
the person is a married woman, you ask for the last name of her
husband. For example:

Ki ni oriiko baba ré?
What is his father’s name?

Ki ni oriko oko ré?
What is her husband’s name?

Another way to find out someone’s last name, having established
their first name, is to use that first name in asking for the last name.
See the short dialogue below.

Az
B:
Az

B:

Ki ni oriko oré re? What is your friend’s name?

Oriko ré ni Topé. His name is Tope.

Tépé ki ni? What is Tope’s last name?
(lit. Tope what?)

Tépé Osé. Tope Oso.

How to ask “how long?”

If you want to know how long someone has been doing something
or living somewhere, you will need to use lati igha wo? For example:

Lati igba wo I’o ti 1i diir6 de Tunji?

Since when have you been waiting for Tunji?
Wakati méji séhin.

The past two hours.

Lati igba wo ni 6 ti 11 sin?

Since when has she been sleeping?

Wakati mésanan séhin.

The past nine hours.
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Exercise 1

Fill in the missing part of the dialogue below.

Ortko ré ni Charles.

Omo ild Amérika ni.

O 1 gbé ilu If¢ nisisiyi.

T rwEwE >

Ompo ogtn odun ni.

Exercise 2

How would you find out how long someone has been doing the
following or being in the following state? The first one has been done
for you.

Example:

1 Tossleep

Lati igba wo 1’6 ti i sun?
To wash clothes

To talk on the telephone
To go to the store

To rest

To read

To play soccer

To be in the office

To be in the shower

To be sick

SO0k WN

—_

Exercise 3

You overhear your friend on the telephone responding to some
questions. Supply the questions that you think your friend was
responding to.
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Mi 0 mo eni ti 6 i jé Daniel.
Ortko 0ré mi ni David.

Ko nf irungbon tabi irun-imu.

O 11 gbé Londoni téle.

Eniyan jéjé ni.

Bé¢ ni, 6 féran lati gba boolu elése.
O tdn féran l4ti kawé.

0O U~ Wi

Exercise 4

Ask for the last names of the following people, because you have
forgotten them.

1 Mrs. Adegla 4 Mr. Deji
2 Tunji 5 Chief Mosun
3 Professor Dupe

Exercise 5

Give a short description of your friend Mary using the following
clues.

e Mary, Nigerian e Not fat, not slim
¢ Very fair, long black hair e S5ft5ins
e 35 years old * Very friendly

Exercise 6

Listen again to Dialogue 1 in this unit and state everything you know
about Douglas.

Dialogue 2 Q (CD 2; 36)
Douglas now contacted Kimberly himself by telephoning her.

KiMBERLY: Hz¢lo.

DoucrLas:  Bawo ni Kimberly, Douglas I’6 11 sor9.

KIiMBERLY: Bdwo ni Douglas? Tunji s¢s¢ so fin mi pé oun ri e, ati
pé o so pé ki dun ki mi.

DouGLas:  L606té ni. Mo padé Tinji ni ilé-itawé kan ni Ibadan.
Léhin ti 6 ki mi, 6 bi mi bi mo ba wa lati ild Amérika,
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KIMBERLY:

DoucGLAs:
KIMBERLY:
DoucGLAs:
KIMBERLY:

DoucGLAs:

KIMBERLY:

DoucGLaAs:
KIMBERLY:

KIMBERLY:
DouaGLas:
KIMBERLY:

DouaGLas:

KIMBERLY:

sugbdén mo so fin un pé omo il¢ Kdndda ni mi. Ibi ti a
tifi sOrQ lo ni 6 ti s§ pé oun ni or¢ kan ti 6 11 j¢ Kimberly,
ti 6 wa 1ati New York, ni il¢ Amérika. Mo wa ranti pé
mo padé ¢ ni ogba yunifésiti nigba kan ri. N ko til¢
ranti igba yen mé. Sugbdn bi 6 se so New York ati
Kimberly, mo wé ranti e.

Nigba ti Tunji kékd so fiin mi nipa ¢, &mi nda ko tete
ranti eni ti o jé. Sigbon nigba ti 6 so pé o fi f6t0 iyawéd
ati awon omo re han oun, mo rénti pé o se bé¢ si emi
nda. Badwo ni iyawo ati awon omo ¢?

Wén wé. Idi ti mo fi fi pe ni pé mo £¢ ki iwo ati Tunji
wa ki émi ati ebi mi ni If¢ bi ¢ b fé.

Nigba wo I'o fé¢ k’4 wa?

Bie¢ ba le wéa ni 9s¢ ti 6 i by, ni 0j¢ abaméta, & dara.
Emi ati Tunji fi lo sibikan I'0j6 Abdméta ti 6 fi bo. S$é a
le wa I’9j6 Abdméta 1éhin eyi ti 6 1 bo yii?

Ko burt. Maé bi iyawd mi bi ¢jd yii ba dara. Bi 6 ba
dara, N ko ni 1 pe ¢ pada, Sugbdn bi ko ba dara, maa
pe ¢é pada l4ti yan ¢j¢ miiran.

O sé gan an ni. Bi N ko ba gburoo re, iyen ni pé a maa
padé ni 0jé6 Abaméta méji oni.

Bé¢ ni. O dabo.

O dabs.

Hello!

Hello Kimberly? It’s me Douglas.

How are you Douglas? Tunji just told me that he saw
you and that you sent your greetings.

Yes. I met Tunji at a bookstore at Ibadan. After he
greeted me, he asked me if [ was an American, but I told
him I'm Canadian. As we were talking, he said he has
an American friend from New York. I then remem-
bered that I met you once at the university campus. 1
didn’t even remember when. But as soon as he men-
tioned Kimberly and New York, I immediately put the
two together.

When Tunji first told me about you, I also did not
remember who you were. But when he told me you
showed him the picture of your wife and children, I
remembered you did the same with me also. How are
your wife and children?
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DouaGLas:  They are fine. I'm calling because I would like you and
Tunji to come and visit me and my family at If¢ if you
like to.

KIMBERLY: When do you want us to come?

DoucGLaAs:  If you can come a week on Saturday, that would be
great.

KIMBERLY:  Tunji and I are going somewhere a week Saturday. Can
we come on the Saturday after next?

DoucGLAs:  No problem. I'll ask my wife if this day is okay. If it is
okay, I will not call you back, but if it is not okay, I will
call you to choose another day.

KIMBERLY:  Thanks so much. If I don’t hear from you, that means
we will see you in two Saturdays to come.

Doucras:  Yes. Till then.

KIMBERLY:  Till then.

Vocabulary

sese recently se bée to do so

ilé-itawé bookstore idi the reason

bi mi to ask me sibikan somewhere

bi...ba if pe ... pada tocall...back

wa lati to come from yan to choose

ogha campus 0j0 miiran another day

igba yen that time gbiiroé re to hear from you

koko first of all iyen ni pé that means that

Exercise 7

In both dialogues in this unit, it was obvious that Douglas really cares
about his wife and children. How did he show this? Respond in

Yoruba.

Exercise 8

Answer the following questions based on both the dialogues in this

unit.

1 Kil’6 dé ti Douglas pe Kimberly?
2 Iru éniyan wo ni o 10 pé Douglas j¢?
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W

Sé Douglas ni irungbon?

Omo odin méloé ni Douglas?

5 Kini Douglas fi k¢ awon akékod ni yunifasiti Qbafémi
Awoléwo ni Ife.

~

Exercise 9

Your friend does not know the following Yoruba words. Explain the
meaning to her in Yoruba. The first one has been done for you.

Example:
1 ebi
ebi ni mama ati baba ati awon omo won
2 ogba yunifasiti 5 ilé-itawé
3 0j6 abaméta 6 ilé-ikawé

4 0jogbdn

Exercise 10

Call your classmate and find out if he/she will be willing to come and
visit you. Arrange for the date of the visit. Write down the short
dialogue between you and your friend. Do this exercise in Yoruba.

Tone practice {, (cp23s)

Listen to the recording and practice saying the following words using
the correct tones.

ogba yunifasiti
akékoo

foto

iyawo

0j0 abaméta
0j0 miiran
litiréso il¢ Afirika
sibésibe
nisisiyi
irungbon
irun-imu

= O 000N Nk~ W

—
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Listening or reading comprehension
O (CD 2; 39)

Listen to or read the following dialogue and then answer the
questions that follow.

Bunmi invites Doyin to go out with her to the movies.

BuUnwMmr:
Doyin:
BUNMI:
Dovin:
BuUnwMmr:
DovinN:
Bunwmr:
DoviN:
BUNMI:
DovinN:

Ki I’6 mda se ni alé ¢j¢ Eti ti 6 fi bo?

Mi 0 se nikankan

Sé o mda lo s’1l¢ sinimd p¢ld mi.

Ko burd, stugbén ird sinimd wo ni 6 & lo wo?

Mo gbd pé “Saworo Ide” ti jade.

Mo ti ri “Saworo Ide.” Mi 0 fé 1o wo “Saworo Ide” mo.
“Ko Se e Gbé” nk§?

Mo ti ri “Ko Se e Gbé” naa.

Ko burd. Sé a 1e 1o wo “O Le Ku”?

Mo ti 1i “O Le Kui” naa. Béya ka se nikan miiran nitori
pé gbogbo fiimit Qjogbdén Akinwimi Isold ni mo ti ri,
Mi o si féran fiiml Yoruiba miiran ju fiimu Qjogbén
Akinwiinmi 5014 lo.
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BuUNMI: Kil’6 dé?

DovyiN: Nitori pé gbogbo fiimu won ti mo ti ri ni won 1i lo ogidi
Yoruba, ldisi &de Oyinbé rara. Mo koriira awon fiimil
Yoruiba t'6 jé pé 2abo Yoruba ati 2abd ede Oyinbé ni
won maa 1 so.

BUNMI: Ko burt, bi o ko ba fé ri fiimu kankan, ki ni niikan
miiran ti 6 fé ka se?

Dovin: Jé k’4 lo si ibi ase Dipé. Oj6 Efi ti 6 fi b6 ni 0j6 ibi re,
0 s1 so fin mi pé oun f¢ se ase 14l¢ 9j¢ yii.

BunwMmr: Sé o mo pé mi o féran lati j6. Mi 0 si féran ariwo. Sé a
1 1o si il€ otinje awon Sainiisi ti 6 wa nf titi Ikorodad. Sé
o mo pé mo féran ounje awon Sain{isi.

DovYIN: Ko buril. Emi nda féran otinje awon Sainfisi. Maa wa
gbé ¢ nilé ¢ 16j6 Eti ti 6 b ni agogo méfa irglé.

BUNMI: Ko buri. O dabd.

Questions

1 Why is it that neither Bunmi nor Doyin could watch any of
Professor Isola’s films?

2 What did Doyin and Bunmi do together at last?

3 Whose party did Doyin want them to attend?
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Nouns

In Yoruba, most nouns are simple nouns. For example:

mama mother

imid nose

ayé world

oke mountain
patako chalk board

However, some nouns are formed by adding a vowel in front of a
verb. For example:

Verb Noun

jo to dance ijo dance

fé to like/want ifé love/desire
se to sin ese sin

banijé to be sorrowful ibanijé SOITOW
gbaghé to forget igbagbé forgetfulness
sin to worship ésin religion

The vowels used in forming the nouns are in most cases unpredict-
able.

Pronouns
Subject pronouns
mo 1 a we
you (sing.) e you (pl. and honorific)

0
0 he/she/it won  they
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Absence of the third person singular
pronoun 6

The third person singular pronoun é “he/she/it” is usually dropped
before the negative marker ko, as in:

6 burd  itis bad ko burd  (it) is not bad

6 jeun she/he ate ko jeun  she/he did not eat

The use of mi or mo

mo is the regular pronoun that translates to “I” in English. It is most
commonly used in standard Yoruba in affirmative statements. For
example:

Mo 1i lo sibi isé I am going to work
Mo féran bata mi I like my shoes

But in negative statements, mo changes to mi or N. For example:

N ko lo/N o lo/Mi o lo 1 did not go
Affirmative forms Negative forms
mo I N/mi
o you (sing.) o
o he/she/it —

a we a

E you (pl.) e

won they won
Independent pronouns

emi i awa we

iwo you (sing.) eyin you (pl.)
oun  he/she/it awon they

These are pronouns that function like nouns. For example:

Ol ni It is Olu Oun ni It is him
Kunlé naa  Kunle also Emi naa I also

See Unit 5 for other ways one can use the independent pronouns.
Subject pronouns are never used with ni or nda, but nouns and
independent pronouns can be used in this context.
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Object pronouns

The following are the object pronouns in Yoruba

Singular Plural

mi me wa us

e you (sing.) yin you (pl.)

vowel of her/him/it won them
the verb

For the most part, the object pronoun’s tone depends on the tone
of the preceding verb, if the verb has only one syllable. If the tone of
the preceding verb is a mid or a low tone, the tone of the object
pronoun will be a high tone. But if the tone of the verb is high, then
the tone of the object pronoun will be a mid tone. For example:

Kiinlé ri mi Kunle saw me
Kiinlé gba mi Kunle accepted me
Kunlé so mi (mgle) Kunle tied me up

The word for object pronoun that means “him,” “her,” or “it” is
usually a copy of the vowel of the preceding verb, if the verb has only
one syllable. For example:

Kunlé ri i Kunle saw him/her/it
Mo so 6 I tied it
Adé gba a Ade accepted him/her/it

Possessive pronouns

Possessive pronouns are pronouns used to mark possesion. The
following are the possessive pronouns in Yoruba.

mi my wa our
(r)e your (sing.) yin your (pl.)
(r)e his/her/its won their

For example:

¢gbon mi my older sibling
égbon (r)e your (sing.) older sibling
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Prepositions
For the most part, the preposition si is used to mean “to.” For
example:

Tanji wa si gja Tunji came fo the market

On the other hand, the preposition ni is used to mean “in” or “at.”
For example:

Tunji wa ni oja Tunji is at the market

Other prepositions are:

labé under

légbeé beside

nitoosi near

nind inside

léri on top of

laaarin in between
Tenses

In order to talk about what you did in the past, use the basic form of
aregular verb. Examples of the negative counterparts are also given.

Mama lo sdja.

Mother went to the market.

Mama ko lo sgja.

Mother did not go to the market.
To talk about an action that you have accomplished, use the marker
ti with the verb.

Mama #i lo soja.

Mother has/had gone to the market.

Mo ti lo soja.

I have/had gone to the market

Mama koi tii lo séja.

Mother has/had not gone to the market.

If you want to talk about something that you habitually do, use the
form maa 1 before the verb. For example:
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Mo mda 1 jeun 16joojimg.
I usually eat everyday.

N ki i jeun 16joojimo.
I usually do not eat everyday.

To talk about future events, use the form maa before the verb.

A maa sun 19la.
We will sleep tomorrow.

A ko6 ni i sun 16la.
We will not sleep tomorrow.

If you want to talk about something you are currently doing, use the
marker 1 before the verb.

Woén i lo silé.
They are going home.

Won ko o silé.

They are not going home or

They did not go home.
Adjectives

There are different kinds of adjectives in Yoruba.

1 There are basic adjectives as in the following examples:

omo kékeré a small child
ilé ritobi a big house

2 There are other adjectives such as numeric adjectives. For example:

iwé kan one book
ilé méji two houses

3 There are interrogative adjectives. For example:
Iwé méloé ni Kiinlé ni?
How many books does Kunle have?

—Kinlé ni iwé kan.
—Kunle has one book.
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Aja méloo ni Tunji ni?
How many dogs does Tunji have?
4 A whole clause can sometimes function as an adjective. For
example:
ilé ti o tobi a house that is big

ti 0 tobi is a clause that modifies ilé.

5 Some adjectives are formed from certain verbs. For example:

tobi  to be big titobi big
kéré  to be small kékeré small
ga to be tall giga tall
sanra to be fat sisana fat
kara  to be short kakara  short

Kémi kéré.

Kemi is small.

Kémi jé eniyan kékeré.
Kemi is a small person.

Sentences in Yoruba

There are basic statements in Yoruba. For example:

O lo sgja.
You went to the market.

DéIlé ni oré Tinji.
Dele is Tunji’s friend.

Negative sentences

Negation in Yoruba depends on the types of verbs used. For
example:
The verb wa “to be in a place”:

Ola wa ni ilé. Olu is in the house.
Ola ko si ni ilé. Olu is not in the house.
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The verb ni or jé “to be something or someone”:

Ola ni dokita. Olu is the doctor.
Ola ki i se dgkita. Olu is not (a) doctor.

Regular verbs usually take the negative marker ko. For example:

Tunji je birédi. Tunji ate bread.
Tunji ko je burédi. Tunji did not eat bread.

See Unit 1 for other examples of negative sentences.

Question types

“yes/no” questions

Sé o lo sgja? Did you go to the market?
Sé Délé ni oré Tunji? Is Dele Tunji’s friend?

“wh”-questions

These are question forms that begin with “wh.” For example:

Nibo ni Kinlé wa? Where is Kunle?

Ta ni mama Kunlé? Who is Kunle’s mother?
Nigba wo ni Kinlé jeun? When did Kunle eat?

Ki ni o sg? What did you say?

Ki I’6 dé ti o i pariwo? Why are you making noise?
11é wo ni o ra? Which car did you buy?

Other questions types are:
Eéloo ni bata re?
How much are your shoes?
—Egbérun Naira ni.
—They are ¥1,000.
Eéloé ni Tinji ra oko re?
How much did Tunji buy his car for?
—N ko mo oye ti Tunji ra oko re.
—I don’t know how much Tunji bought his car for.
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More on the word “when”
There are different ways of saying the word “when” in Yoruba.

1 In questions, use nighba wo. For example:
Nigba wo ni o maa jeun?
When are you going to eat?
Nigba wo ni eré maa bere?
When will the play begin?

2 If you want to use the word “when” in a statement, use igha ti or
nigba ti. Pay close attention to the different usages of igha ti and
nigba ti. For example:

igba ti
Mo mo igba ti Josie bimo.
I know when Josie had her baby.
Sé o mo igha ti isé maa bere?
Do you know when work will begin?
nigba ti
Nigba ti mo ri Kunlé, ko jeun.
When 1 saw Kunle, he was not eating.
Mo wa nilé nigba ti baba mi dé.
I was home when my father arrived.
Ki ni o 1 se nigha ti iyawé re 1 sun?
What were you doing when your wife was sleeping?

nighba ti...ba

The phrase nigba ti ... ba is used for “when” in conditional
statements. For example:

Mo maa sun nigba ti mo ba dé ilé.

I will sleep when 1 get home.
The implication of the above statement is that the condition in
which the speaker will sleep is them getting home. nigba ti ... ba

is in the same clause that states the condition on which the other
action rests. For example:
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Ki ni 0 maa se, nigba ti o ba pari ek re?
What will you do when you finish your studies?

Oli maa ra moto tuntun, nigha ti 6 ba 16wo.
Olu will buy a new car when she has money.

Nigba ti Doyin ba pari ise re, 6 maa simi.

When Doyin finishes his work, he will rest.

In all the examples above, the part of the sentence with the nigba ti
... ba is the condition on which the other action in the whole
sentence will take place.

Using Iéhin ti and |éhin ti ... béa

Both 1éhin ti and 1éhin ti . . . ba are used the same way as nigba ti and
nigba ti. .. ba. 1éhin ti and I¢hin ti. . . ba both mean “after,” but they
are used in different ways. For example:

1éhin ti

Léhin ti mo pari ise, mo sun.
After 1 finished work, I slept.

Léhin ti a sun, ara wa ya.
After we slept, we felt good.

A seré l¢hin ti mama wa dé.
We played after our mother returned.
léhin ti. .. ba

Léhin ti Kiinlé ba jeun tan, o maa sun.
After Kunle finishes his food, he will sleep.
A maa lo si ilé sinima /¢hin ti a ba simi.
We will go to the movies after we rest.

Ki ni 0 maa se léhin ti o ba pari ¢ko re?
What will you do after you finish your studies?

Use léhin ti. .. ba in a clause that states the condition that the other
action will take place, as in the examples above.
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The use of |éhin

The word Iéhin by itself also means “after,” but it is used in a
different way from léhin ti or 1éhin ti ... ba. It functions like a
preposition. For example:

Léhin ise, mo maa seré.
After work, I will play.

A simi léhin kilaasi.

We rested after class.

Woén jeun léhin eré.

They ate after play.
Commands
To command someone (a younger person or a colleague) to do
something in Yoruba, simply drop the pronoun O before the verb.

For example:

Simple statement

0O jokoo. You sat down.
Command
Jokoo! Sit down!

Negative command

Ma jokoo. Don’t sit down.

On the other hand, the pronoun is not dropped for second person
plural or when addressing someone older than you. For example:

Simple statement

E jokoo. You (pl.) sat down.
Commands
E jokoo! You (pl.) sit down! or

You (honorific) sit down!
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Expressing feelings

Yoruba uses object pronouns or nouns to express feelings, where
English uses regular subject pronouns or nouns. For example:

Ebi i pa mi I am hungry
Oiingbe 1i gbe mi I am thirsty

Inu 1t bi Kiinlé Kunle is angry

Inii 1i bi i She is angry

O ré won They are tired

O si yin You (pl.) are bored
Asnii Ol 1i se mi I feel sorry for Olu

Expressing notions such as “there is/
was” or “it is/was”
Whenever you want to express notions such as “there is/was,” follow
this model:
Omi wa ni ilé mi.
There is/was water in my house.

Omo wa nibe.
There is/was a child there.

Aso wa nini kobjodu mi.

There are/were clothes in my drawer.
Negative forms of these expressions are:

Ko si omi ni ilé mi.

There is/was no water in my house.

Ko si omo nibe.

There is/was no child there.

Ko si aso ninid koboodu mi.

There are/were no clothes in my drawer.

Conjunction “and”

There are two forms of conjunction “and” in Yoruba. They are ati
and si. ati is used to join nouns and phrases and si is used to join
sentences. For example:
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N

ati

Oli ari Kanlé lo si ilé otinje?

Olu and Kunle went to a restaurant?

Mo féran iyawé ati awon omo mi gan an ni.
I love my wife and my children a lot.

Mo jeun, mo sun, mo si sisé mi.

I ate, slept, and 1 did my work.

Mo lo si Eko, mo si lo si Ibadan.

I went to Lagos and I went to Ibadan.

Using the word lati

The word lati can mean many things, depending on how it is used.
Below are some of the different ways that one can use the word lati.

Lati means the preposition “to” or “from” in English. However,
Yoruba can imply the word “to” in English without using lati. So, it
is very important to know when to use lati and when not to. It is not
every time you use “to” in English that you have to use lati in
Yoruba. For example:

Mo fé jeun.

I want to eat.

Carla £é lo ri aafin Qoni Ife.

Carla wants to go to see Qoni of Ife’s palace.

Notice that lati is not used in either of the above sentences even
though the English translation has the preposition “to.” It is also
grammatically correct, though stilted, to use the following:

Mo fé lati jeun.

I want fo eat.

Carla fé lati lo lari ri aafin Qoni Ife.

Carla wants fo go to see Ooni of Ife’s palace.

There is not much difference between the Yoruba examples, except
that those in the first set are more colloquial than the ones in the
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second set. However, any time you use the verb féran “to love”
before another verb, you must use the word lati between the two
verbs. For example:

Tunji féran lati jo.

Tunji loves to dance.

Mo féran lati korin.

I love to sing.

AKin féran lati seré pela omo re.

AKkin loves to play with his child.
For the sentences to be grammatically correct, lati must be used in
the above examples. The verbs ghagbé “to forget” and sun “to sleep”

have different meanings depending on if you use lati or not with
them. For example:

1 Mo ghagbé lati sun I forgot to sleep
2 Mo gbagbé sun I slept off

If you do not use lati between ghagbé and sun you will completely
change the meanings of (1) and (2).

If 1ati occurs before a noun, it usually means “from.” For example:
Mo lo lati ilé dé ilé.
I went from house to house.
Mo sun lati aaro di osan.
I slept from morning until evening.

//////

Don’t call me from now on.
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Unit 1

Exercise 1

2 E kaaar6 3 E kaaard 4 Kaaar6 5 E kaaard 6 E kaaard 7 Kaaard
8 E kaaarg 9 Kaaard 10 E kaaard

Exercise 2

3 Nibo ni won wa? 4 Nibo ni 6 wa? 5 Nibo ni won wa? 6 Nibo ni won
wa? 7 Nibo ni 6 wa? 8 Nibo ni won wa? 9 Nibo ni 6 wa? 10 Nibo ni
won wa?

Exercise 3

2 Wén wa nilé. 3 Wén wa nilé. 4 O wa nilé. 5 Won wa nilé. 6 Wén wa
nilé. 7 O wa nilé. 8 Won wa nilé. 9 O wa nilé. 10 Wén wa nilé.
Exercise 4

2 Won ko si nilé. 3 Won ko si nilé. 4 Ko si nilé. 5 Won ko si nilé.
6 Won ko si nilé. 7 Ko si nilé. 8 Won ko si nilé. 9 Ko si nilé. 10 Won
ko si nilé.

Exercise 5

1 Ddadda ni 2 Wén wa 3 Kaaaro 4 O wa 5 Ko si nilé

Exercise 6

1 Tinji ko si nilé. 2 DéEI¢€ ko 1o séja. 3 Kunlé ko pada wa. 4 Ko burd.
5 Ko dabg. 6 DEIé ko si 16do oré r¢.

Exercise 7

2 Sun! 3 E jeun! 4 J6! S E j6! 6 Dide! 7 E dide!

Exercise 8
1 Doyin da? 2 Finmildyo da? 3 Egbén mi da? 4 Egbén Tunji da?
5 Abtird Tinji da? 6 Baba Kiinlé ati Tanji da? 7 Qré mi da?
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Exercise 9

1 Nibo ni Doyin wa? 2 Nibo ni Finmildy¢ wa? 3 Nibo ni ¢gbén mi
wa? 4 Nibo ni ¢gbdn Tinji wa? 5 Nibo ni abuiro Tunji wa? 6 Nibo ni
baba Kunlé ati Ttnji wa? 7 Nibo ni ¢ré mi wa?

Exercise 10

2 Finmildyo wa ni s60si. 3 Egbdn mi wa ni ilé-iwé. 4 Egbon Ttnji wa
ni kildasi. 5 Aburo Tunji wa ni 6ffisi. 6 Baba Kunlé ati Ttnji wa ni
papa oko ofurufd. 7 Oré mi wa nf ilé-ikawé.

Exercise 11

2 Finmildy¢ ko si ni ibud6 ok oju-irin. 3 Egbén mi ko sf ni kildasi.
4 Egbon Tunji ko si ni s60si. 5 Aburo Tunji ko si nf gja. 6 Baba Kinlé
ati Tunji ko si ni ilé. 7 Oré mi ko si ni musiomu.

Exercise 12
205€30sé4Es€S5Es€60sé 7TEs€ 80 sé 9F sé

Exercise 13

1 E kaurolé / E kdalé 2 Kaurdlé / Kéalé 3 Kaurolé / Kéalé 4 E kuurdlé
/ E kaalé 5 E kaurolé / E kaalé 6 Kuurolé / Kaalé 7 E kuurolé / E kaalé
8 Kuaurolé / Kaalé 9 E kaurolé / E kaalé

Listening or reading comprehension

1 Because she did not have any money 2 Dele was going to the
market 3 They are friends or peers

Unit 2

Exercise 1
2 E kdaar6 3 E kdaard 4 K4aaro 5 E k4aaaro 6 E kaaaro 7 Kaaaré 8 E

zN 2

kaaar6 9 E kaaar6 10 E kaaard

Execise 2

20 dabo Ma/Sa 3 E kaasan Ma/Sa 4 E kaalé Ma/Sa 5 E kuauroglé
Ma/Sa 6 Daadaa ni Ma/Sa

Exercise 3

2 Kaurglé 3 Kaasan 4 E kaalé Sa 5 Kaaaro 6 E kaalé Ma 7 E kdasan
8 E kaaaro Sa
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Exercise 4

2 Sé o ti we¢? 3 Sé o sun ddadda? 4 Sé o 11 lo s’0ffisi re? 5 S€ o s¢s¢ ji
ni? 6 Sé o pé dé offisi re? 7 S€ o pé dé ilé-iwé?

Exercise 5

2 Ko sun 1anaa. 3 Mi 0 pé¢ lo s’ilé. 4 Ko ses¢ ji. 5 Mi 0 lo si ibi-isé.
6 Ko dapé.

Exercise 6

2 T1é 7k6? 3 Isé iké? 4 Awon abird nko? 5 Baba nko? 6 Mama4 fik?

Exercise 7
1-C, 2-F, 3-A, 4-E, 5-G, 6-B, 7-D.

Exercise 8

Exercise 9

2 Mo i lo si ilé-iwé. 3 Mo 11 lo si 6ffisi. 4 Mo 1i lo si musiomu. 5 Mo i
lo si kildasi. 6 Mo i lo si ibi is¢. 7 Mo 1i 1g si ¢ja. 8 Mo 1i lg si ibudo
0ko ojt-irin. 9 Mo 1 1o si ilé awon eranko. 10 Mo 1 lo si ilé.
Exercise 10

2 Daadda ni. 3 Dupé wa ni 6fiisi. 4 Bé¢ ni, mo ji ddadda. 5 O i, N ko
lo si ilé-ikawé. 6 Bée¢ ni, Tanji lo si musiomu. 7 O ti, N ko 1 ti 1 jeun.
8 O ti, mama mi ko pé ni ibi-isé lanaa. 9 Egbdn Tunji wa ni oja.
10 Alaafia ni.

Exercise 11

2 Sé Tunji mda pada wa? 3 Sé Dupé lo si ilé-iwé 14nad? 4 Sé baba
Dupé pé lati pada si ilé? 5 Sé Tunji wa nilé?

Exercise 12

Mother: Sé o sun ddadéda?

Mother: Sé o ti jeun?

Exercise 13

1ji “to wake up” 2 ddpé¢ “to give thanks” 3 jeun “to eat” 4 1o “to go”
5 pé “to be late” 6 buru “to be bad”
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Listening or reading comprehension

1 Mr. Makinde asked Kunle to greet his mom and his dad.
2 Kaunle did not ask Mr. Makinde any questions.
3 Kunle’s work is going fine.

Unit 3

Exercise 1

2 E jokoo! 3 E jokoo! 4 E jokoo! 5 E jokod! 6 E jokod! 7 Jokod!
8 J6koo! 9 J6kod! 10 E jokoo!

Exercise 2

2 E m4 bind! 3 E mé binu! 4 E ma bind! 5 E m4 bind! 6 E méa binu!
7 Ma bina! 8 M4 bint! 9 M4 bind! 10 E m4 binu!

Exercise 3

1 iwé mélod ni o ni? 2 Qré mélod ni o ni? 3 Oko mélod ni o ni?
4 Abtro mélod ni o ni? 5 Egbdén méloo ni o ni? 6 Omo kildasi mélod
ni o ni? 7 Qmo 6fiisi mélod ni o ni?

Exercise 4

2 Ki ni Dupé £¢? 3 Ki ni Ogbéni Maikindé ni? 4 Nibo I}i Dupé wa?
5 Nibo ni ijberly i gbé? 6 Omo ild ibo ni Horoshi? 7 Oré méloo ni
Tudnjini? 8 E¢émelod ni o jeun 1anad? 9 Ki ni ortkd oré Tiinji? 10 Omo
ilt ibo ni Kémi ati Sina?

Exercise 5

1-c, 2-h, 3-f, 4-g 5-a, 6-b, 7-d, 8-¢

Exercise 6

1 Omoild Puerto Rico ni Isabel. 2 Omo ild Amérika ni Charles.3 Omo
ild Najjirfya ni Finmi. 4 Omo ild Kdnada ni Pulleyblank. 5 Qmo ild
Egypt ni Ahmed. 6 Ompo ili Kérigd ni Eyamba. 7 Omo ili Tansania
ni Alwiya. 8 Qmo ili Kéniya ni Kituku. 9 Omo ild Léndont ni Sophie.
10 Ompo ili T6go ni Poovi.

Exercise 7
2 Sé omo i1li Amérika ni Charles? 3 S€ omo ilu Naijiriya ni Finmi?

4 Sé ompo ili Kédndda ni Pulleyblank? 5 Sé omo ild Egypt ni Ahmed?
6 Sé omo ili Koérigd ni Eyamba? 7 Sé omo ild Tansania ni Alwiya?
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8 S¢é omo ilu Kénya ni Kituku? 9 Sé omo ild Léidonu ni Sophie?
10 Sé ompo ild Tégo ni Poovi?

Exercise 8

The answers to this exercise will vary from one person to another.

Exercise 9

1 Omo il Paraquay ni Maura. O gb4 ede Guarani. 2 Qmo ild
Tanzania ni Senkoro. O gbgd ede Swahili. 3 Omo il Kenya ni
Mukoma. O gbé ede Kikuyu. 4 Omo ili Korea ni Sookyung. O gbé
&de Korean. 5 Omo ild India ni Vankatesh. O gbd ede Tamil. 6 Omo
ili Amerika ni Andrew. O gbé &dé Oyinbé. 7 Qmo ild Naijiriya ni
Doyin. O gb6 &de Yoriiba. 8 Qmo il Ghana ni Akua. O gbé &de Twi.
9 Omo ild Zimbabwe ni Lindiwe. O gbd ede Shona. 10 Ompo ild
Naijiriya ni Akan. O gbo ede Efik.

Exercise 10
2 Sé o gbd ede Sainiisi? 3 S€ o gbd ede Yoruba? 4 Sé o gbd ede

PR

Oyinbé? 5 Sé o gbd ede Jamaani? 6 Sé o gbd ede Hébéru? 7 S€ o gbd
ede Roésia? 8 Sé o gbd ede Igbo?

Exercise 11

1 O ti, N ko gbé &de Pétogi. 2 O ti, N ki 1 se omo il Faransé. 3 O i,
N ko féran lati j6. 4 O ti, N ko fé lo s ild Jaméika. 5 O ti, Kiinlé ko
féran isé ¢. 6 O ti, ede Sipaniisi ko le.

Exercise 12

The answers to these questions depend on the individual.

Exercise 13

2 Funnsé féran lati korin. 3 Finnso féran lati kawé. 4 Funnsé ko féran
lati wo telifison. 5 Funnsd féran lati fetisi rédio. 6 Funnsd féran lati
se ounje. 7 Finnsé ko féran lati sorg. 8 Finnsd ko féran 1ati fo awo.
9 Fuannsé féran lati lo aso. 10 Fanns ko féran 1ati fo aso.

Exercise 14
2 Nonba telif6onu Kunlé ni eéji, eéta, odkan, adrunidn, eéje, eéta.
odo. 3 Nonba telifoonu Charles ni eéji, eéfa, eéji, eérin, odkan, eéta,
eésanan. 4 Nonba telifoontu Mark ni eéji, eéje, eérin, eéta, eéjo,
adrunun, eéji. 5 Nonba telifoont Lana eéjo, e¢jo, eéta, eérin, odo,
eésandn, eéje.
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Listening or reading comprehension

1 Kunle has two children.

2 He lives in London because he likes to live there.
3 One child is ten and the other is eight.

4 No, his wife does not like to live in London.

Unit 4

Exercise 1
1 E€loo ni aga? 2 E€lod ni iwé? 3 EEl06 ni aso? 4 EEI06 ni apo?
5 E€106 ni bata? 6 E€106 ni péeni?

Exercise 2

1 Ogérunin Naira ni aga. 2 Qo6dtnrin Nafra ni iwé. 3 Eédégbéta Naira
ni aso. 4 Egbé¢ta Naira ni apo. 5 Egbérin Naira ni bata. 6 Adddruntin
Naira ni péeni.

Exercise 3

2 Omo odun marundinlggbon ni Kunlé. 3 Omo odin mérindinlégin
ni Kémi. 4 Omo odin mdkanlélégin ni Sanya. 5 Omo addérin odin
ni Qjogbdén Alabi. 6 Omo ogbon odin ni abird mi.

Exercise 4

1 250, 2 640, 3 10,000, 4 2,200, 5 860, 6 301, 7 1,200, 8 1,400, 9 120,
10 150

Exercise 5

2 Egbérin méfa Naira 16su ni faldati yii. 3 Egbértin méje Naira 16su
ni falaati yii. 4 Egbérin méjo Naira 16su ni fuldati yii. 5 Egbérin
mésanan Naira 16su ni faldati yii. 6 Egbérin méwad Naira 16su ni
falaati yii.

Exercise 6

2 Awon omo r¢ ddra, won si niwa j¢jé. 3 I1€ idand r¢ tobi, O si fe.
4 Oko re kéré, 6 si won. 5 Palo re ni ferese pupg, 6 si fe. 6 Ibaluwe re
kéré, 6 si dara. 7 Yara r¢ tébi, 6 si ni kobdodu pupg. 8 Oko r¢ jé
0l606t9, 6 si jé aldaana.
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Exercise 7

2 E£106 ni tabili? 3 E€loo ni béedi? 4 E€lod ni firfiji? 5 E€loo ni
sit6ofu? 6 EEl06 ni kébdodu iwé? 7 EE106 ni rédio? 8 E€106 ni atupa
(0yinbod)? 9 E€lo6 ni lantani? 10 EE106 ni ife?

Exercise 8

2 Egbertn néira ni tabili. 3 Egbérin méta néira ni béedi. 4 Egbérin
méwad naira ni firfiji. 5 Egb¢rin méfa naira ni sitéofu. 6 Egberin néira
ni kobgodu iwé. 7 Eédégbejo naira ni rédio. 8 Eédégbeérin ndira ni
atupa (0yinbd). 9 Igba néfra ni lantani. 10 Addétalénigba naira ni ife.

Exercise 9

2 E j0g, sé mo le san egbérin naira fan tabili yii? 3 E jog, sé mo le san
egbéwa naira fin béedi yii? 4 E jod, s€ mo 1¢ san egberin m¢jo néira
fun firfiji yii? 5 E jo9, s€ mo le san egbérin mérin néira fin sitéofu
yii? 6 E j00, sé mo l¢ san egbéta néira fin kdbdodu iwé yii? 7 E jo4,
sé mo le san ¢édégbeje naira fan rédio yii? 8 E jod, sé mo 1e san
¢édégberin naira fin atupa (0yinbo) yii? 9 E jod, sé mo I¢ san igba
néira fin lantani yii? 10 E jog, sé mo I¢ san adddjo naira fun ife yii?

Exercise 10

Mo ni yard méji, ibaluwe kan, ilé iddnad kan, pdld kan, feresé
marunun, firfiji, sit6ofli, masfini ifowo, masfini ifoso ati igbe aso,
rédio, awo orisirisi, f60ki, Obe, sibi, kdboodu, kobdodu aso, aso, bata,

tabili méji, aga m¢wad, yard ijeun kan, béedi méji, ati bée bée lo.

Exercise 11

The list of ten things will differ from one person to another, but
could include the following:

1 yard kan 2 ibaluw¢ kan 3 ilé-iddna titobi 4 palo ti o tébi gan an ni
5 yaré 6 ibaluwe 7 palo 8 ilé-idana 9 béedi 10 kobdodu 11 aga orisirisi
12 tabili 13 rédio

Exercise 12

2 Sé fulaati yif ni tabili? 3 Sé fuldati yii ni béedi? 4 Sé fuldati yif ni
firfiji? 5 Sé fuldati yif ni sitéofu? 6 Sé fuldati yif ni kgbdodu? 7 Sé
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faldati yii ni rédio? 8 Sé fuldati yii ni atipa oyinb6? 9 Sé fuldati yii ni
lantani? 10 Sé faldati yii ni ife?

Exercise 13

1 Kimberly rénti fuldati r¢ ni egbértin marunin naira. 2 Yard kan ni
6 wa nind faldati Kimberly. 3 Kimberly féran faldati r¢ pipg. 4 N ko
mo adirési ilé Kimberly. 5 N ko mo néniba teliféonu Tunji. 6 Firfiji ati
sit6ofu wa ni ilé idand. 7 Ibaluwe kan ni 6 wa ni ilé Kimberly.

Exercise 14

2 N ko gba 4. 3 N ko féran r¢. 4 N ko mo won. 5 N ko fé ¢. 6 N ko
gbagbé won. 7 N ko ra 4. 8 N ko ranti yin. 9 N ko 0 §. 10 N ko sin in.

Listening or reading comprehension

1 Because armed robbers could break in.
2 She has a big house.
3 Her tenants live in the flat and the bungalow.

Unit b

Exercise 1

2 Agogo méfa ku is¢ju méwad irglé. 3 Agogo mdkanla ku is¢ju
mérinla aarg. 4 Agogo kan ku is¢ji kan 9sdn. 5 Agogo méje ku is¢ju
méjild adrg. 6 Agogo méji koja is¢ji méwad adrg. 7 Agogo mésanan
aabo alé. 8 Agogo kan oru. 9 Agogo marunun ku is¢ji kan irgl¢. 10
Agogo kan koj4 is¢jd marundinlégin ¢san.

Exercise 2

2 Nigba wo ni o mda ka iwé r¢? 3 Nigba wo ni o mda jeun? 4 Nigba
wo ni o maa fetisi rédio? 5 Nigba wo ni o méa wo telifison? 6 Nigba
wo ni 0 mda simi? 7 Nigba wo ni o maa rénti faldati? 8 Nigba wo ni
o maa ra ok9? 9 Nigba wo ni o méa se isé¢ r¢? 10 Nigba wo ni o méa
ko léta?

Exercise 3

[NPIENIEN

2 Mo méa ka iwé r¢ ni agogo mérin ku is¢ji méwad irglé. 3 Mo maa
jeun ni agogo méjo ku i1s¢ji mérinld adrg. 4 Mo maa fetisi rédio ni
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agogo méjila kuiséju kan oru. 5 Mo mda wo telifison ni agogo méwaa
ku iséjd méjila alé. 6 Mo mda simi ni agogo mérin koja iséju méwaa
ir¢lé. 7 Mo maéa rénti faldati ni agogo mé;jila aabo ¢san. 8 Mo méa ra
oko ni agogo méwad aarg. 9 Mo mada se isé¢ r¢ ni agogo méfa ku isé¢ju
kan ir¢l¢. 10 Mo mada ko 1¢ta ni agogo méfa koja is¢ji méedoguin irglé.

Exercise 4

2 Nigba wo ni o mda lo si mgsdlasi? 3 Nigba wo ni o méa lg si gja? 4
Nigba wo ni o mda lo si §fisi? 5 Nigba wo ni o mda lo si ilé? 6 Nigba
wo ni o mda lo siilé-ok¢ ofurufd? 7 Nigba wo ni o mda lo si ilé-ikawé?
8 Nigba wo ni 0 méa lo si musigmu? 9 Nigba wo ni o mda lo si ogba
eranko? 10 Nigba wo ni o mda lo si ilé-iwé?

Exercise b

2 N ko mo igba ti mo mada lo si mdsélasi. 3 N ko mo igba ti mo méa
lo si gja. 4 N ko mo igba ti mo maa lo si ¢fisi. 5 N ko mo igba ti mo
maa lo si ilé. 6 N ko mo igba ti mo maa lg si ilé-oko ofurufd. 7 N ko
mo igba ti mo maa lo si ilé-ikawé. 8 N ko mo igba ti mo maa lo si
musiomu. 9 N ko mo igba ti mo mda lg si ogba eranko. 10 N ko mo
igba ti mo maa lo si ilé-iwé.

Exercise 6

2 Sé o mo igba ti Kunlé mada lo si mdsalasi? 3 Sé o mo igba ti Kuinlé
maa lo si 9ja? 4 S€ o mo igba ti Kinlé mada lo si ¢fisi? 5 S€ o mo igba
ti Kdnlé maa lg si ilé? 6 S€ o mo igba ti Kanlé maa lo si ilé-oko
ofurufi? 7 Sé o mo igba ti Kianlé maa lo si ilé-ikawé? 8 Sé o mo igba
ti Kiinlé maa lo si musiému? 9 Sé o mo igba ti Kinlé maa lg si ogba
eranko? 10 Sé o mo igba ti Kuinlé maa lo si ilé-iwé?

Exercise 7

1 Mo mda suin ni agogo . . . 2 Mo mda jeun ni agogo . . . 3 Mo mada lo
si ilé-ikawé ni agogo . . . 4 Mo mda lo ra bata ni agogo . . . 5 Mo mda
feti si rédio ni agogo . . . 6 Mo maa ra ok¢ aydkélé ni agogo . . .

Exercise 8

2 Ni Qj6 Ajé, mo mada lo si 6ffisi, mo si mda lo si musiomu lati lo wo
awon aworan. 3 Ni Qj6 Iségun, mo maéa lo si kildasi, mo si mda lo si
ilé-ok9 ofurufu 14ti rin irin 2jo. 4 Ni Qjé Rud, mo maéa lo si gja , mo si
maa lo si ilé-ikawé 14ti ya iwé. 5 Ni Qjé Bo, mo mda lo si ogba eranko,
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mo si maa lo si ilé-0ko oju-irin l4ti ra tikéti. 6 Ni Qj6 Eti, mo mada lo
si mdsdlasi, mo si mda lo si ilé-sinimé lati wo sinimd. 7 Ni Qjé
Abaméta, mo mda sun, mo si mda lo si ibi ase lati jo.

Exercise 9

Ni Qjé Alkd, ni 24rd, Kimberly lo si sdosi. Ni adrd Qjé Ajé, 6 lo si
Kildasi matimatiiki. Ni alé¢ Qjé Ajé 6 lo si ilé ikawé. Ni adrd Qjo
iségun 0 lo se isé olukd ede Geési, nigba ti 6 di alé, 6 lo si ilé ikawé.
Ni adrd Qjé Ru, Kimberly lo kildasi sayénsi (Badloji), 6 si sinmi ni alé
0j6 naa. Ni aarg Ojd B9, 6 lo kildasi sayénsi (Kémisiri), 6 si lo si ilé
oré r¢ ni alé. Ni aarg Ojo Eti, 6 lo si ilé ikawé, 6 si lo si ilé sinima ni
alé. Ni Qjo Abéaméta, 6 fo aso ni 24rd, 6 si lo si ilé ij6 ni alé.

Exercise 10

Ni Qjé Aikd, nf a4rd, Kimberly ko lo sf ilé ikawé. Ni aaro Qjo Ajé, ko
lo si sG0si. Ni alé Qjé Ajé ko lo si ibi isé olukd ede Geési. Ni adr Qjé
Iségun ko lo se kildasi matimatiiki, nigba ti 6 di alé, ko sinmi. Ni adr¢
0j6 Ru, Kimberly ko lo si ilé oré r¢, ko si lo si ilé ikawé ni alé 0j¢ néda.
Ni aaro Qjé B9, ko lo si ilé ij6, ko si fo aso ni alé. Ni adrd Qjé Eti, ko
lo si ilé sinima, ko si lo si ilé ikawé ni alé. Ni Qjé Abaméta, ko lo si
kil4dasi sayénsi (Badloji) ni adrg, ko si lo si Kildasi sdyénsi (Kémisiri)

2

ni alé.

Exercise 11

The tailor is older than Kimberly. Kimberly always initiated
greetings. Kimberly addressed the tailor with the honorific pronoun
plural “you.” The tailor addressed Kimberly with a singular “you.”

Exercise 12

Kaasan o, Kunlé.

Abiiro re ik4?

Kini o fé?

Egbérunin mé¢dogin Naira ni.
San egbérunin mé¢waa Naira.
San egbérunin mé¢jo Naira.

O sé, 6 dabo.

Listening or reading comprehension

1 Kimberly is scared of wearing a Yoruba wrapper and loose blouse
because the wrapper could drop from her waist.
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A shirt and a pair of trousers (pants)
A complete “agbada” attire and a hat
— A complete suit with a tie
3 — A skirt and a blouse with ankara material

Unit 6

Exercise 1

2 Mo maa 1 kowé 16joojumg. 3 Mo méa 1 sun 16joojimé. 4 Mo méa
f fetisi rédio 16joojimé. 5 Mo méa 1i fo awo 16joojum¢d. 6 Mo mdéa i
fo aso 16joojumé. 7 Mo maa i lo si 6fiisi 16joojimé. 8 Mo maéa 1 1o si
kilasii 16joojumo. 9 Mo mda i gb4 il¢ 16joojimé. 10 Mo mda 1 saré
16joojumo.

Exercise 2

2 N kif wo telifisonnt 16joojimé. 3 N kii we 16joojimo; 4 N Kkif lo si
ibi ase¢ 16joojimd. 5 N kif rin irin aj0 16joojumd. 6 N kii se otnje
16joojumg. 7 N kif ko 1éta 16joojumd. 8 N kii lo ki awon oré mi
16joojumsg.

Exercise 3

2 Sé o maa 1 stin 16joojumé? 3 S€ o mda 1 fo aso 16joojumd? 4 Sé o
mada i wo telifisonnu 16joojimé? 5 S€ o méa 1 fetisi rédio 16joojimé?
6 S€é o maa i ka iwé 16joojumé? 7 S€ o maa 1 gb4 il¢ 16joojimd? 8 Sé
0 maa 1 saré 16joojimé? 9 Sé o maa 1 rin 16joojumé? 10 S€ o mda i
se ounje 16joojumy?

Exercise 4

2 O ¢ ¢ 3 Ouingbe fi gbe € 4 Ebifi pa 4. 5 O st u. 6 Adnt Kiinlé se
é. 7 Inad r¢ dun.

Exercise 5

The answers will vary from one person to another.

Exercise 6

Ata 1119 orisirisi, tomati lilo, alubdsa, adyl, magi, ororo, iresi, ati edé
gbigbe 1ilo.

Exercise 7

1 gbdgtiida 2 ¢wa 3 isu 4 isu 5 ¢gede agbagba 6 iresi 7 isu
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Exercise 8

2 Kor¢ mi. 3 Oﬁngbe ko gbe mi. 4 Ebi ko pa mi. 5 Ko st mi. 6 Aénu
Kinlé ko se mi. 7 Ind mi ko dun.

Exercise 9

1 Charles ¢ iyan, ¢fg-eléguusi p¢lu ¢ja tutu, ati fanta 2 Jessica fé iresi
joldofu, eran, mdinmdain, ati oti sitaotu 3 Wilson fé ¢ba, obe ¢fg, eran-

eléde, saki ati pepusi 4 Masline f¢ iresi, dodo, ¢ja tutu, ati fanta
5 Anthony f¢ iresi j0l9ofl, eran, dodo, ati fanta

Exercise 10
2 Ki ni e fé je, Ogbéni Makindé? 3 Ki ni e fé je, Iya-aafin Alabi? 4 Ki
ni o f¢ je, Kanlé? 5 Ki ni o € je, DéI€? 6 Ki ni e fé je, mama Titi?

Exercise 11

1 Bé¢ ni, mo féran ounje Yoruba. 2 Otinje Yorub4 ti mo féran ni iyén,
¢fo-eléguusi pelu eja tutu. 3 Rard N kif mu oti. 4 Bé¢ ni, mo mda i mu
Farta. 5 Bé¢ ni, mo ti lo si buka lati jeun ri. 6 Bé¢ ni, mo ti jeun peld
owd mi ri. 7 Qw¢é ottiin ni mo féran lati fi jeun. 8 Owd 0si ni awon
Yoruba fi méda i se idoti. 9 Mo féran iresi joloofu, dodo, ati gja tatl.
10 A mda 1 se iresi nind omi ti a ti fi ata, tOmati, magi, oréré ati
alubdsa si, titi iresi nda yoo fi jind. A sl mda i din ¢ged¢ nind oréré
gbigb6nd. A maa i se ¢ja titlu nind obe¢ titi 6 ma fi jina.

Exercise 12

2 N ko f¢ dodo, iyan ni mo so pé mo fé. 3 N ko ¢ iresi jolgofu, ¢ba ni
mo so pé mo fé. 4 N ko f¢ m¢inmoin, asaré ni mo so pé mo fé. 5 N ko
fé amala, iresi p¢lu ¢ja tiith ni mo s pé mo fé.

Listening or reading comprehension

1 Fried plantain.
2 Plantain, vegetable oil or red palm oil, salt and a frying pan.
3 You can eat it alone, or with beans, rice or beef stew.

Unit 7

Exercise 1
1 Sé daadda ni? 2 Ki I’6 11 se é?
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Exercise 2

- 2 N N

2 Oji fi ro mi. 3 Ind i run mi. 4 Ejikd i dan mi. 5 Eyin i din mi.
6 Owo fh dun mi. 7 Eyin fi dun mi. 8 Orun fi dun mi. 9 Ori fi f§ mi.
10 Aya n dun mi.

Exercise 3

2 Nitori ara mi ti ko y4, N ko 1e 1o si ibis¢. 3 Nitor{ ara mi ti ko ya, N
ko 1¢ se ounje fin 0j¢ marunidn. 4 Nitori ara mi t{ ko y4, N ko e sun
ddadda. 5 Nitori ara mi ti ko y4, N ko I¢ ka iwé kankan fin ¢j$ mérin.
6 Nitori ara mi ti ko ya, N ko 1¢ lo ki awon ¢ré mi. 7 Nitori ara mi ti
ko ya, N ko le fo awon aso mi. 8 Nitor{ ara mi ti ko ya, N ko 1e lo ki
awon obi mi. 9 Nitori ara mi ti ko y4, N ko 1¢ je otnje kankan. 10
Nitori ara mi ti ko ya, N ko 1¢ o si ilé ikawé.

Exercise 4

2 Bi ara re ko ba ya titi 9la, mo mdaa gbé e lo si ilé iwosan. 3 Bi ara re
ko ba ya titi di 9s¢ ti 6 i bo, mo maa gbé e lo si ilé iwosan. 4 Bi ara
re ko ba ya titi 9j¢ marundn oni, mo maa gbé e lo si ilé iwosan. 5 Bi
ara re ko ba ya ni ¢san yif, mo mda gbé ¢ lo si ilé iwosan. 6 Bi ara re
ko bd ya ni ir¢l¢ yif, mo mda gbé ¢ lo si ilé iwosan. 7 Bi ara re ko ba
ya titi 0j¢ mérin oni, mo mda gbé ¢ lo si ilé iwosan. 8 Bi ara re ko ba
ya titi os ti 6 i bo, mo mda gbé ¢ lo si ilé iwosan.

Exercise b

2 Sé mo le fo aso ftin ¢? 3 Sé mo Ie gba il¢ fin ¢? 4 S€ mo I¢ ra awon
nnkan ti o f¢ ni gja fin ¢? 5 Sé mo Ie gbé ¢ lo si ilé-iwosan? 6 S€é mo
Ie fo awon awo ¢& fun e?

Exercise 6

2 Lés¢ t6 ko ja, mo lo si ilé ikawé. 3 Lose t6 kojd, mo rin irin ajo lo si
ild Ek6. 4 Lése t6 koja, mo ko 1éta si awon ebi mi ni ild Amérika.
5 Lose t6 kojd, mo lo si ibi ase peld awon oré mi. 6 Los¢ t6 kojd, mo
lo ki awon ebi oré mi. 7 Ls¢ t6 kojd, mo fo awon aso mi. 8 Lds¢ t6
kojé, mo lo si gja lati ra ounje. 9 Los¢ t6 kojd, mo lo si ilé iwosan nitori
pé ara mi ko ya. 10 Los¢ t6 koja, mo ka opolopo iwé.

Exercise 7
2 Ind fi run dn. 3 Ojt fi ro 6. 4 Aya fi din Gn. 5 Eti fi ro 6. 6 Es¢ fi

2

ro 6. 7 Eyinfiro 6. 8 Eyin fi dun tn. 9 Apd firo 6. 10 Ard i ro 6.
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Exercise 8

2 M4 mu sigd. 3 Sun fun wakati méjo 16joojumo; 4 M4 je suwiti mo,
5 M4 je wara didi mé. 6 Se eré idaraya fin ogbon iseju 16joojimo;,
7 Je ounje ti 6 dara. 8 M4 je otnje ti ko dara. 9 M4 je ounje ti 6 ni iyo
pupo ju. 10 Lo fitdmi re 16joojumd. 11 Mu omi ptp9. 12 Mu omi osan
pupo.

Exercise 9

2 Rara, N kiimu oti. 3 Bé¢ ni, mo ma 1i se iddraya 16joojuimo; 4 Eéméji
ni mo mda 1 jeun 16joojimg. 5 Eémérin ni mo mda f saré 16joojimo;
6 If¢ omi méjo ni mo mda i mu 16joojumo; 7 Wakati méfa ni mo maa
i stin 16joojumo. 8 Ewa ni mo sdba maa 1i je. 9 Rara, N ko féran iyo
nind odnje mi. 10 Bé¢ ni, ori mda f £ mi.

Exercise 10

2 Lo oogun méji ki o t6 jeun. 3 Mu ¢kun sibi kan ni igba méji
16joojimg. 4 Lo oogun méji 1éhin ti o ba je otinje. 5 Mu ¢kun sibi
méta ni ¢¢kan 16joojimg. 6 Lo 00gun kan ldadrin odnje. 7 Lo dogun
méfa 16joojimd, méji-méji nigba ti o ba 1 jeun.

Exercise 11
2 J6koO si ori tabili. 3 Bg séétire. 4 Sé eémi re. 5 Wo orulé. 6 Gbé ese
re. 7 Wi ikd. 8 So pé “4-a-h.” 9 Fi eyin re han. 10 Gbé ow¢ re soke.

Listening or reading comprehension

1 Measles.
2 She needed help/advice.
3 She recommended some fruit drink.

Unit 8

Exercise 1

1Ordkomini...20moild...nimi3...nimi4 Mofigbé...nisisiyl
sugbon mo n gbé . . . tél¢ 5 Mo ni ¢gbdn méta ati abiro méji 6 Oriko
awon ¢gbén mini ..., ..., ati ... Ordko awon abudrd mi ni ... ati
... 7 Ortiko awon obi mi ni Qgbéni . . . ati Iyd Aafin ... 8 Baba mi jé
..., lydmisijé...90mooddn...,...,ati...niawon ¢gbdén mi. Omo
odun ... ati...ni awon aburdo mi 10 Mo féran 1ati . . .
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Exercise 2

1 Ki ni o fi se ni Ibadan? 2 Nibo ni il re? 3 Ki ni o féran lati se? 4 Ki
ni o ko féran l4ti se? 5 S€ o 1e s¢ ede miiran yato si ede Oyinb6 and
Yorub4a? 6 Nibo ni awon obi re i gbé? 7 S€ o ni ¢gbdn tabi abuirod?

Exercise 3

1 Ortko oré mini...2Ongbéni...3 Osisé ni oré mi. 4 Oré mi gbd
ede Yoruba. 5 Ede méji ni 9ré mi gbo, 6 Is¢ ti oré mifise ni...7 Qmo
odun . . . ni oré mi. 8 Omo orilé-ede . . . ni 0ré mi. 9 Oré mi maa i saba
sun ni aago . . . alé. 10 Oré mi ni abudro ati ¢gbdn.

Exercise 4

2 Omo orilg-ede Amérika ni Kimberly. 3 Omo oril¢-ede Naijiriya ni
AKkin. 4 Qmo orile-éde Cuba ni Yvonne. 5 Qmo oril¢-ede Faransé ni
Francois. 6 Omo orilg-ede Jepdani ni Kyoko. 7 Qmo oril¢-ede Korea
ni Sookyung. 8 Omo oril¢-ede India ni Jay. 9 Qmo oril¢-ede Amérika
ni Andrew. 10 Omo oril¢-ede Tanzania ni Wangari.

Exercise b

The answer to this is based on the individual.

Exercise 6

2 Kimberly ki { se omo oril¢-ede Amérika, omo orile-ede Jamaani
ni. 3 Akin ki i se omo orilg-ede Naijiriya, omo orile-edé Ghana ni.
4 Yvonne ki i se omo orilé-edée Cuba, omo orile-ede Brazil ni.
5 Francois ki { se omo orile-ede Faransé, omo oril¢-ede Togo ni.
6 Kyoko ki 1 se omo oril¢-ede Jepdani, omo orilg-ede Amérika ni.
7 Sookyung ki 1 se omo oril¢-ede Korea, omo orilg-ede China ni. 8 Jay
ki 1 se omo oril¢-ede India, omo orilg-ede Egypt ni. 9 Andrew ki1 se
omo orilg-ede Amérika, omo orilg-ede Netherlands ni. 10 Wangari ki
i se omo orilg-ede Tanzania, omo orile-ede Kenya ni.

Exercise 7

2 Raéra, Yvonne ki { se dokita. 3 Rérd, Olud ki 1 se enjinfa. 4 Rara,
Doyin ki { se agbejoro. 5 Rar4, Josie ki 1 se 9jogbdn. 6 Rara, Charles
ki i se dokita-eyin. 7 Rar4, Erica ki 1 se olukd. 8 Rara, Kunlé ki 1 se
olgpad. 9 Rara, Tunji ki { se ajagun. 10 Rara, DéEI€ ki 1 se onisowo.
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Exercise 8

2 Dgkita ni Yvonne, sugbdn ki 1 se omo orile-ede Amérika. 3 Enjinia
ni Ol, sugbdn ki { se omo orilg-ede Malaysia. 4 Agbejéro ni Doyin,
sugbdn ki { se omo orilg-ede India. 5 Qjogbodn ni Josie, sugbdn ki 1 se
omo orilg-ede Japan. 6 Dokita-eyin ni Charles, stugbdn ki { se omo
oril¢-ede Paraguay. 7 Oluké ni Erica, sugbdn ki 1 se omo orilg-ede
Zimbabwe. 8 Ol¢pad ni Kunlé, sugbdn ki { se omo orile-¢de Tanzania.
9 Ajagun ni Tunji, sugbdn ki { se omo orilg-ede Kenya. 10 Onisowo
ni DéI¢, sugbdn ki { se omo orilg-ede Naijiriya.

Exercise 9

2 Sé dokita ni yin? 3 S€ olgpad ni yin? 4 S€ olukd ni yin? 5 S€ onisowo
ni yin? 6 Sé agbejoro ni yin? 7 Sé oléunje ni yin? 8 Sé owako-takisi
ni yin?

Exercise 10

1 Ortko mama mi ni Carla. 2 Qmo aaddgta odin ni wén. 3 Omo orile-
ede Togo ni mama mi. 4 Won ga t6 es¢ bata marundn ati insi méfa.
5 Qjogbdn itan 0ogln 0yinbd ni won. 6 Won gbd ede Yorub4g, ede
Oyinbo, ede Faransé, ede Ewe. 7 Won jé alawo pupa. 8§ Won féran
l1ati korin, Won féran lati kawé, won si féran lati we. 9 Wén ko féran
lati mu oti, won ko féran 1ati mu sigd, wdn ko si féran 14ti lo si ibi ase.
10 Wén jé onintrere eniyan.

Exercise 11

4 Rara, ko féran lati fun ipe. 5 Rara, ko féran lati gba bdolu elése.
6 Rara, ko féran lati gba boolu alapere. 7 Rara, ko féran lati te durt.
8 Rara, ko féran lati laweé. 9 Rar4, ko féran lati ka iwé. 10 Rara, ko
féran lati fo aso.

Exercise 12

2 Oré mi féran lati ko orin. 3 Qré mi féran lati fon fere kilarinéeti.
4 Oré mi féran lati fun ipe. 5 Oré mi féran 1ati gba boolu elése. 6 Oré
mi féran 1ati gbd bdolu aldpére. 7 Oré mi féran lati te duru. 8 Oré mi
féran lati laweé. 9 Oré mi féran 1ati ka iwé. 10 Oré mi féran lati fo aso.

Exercise 13

1 Mo féran lati j6. 2 Mo féran lati sun. 3 N ko féran lati se ounje.
4 N ko féran lati saré. 5 Mo féran lati korin. 6 Mo féran 1ati ta ayo
Boggle. 7 N ko féran 1ati feti si rédio. 8 Mo féran l4ti ba oko mi soro.
9 N ko féran lati luweé. 10 Mo féran l4ti fon fere kilarinééti.
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Exercise 14

1 Egbén mi obinrin ko féran 14ti j6. 2 Egbén mi obinrin ko féran 1ati
stin. 3 Egbén mi obinrin ko féran 14ti se otnje. 4 Egbén mi obinrin ko
féran 1ati saré. 5 Egbén mi obinrin ko féran 1ati korin. 6 Egbén mi
obinrin ko féran 14ti ta ayd Boggle. 7 Egbdn mi obinrin ko féran lati
feti si rédio. 8 Egbon mi obinrin ko féran lti b4 oko mi soro. 9 Egbén
mi obinrin ko féran lati ldweé. 10 Egbén mi obinrin ko féran 14ti fon
fere kilarinéeti.

Exercise 15

2 Mo 1 ta gitd. 3 Mo i gba bddlu alapere. 4 Mo i gba bdolu elése.
5 Mo 1 fon fere kilarinééti. 6 Mo 1i lo faolfini. 7 Mo 1 lu ili. 8 Mo i
fon fere.

Listening or reading comprehension

Tunji’s younger brother.

He likes to play soccer and football.

25 years old.

Sanya does not like playing any musical instruments, and he does
not like doing housework.

—_

EESOSEN S

Unit 9

Exercise 1

1 Ortko oré mi ni Jessica. 2 Omo odiin marun-din-ldadéta ni. 3 Omo
ild Zimbabwe ni. 4 O ga té esé bata mariintn ati fisi méta. 5 Qjogbdn
fiin 3ké ddgin sise ni. 6 O gbd ede Shona ati ede Oyinbé. 7 O pupa.
8 O féran 14ti korin, 6 féran 1ati kawé, 6 féran lati laweé, 6 si féran lati
rin. 9 Ko féran lati mu otf, tabi sigd, ko si féran lati lo si pati. 10 ) jé
Osisé daradara, ati 0ol6otd eniyan.

Exercise 2

Baba Kimberly ki { se éniyan daradara. Baba Kimberly ko dadd.
Wén ko ga. Won ko ga té es¢ bata méfa ati insi méji. Won ko ni irun
dudid. Eyin ojd won nda ko dudd. Won ko nf irtingbon. Won ki { lo
jigi. Won ko jé onir¢l¢ eniyan. Won féran wahéla pipd. Won ki 1 se
Osisé, won ko si féran lati se niikan orisirisi peld ebi ati oré won. Fin
apeere, nigba ti a j¢ omodé, won ko féran lati gba bgolu elés¢ pela
Carlos, abiro mi. Won ko féran eré idaraya orisirisi. Won sanra, won
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si tininrin. Won ko mo niwon. Won ki { rérinin pip9, won ko si jé
alawada. Won ko féran 1ati ka iwé irohin, iwé itan, ati iwé nipa iselda
bi 6 til¢ jé pé won féran 1ati jé oseld. Won ko féran 14ti mo nipa nnkan
ti 6 i lo layiikd won. Kimberly ko féran baba r¢ rard, ko si féran lati
lo akéko pipd peld baba r¢ 1ati sorg iselu.

Exercise 3

Mam4 Kimberly nda ki i se eniyan rere. Won ko pupa gan an. Bi 6
til¢ j¢é pé won jé 0yinbd, mo mo pé bi ¢ ba ri won, ¢ mda ro pé won ki
i se Oyinb6. Won ga, won si kird. Won ko ga t6 esé bata maruntn ati
insi mérin. Won ko ni irun ti 6 giin rara. Irun won ko giin t6 ogtin insi.
Irun won ko ni awo buraun si awo wira. Kimberly ko féran irun won
rard. Eyin oji won kif se burdun. Eyin won ko funfun 1daldd. Won ko
sanra di¢, won sanra pup9. Won ko féran lati se otnje 14ti ild orisirisi
bi i olnje awon Sainf{isi, India, Potogi, Méésiko, Itdli, Amérika,
Naijiria, ati bé¢ bé¢ lo. Won féran ki a jeun nita nitori nda, won kif se
ounje ptpo fin ebi wa. Won ko tdn féran 14ti tdn ilé se rard. Kimberly
ko féran mama r¢ nda nitori pé awon nda ko jé eniyan rere.
Exercise 4

2 eniyan pupa 3 eniyan giga 4 Igi gigin 5 eéniyan didd 6 eniyan
tininrin 7 eniyan funfun

Exercise 5

The answers to this exercise depend on the individual.

Exercise 6
2 Sé 6 kard? 3 Sé 6 jé eniyan jéjé? 4 Sé 6 jé oniwa pelé? S Sé 6
tininrin? 6 Sé 6 sanra? 7 S€ 6 jé alawada? 8 S€ 6 jé onirele? 9 S€ 6

dudua? 10 Sé 6 pupa?

Exercise 7

1 Raré, N ko féran isé iseld. 2 Bé¢ ni, Tayo n gbé ni ild Londonu.
3 Rard, Tunji ko mo baba Kim. 4 Bé¢ ni, Kimberly mo bi a se 1 se
iresi joloofu. 5 Bé¢ ni, mama Kimberly sanra gan an ni. 6 Rara, N ko
itiijeun nisisiyi. 7 Rara, Dél¢é kii kawé 16joojumg.

Exercise 8

111G . . . jé il Ala. 2 O ni opolopd ilé. 3 O ni ilé sinima orisirisi. 4 O
ni opolopg ilé-iwé. 5 O ni s§dsi plipo. 6 O ni mdsalaadsi pupg. 7 O ni
gbongdn awon Juu ptpo. 8 Ko ni awon akus¢é. 9 Ko ni ilé-oko ofurufi
kankan. 10 Ko ni bika pupg.
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Exercise 9

KiMBERLY: Brooklyn j¢ ild kékeré. Mo ro pé Brooklyn ko ni
eniyan bi milignu kan. Orfsirisi eéniyan kan ko gbé
Brooklyn.

KIMBERLY: Awon eniyan funfin, dudd, awon ti kif se ara erékusu
Karibiani, awon ti kif se omo il¢ Afrika, ati awon ti kif
se olowo ati awon ti kif se akuiséé.

KIMBERLY: Raré o. Brooklyn ko ni ilé-¢k$ kankan.

KIMBERLY: Ko si ilé otnje ptip¢ ni Brooklyn.

KiMBERLY: Won ko I¢ lo si ilé-sinimd, ilé-eranko, ilé-isé ona
orisirisi, ilé-ij6, ati bée bée lo.

KiMBERLY: 1l€ orisirisi ko si ni Brooklyn. E ko e ri ilé kékeré, ilé
nla, ilé oléke kan, tabi méji tabi ogun tabi ju bée lo.
S40si, madsalaasi, gbongan awon Juu, ati ile ijdsin
orisirisi ko si ni Brooklyn. E ko gbddo lo si Brooklyn
1ati lo ri gbogbo awon nikan yii. E ko gbodd séra ni
Brooklyn. Bi I Eké ké ni Brooklyn.

Exercise 10

1 Bé¢ ni, Brooklyn ni s0si. 2 Rérd, Brooklyn ko ni ilé otinje awon
Hatsa. 3 Bé¢ ni, Brooklyn 1éwu. 4 Bé¢ ni, Brooklyn ni éniyan puip9.
5 Rarda, Brooklyn ko ni ilé titébi. 6 Rara, Brooklyn ko jé ili awon
eniyan didu. 7 Rara, Ogbéni Makindé ko i ti i dé Brooklyn ri. 8 Bég
ni, ebi Kimberly i gbé Brooklyn téle.

Exercise 11
The answers to this exercise depend on the individual.

Exercise 12

1 Omi wa ni ild mi. 2 Ind manamana wa ni ild mi. 3 Titi ti 6 dara wa
ni il mi. 4 T1é-iwé ti 6 dara wa ni ild mi. 5 Ilé-odnje wa ni ild mi.
6 Awon ilé wa ni ild mi. 7 S66si wa ni ild mi. 8 Mdsalasi wa ni ild mi.
9 1Ié sinimd wa nf ild mi. 10 Qgba awon eranko wa ni ild mi.

Exercise 13

1 Omi ko si nf ild mi. 2 Ind manamana ko si ni ild mi. 3 Titi ti 6 dara
ko si ni ild mi. 4 T1é-iwé ti 6 dara ko si ni ild mi. 5 I1é-ounje ko si ni
ild mi. 6 Awon ilé ko si nf ild mi. 7 S66si ko si nf ild mi. 8 Mosalasi
ko si ni ild mi. 9 I1é sinimd ko si ni ild mi. 10 Ogba awon eranko ko
si ni il4 mi.
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Listening or reading comprehension

1 Mr. Adekunle Aderemi
2 Mathematics teacher

3 400 students

4 Three years

Unit 10

Exercise 1

2 Kunlé, jog, jé ki N sun. 3 Kunlé, j06, jé ki N jo. 4 Kunlé, jog, jé ki N
saré. 5 Kunlé, jog, jé ki N rin. 6 Kunlé, jog, jé ki N sor¢. 7 Kiinlé, joo,
jé ki N ni alaaffa.

Exercise 2

2 Moji ko jé ki won simi. 3 Moji ko j¢ ki 6 simi. 4 Moji ko jé ki N simi.
5 Moji ko jé ki 9jogbdén Elugbe simi.

Exercise 3

2 Mo fé ki o ma sorg. 3 Mo ¢ ki o mé pariwo. 4 Mo ¢ ki o we. 5 Mo
fé ki o lo sun. 6 Mo f¢ ki o jeun. 7 Mo f¢ ki 0 ma mu siga.

Exercise 4

2 Kimberly, j¢ ki a lo j6. 3 Ogd, ¢ j06, ¢ jé ki alo j6. 4 Ogd, ¢ j00, ¢ jé
kialojo.5Jékialojo.6Ejékialojo.7Jékialojo.

Exercise 5

20ti,midoniijékiosin.3 O ti, mi oniijékiojé.4O ti, midnii
jékiosaré. 50O ti, mi 0 ni{jékiorin. 6 O ti, mi 0 ni{j¢ ki o sQro.
7 O ti, mi 0 ni { jé ki o ni alafia.

Exercise 6

Maa lo 1617 titi Oke-Ado, titi ti o maa ri titi Qja-Oba. Ya si apa Osi
1611 titi Qja-Oba. Nigba ti o ba i lo 16r1 titi Oja-Oba, bere si wa ilé
ifiwérdnsé yii. Apa otin ni 6ffisi nda wa. O koju si gja ti a i pe ni Qja
Oba. Adirési r¢ ni ndnba kiini, ni titi Qja-Oba.

Exercise 7

2 Nigba wo ni o méa se idanwo? 3 Nigba wo ni o mda lo ki awon ebi
re? 4 Nigba wo ni o mda simi? 5 Nigba wo ni o mda lo si ilé sinima?
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6 Nigba wo ni o mda fo awon aso? 7 Nigba wo ni o méa lo awon aso?
8 Nigba wo ni o mda lo si gja?

Exercise 8

2 Mo maa se idanwo 16dun ti 6 A bo. 3 Mo mada lo ki awon ebi mi ni
ottunla. 4 Mo maa simi 16s¢ ti 6 i bd. 5 Mo maa lo si ilé sinima 16su ti
6 11 bo, 6 Mo maa fo awon aso 16la. 7 Mo maa lo awon aso 16nii. 8 Mo
maa lo si gja ni 9s¢ méji oni.

Exercise 9

2 N ko mo igba ti mo mda se idanwo. 3 N ko mo igba ti mo maa lo ki
awon ebi mi. 4 N ko mo igba ti mo mda simi. 5 N ko mo igba ti mo
maa lo si ilé sinima. 6 N ko mo igba ti mo méa fo awon aso. 7 N ko
mo igba tif mo mada lo awon aso. 8 N ko mo igba ti mo mada lo si ¢ja.

Exercise 10

2 Sé o mo igba ti 0 mda se iddnwo? 3 S€ o mo igba ti o méa lo ki awon
ebire? 4 S€ o mo igba ti 0 méa simi? 5 S€é o mo igba ti 0 méa lo si ilé
sinima? 6 Sé o mo igba ti o maa fo awon aso? 7 S€ o mo igba ti o maa
lo awon aso? 8 S€ o mo igba ti o mda lo si ¢ja?

Exercise 11

2 Mo maa ra isé ona ti Yorubd nigba ti mo b4 lo si ¢ja. 3 Mo maéa lo
ki awon ebi mi nigba ti mo ba lo si New York. 4 Mo mada k¢ ilé nigba
ti mo ba I6wé. 5 Mo mda simi nigba ti mo ba pari awon idawo mi.
6 Mo mda suin nigba ti mo ba jeun tan. 7 Mo mda we¢ nigba ti mo ba
délé.

Exercise 12

2 Nigba ti Ttnji délé, 6 simi. 3 Nigba ti Tunji délé, 6 pe awon 0ré r¢.
4 Nigba ti Tunji délé, 6 gba il¢ yara r¢. 5 Nigba ti Tanji délé, 6 ba
aburo r¢ soro. 6 Nigba ti Ttinji délé, 6 se ir¢si joléfu. 7 Nigba ti Tunji
délé, 6 gba boolu elése. 8 Nigba ti Tunji délé, 6 ka iwé iroyin.

Listening or reading comprehension

1 Teachers’ frequent strikes, students can’t afford textbooks, stu-
dents too playful, many teachers are not qualified.

2 Some parents do not allow their children to spend time to study
at home.

3 Some of the teachers are not qualified, and those that are qualified
are not willing to put too much effort into their work.
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Unit 11

Exercise 1

2 Mo gbagbé l4ti lo si ogba awon eranko. 3 Mo gbagbé lati lo si §ffisi.
4 Mo gbagbé 14ti je oulnje aarg. 5 Mo gbagbé 14ti je otinje osdn. 6 Mo
gbagbé lati simi. 7 Mo gbagbé 1ati lo si papa oko-ofurufu peld oré mi.
8 Mo gbagbé 14ti padé awon aldbasisépo mi.

Exercise 2

2 Mo féran 1ati feti si rédio. 3 Mo féran lati we. 4 Mo féran 14ti lo
faolini. 5 Mo féran lati te duru. 6 Mo féran lati se otnje. 7 Mo féran
14ti lo aso. 8 Mo féran lati ka iwé aroko.

Exercise 3

2 N ko féran lati feti si rédio, sugbén mo kan maa feti si i 16nii nikan.
3 N ko féran lati we¢ 16do, sugbdén mo kan mda we 16nii nikan. 4 N ko
féran lati lo faolini, sugbdn mo kan mda 10 6 16nii nikan. 5 N ko féran
1ati te durt, sugbdn mo kan mada t¢ é 16nii nikan. 6 N ko féran lati se
ounje, sugbdén mo kan mda s¢ € I6nii nikan. 7 N ko féran l4ti lo aso,
sugbdn mo kan mda 19 ¢ 16nif nikan. 8 N ko féran lati ka iwé aroko,
sugbon mo kan mda ka 4 16nif nikan.

Exercise 4

1 Dél¢é gbagbé péeni r¢ silé. 2 Mo gbagbé 14ti ka iwé mi 14nad. 3 Old
sun gbagbé ni irgl¢ and. 4 A f¢ lo wo awon sinimd. 5 Wén féran lati
lo si ilé sinima. 6 O ranti Iati kawé fin idanwo naa.

Exercise 5

2 Léhin ti mo b4 pari ¢ké mi, mo mda lo si ild Faransé. 3 L¢hin ti mo
ba pari ¢kd mi, mo mada lo si ild Jdmdani. 4 Léhin t{ mo b4 pari ¢ké
mi, mo maa lo si ild T6go. 5 Léhin ti mo bd pari ¢ké mi, mo mada lo
si ild Bini. 6 L¢hin ti mo ba pari ¢ké mi, mo mada lo si ild Cameroon.
7 Léhin ti mo ba pari ¢kd mi, mo mada lo si il¢ glist Afirika. 8 Léhin
ti mo ba pari ¢k¢ mi, mo maa lo si ild Egypt.

Exercise 6
1 Konputa Kimberly ko nif aaye md lati fi nkan pamd si. 2 Tépé. 3 Topé
mo nipa konputa die. 4 Egbérin méjild naira. 5 Osis¢ konpuita.
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Exercise 7

2 Léhin ti mo b4 gba il¢ tan, mo mda sun. 3 Léhin ti mo b4 lo ki oré
mi tdn, mo maa sun. 4 Léhin ti mo ba wo telifisonnli tdn, mo méa sun.
5 Léhin ti mo b4 te duru tdn, mo maa sun. 6 Léhin ti mo ba dé 1ati ibi

/////

Exercise 8

2 E£106 ni Kimberly san fiin Tinji? 3 E¢émel06 ni o méa fi saré

.....

telifisonnu?

Exercise 9

2 Léhin ti Olud bé pari irinajo r¢, 6 méa yo. 3 Léhin ti a bé pari kildasi,
a maa simi. 4 L¢hin ti won ba pari eré, won maa jeun. 5 Léhin ti Tunji
ati Kimberly ba wo sinima tdn, wén a lo jeun ni ilé-otinje awon
Sain{isi.

Exercise 10

2 Sé e Ie tun ¢ro telifisonnl se? 3 S€ ¢ 1¢ tun ¢ro konptta se? 4 Sé ¢ le
tin rédio se? 5 Sé e e tin keké se? 6 S€ e 1¢ tun okg-ayokélé se? 7 Sé
¢ le tin alupupu se? 8 S€ ¢ I& tiin aago owd se? 9 Sé ¢ I tin bata se?
10 Sé e 1e tin éro fidio se?

Exercise 11

2 E€106 ni mo mada san fun is¢ telifisonnu yii? 3 E€106 ni mo maa san
fin isé konptta yii? 4 E€1l06 ni mo mda san ftn is¢ rédio yii? 5 E€lo6
ni mo maa san fin isé¢ k¢ké yii? 6 E€106 ni mo mda san fun is¢ oko
ayQkél¢ yii? 7 E€lo6 ni mo mada san fun is¢ alupupu yii? 8 EElo6 ni
mo mada san fin isé aago yii? 9 E€106 ni mo mda san fin isé bata yii?
10 E€lo6 ni mo méa san fan is¢ ¢ro fidio yii?

Listening or reading comprehension

1 He/she would rather become a slave.

2 A thief will be chained and tied like a dead person.
3 The thief will not be admitted into heaven.

4 A thief will go to prison.



Key to exercises 245

Unit 12

Exercise 1

Nz N2

2 Qko-ofurufu KLM I4ti Amsterdam méa ginl¢ ni aago méwad aaro.
3 Qko-ofurufu Air France lati France mda gunl¢ ni aago méfa irgl¢.
4 Qko-ofurufu Nigerian Airways lati New York mda gunlé ni aago
marundn aabg irglé. 5 Qko-ofurufd Ghana Airways lati Accra méa
glinl¢ ni aago méjila ku is¢ju méedogun aarg. 6 Oko-ofurufi Kenyan
Airways lati Nairobi mda gunl¢ ni aago m¢jo aabo aarg. 7 Qko-
ofurufa Sabina Airways lati Chicago mda gunl¢ ni aago méwaa ku
iséju mé¢waa alé. 8 Qko-ofurufi South African Airways lati Johannes-
burg mda ginl¢ ni aago marunin ku iséjd méedogbon irgle. 9 Oko-
ofurufu British Airways lati Heathrow mda gunl¢ ni aago méjo ku
iséjd mérinla alé.

Exercise 2

2 Sé oko-ofurufi KLM ldti Amsterdam mda gunl¢ ni aago méwaa
aarg? 3 Sé oko-ofurufu Air France l4ti France méa gunl¢ ni aago
méfa irole¢? 4 Sé oko-ofurufu Nigerian Airways lati New York méa
glnl¢ ni aago marundn aabg irglé? 5 Sé oko-ofurufi Ghana Airways
l4ti Accra mda ginl¢ ni aago méjila ku is¢ju méedogun aarg? 6 Sé
oko-ofurufu Kenyan Airways lati Nairobi méa gunl¢ ni aago méjo
aabo aarg? 7 Sé oko-ofurufu Sabina Airways lati Chicago maa gunl¢
ni aago méwad ku is¢ju méwaa alé¢? 8 Sé oko-ofurufd South African
Airways lati Johannesburg méa ginl¢ ni aago marudn ku iséju
méeddgbon irolé? 9 Sé oko-ofurufd British Airways lati Heathrow
maa gunl¢ ni aago méjo ku iséji mérinla al¢?

Exercise 3

1 okog-ofurufd 2 oko-ofurufu 3 keké 4 oko-ofurufi 5 oko-aydkélé
6 oko-ofurufd 7 oko-oji-omi 8 okg-ayokélé 9 oko-aydkélé

Exercise 4

Béwo ni Carla se maa dé ild Ek lati ild Londonii?

Bawo ni Anthony se mda dé ilé oré r¢ lati ilé re?

Bawo ni Doyin se mda dé Amsterdam lati ild New York?
Bawo ni Josie se maa dé ibi isé 14ati ilé€ re?

Bawo ni Sookyung se mia dé South Korea 1ati ild Chicago?
Bawo ni Tom se mda dé Bahamas lati Florida?
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Bawo ni Antonia se mda dé oja lati ilé re?
Bawo ni Andrew se maa dé ofiisi re 1ati fulaati ré?

Exercise b

1 Nitori stin keere fa keere ni ild Ek6. 2 Ona Ibadan si Ek6 ki se ona
ddadda. 3 Awon adigunjale po Iéna Ibadan si Eko.

Exercise 6

2 Sé o0 maa ba mi lo si ibi aseé? 3 Sé o mda ba mi lo si ibudé oko-
ofurufi? 4 Sé o maa ba mi lo si 6fiisi? 5 S€é o maa ba mi lo si kilaasi?
6 S€ 0 maa ba mi lo si musiému? 7 S€ o maa ba mi lo si 1lé sinima? 8
Sé o0 maa ba mi lo si ilé-ikawé? 9 Sé o maa ba mi lo si ilé oré mi? 10
S€ o0 maa béd mi lo si gogba awon eranko?

Exercise 7

2 Ind baba mi dun nigba ti won gbd nipa is¢ mi tuntun. 3 Ind omo
kildasi mi atij¢ dun nigba ti 6 gbd nipa is¢ mi tuntun. 4 Ind omo §ffisi
mi dun nigba ti 6 gbd nipa is¢ mi tuntun. 5 Int omo yard mi dun nigba
ti 6 gbd nipa isé¢ mi tuntun. 6 Ind aburo mi dun nigba ti 6 gbd nipa isé
mi tuntun. 7 Ind ¢gbdn mi dun nigba ti won gbd nipa isé mi tuntun. 8
Int mama mi dun nigba t{ wén gbd nipa is¢ mi tuntun.

Exercise 8

2 Ind baba mi ko dun nigba ti won gbd nipa is¢ mi tuntun. 3 Ind omo
kildasi mi atijé ko dun nigba ti 6 gbd nipa is¢ mi tuntun. 4 Ind omo
6ffisi mi ko dun nigba ti 6 gb¢ nipa isé mi tuntun. 5 Ind omo yard mi
ko dun nigba ti 6 gbd nipa isé mi tuntun. 6 Int abiro mi ko dun nigba
ti 6 gbd nipa is¢ mi tuntun. 7 Ind ¢gbdén mi ko dun nigba ti won gbd
nipa isé mi tuntun. 8 Ind mama mi ko dun nigba ti won gbd nipa isé
mi tuntun.

Exercise 9

2 Sé inu baba re dun tabi ko dun nigba ti won gbd nipa isé re tuntun?
3 S€ ind omo kildasi re atijé dun tabi ko dun nigba ti 6 gbd nipa isé
re tuntun? 4 S€ ind omo 6ffisi re dun tabi ko dun nigba ti 6 gbd nipa
is¢ re tuntun? 5 S€ ind omo yara re dun tabi ko dun nigba ti 6 gbd
nipa isé re tuntun? 6 S€ ind aburo re dun tabi ko dun nigba
ti 6 gbd nipa isé re tuntun? 7 S€ ind ¢gbdn re dun tabi ko dun
nigba ti won gbd nipa isé¢ re tuntun? 8 Sé ind mama re dun tabi ko
dun nigba ti won gbd nipa is¢ re tuntun?
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Exercise 10

2 L4naa, nd mi dun / Lanaa, ind mi ko dun. 3 Léla, ind mi mda dun/
Léla ind mi ko ni i dun 16la. 4 Léjoojimd ind mi méa i dun/
Léjoojimg int mi ki i dun. 5 Lodun ti 6 fi bo, ind mi mda dun / Lodin
ti 6 fi bY, ind mi ko ni { dun. 6 Loddn t6 koja, ind mi dun / Léddn t6
koja ind mi ko dun.

Exercise 11

TONIL: Bawo ni?

TONIL: Sé e ni yara mé;ji t6 s6fo?

ToONII: E£&l106 ni yar4 kan fun alé¢ kan?

ToNII: Sé e ni yard méji fin alé¢ mé;ji?

ToNoL: Mo f¢ yard méji fin al¢ méji ola ati otunla.
ToN: Ortko mi ni Tidnji.

ToNoI: E sé.

TUNJI: O daby.

Exercise 12

1 Ejo wa niwdjd bdosi. 2 Ejo wa I¢hin bdosi. 3 Eye wa 16ri maalu.
4 Eye wa 1abé madlu. 5 Aja wa l¢gbeé oko-ayokélé. 6 Aja wa laaarin
okd-ayokélé.

Listening or reading comprehension

1 Problem faced due to the frequent closure of schools and fre-
quency of armed robbery attacks.

2 They were classmates at the secondary school in Ibadan.

3 A computer, television, radio and a lot of money.

4 Three years.

Unit 13

Exercise 1

1 Tunji gbé apoti Fanta papd wa si ibi ase. 2 Kiinlé gbé awon oré r¢
wa si ibi ase¢ nind ¢ko r¢. 3 Kémi mu omo r¢ lo si ilé-iwé pelud r¢.
4 TOyin gbé iresi joloofu wa si ibi ase. S Aduké mu awon Oré r¢ wa si
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ilé mi. 6 Dupé gbé garawa omi lo si ilé-iwé. 7 Ogbéni Alaé mu péeni

lo si §ffisi. 8 Sanjo mu iwé r¢ wa si ilé-ikawé.

Exercise 2

2 Ta ni Kdnlé gbé wa si ibi ase nind oko r¢? 3 Ta ni Kémi md lo si ilé-
iwé peli r¢? 4 Ki ni Toyin gbé wé si ibi ase? 5 Ta ni Aduké mi wa si
ilé mi? 6 Ki ni Dupé gbé lo si ilé-iwé? 7 Ki ni Ogbéni Alaé mu lo si
Offisi? 8 Ki ni Sanjo mu wa si ilé-itkawé?

Exercise 3

2 Kuanlé ko gbé awon oré r¢ wa si ibi ase nind ok r¢. 3 Kémi ko mu
omo 1¢ lo si ilé-iwé peld r¢. 4 TOyin ko gbé iresi joloofu wa si ibi ase.
5 Aduké ko mud awon Oré ré wa si ilé mi. 6 D1ipé ko gbé garawa omi
lo si ilé-iwé. 7 Qgbéni Alaé ko mi péeni lo si 6ffisi. 8 Sanjé ko mi iwé
r¢ wa si ilé-ikawé.

Exercise 4

Kimberly used mi ... lp because Carla is old enough to walk by
herself and not a baby to be carried. M ... lp means to take with
you while ghé ... lp means to carry something or someone some-
where. In this case, it would have been ungrammatical for Kimberly
to use ghé . .. lo because she is not carrying Carla to anywhere.

Execise 5
Tunji ati Kimberly fé¢ mu Carla lo si:

1 Eti okun. 2 Ibi ti awon oléwo erd ti maa i k6 awon erd Yoruba ko
si il Oyinb6 ni Badagry. 3 Léki.

Exercise 6

s\ 2

1 Nitori pé won ¢ ki Carla mo iyatd ldaarin eti okun ni ilu Najjiria
ati eti okun nf ild Amérika. 2 Nitori pé won f¢ ki Carla mo bi awon
Yoruba ptpo se di ert ni ild Kiba ati Brasiili. 3 Nitori pé won & ki
Carla ri or¢ il¢ Naijiria ti 6 wa 'Ekd6 gégé bi 0 se mda ri isé ti 6 wa
I'Ekd6 nda.



Key to exercises

249

Exercise 7

2 Kiunlé so pé ara olukd oun ko ya.

3 Kunlé so pé oun fé ri sinimd naa 14l¢ oni.

4 Kunlé so pé awon 0ré oun ra péeni daradara fin oun.
5 Kunlé so pé Tunji maa wa ri oun.

Exercise 8

2 Carla maa lo si Eiffel Tower ni ila Faransé.

3 Josie maa lo si Bukingham Palace ni ili Léndonu.
4 Charles maa lo si Taj Mahal ni ild India.

5 Andrew maa lo si Oké Olimo ni ild Abéokiita.

6 Matt maa lo si aafin oba Ifé ni I1é-If¢.

Exercise 9
1 Oke Olimo ni ild Abédkita. 2 oranmiyan nf il ife. 3 orisun omi
gbigbdna ati tut ni ikogosi. 4 aafin oba If¢ ni [1é-1fe

Exercise 10

The answer to this question depends on the individual.

Listening or reading comprehension

1 Nigba ti 6 wa si ild Naijjiriya fin oslit méta.

2 Carla k¢ ¢ko pé bi awon eniyan ba i so pé orileede Afirika kiiseé

6 mo IllSlSlyl pé bi isé se wa ni Afirika bée nda ni ord orfsirisi néa

wa nibé. O mo nisisiyi pé a ko 1& mda sord Afirika bi eni pé a i

sorg ild kan soso.

Carla gbg ede orisirisi nigba ti 6 wa nf ild Naijiriya.

4 Lati ddpé 1o6wo Tunji ati Kimberly fun adjo r¢ ti won se nigba ti 6
wa nf ild Naijiriya.

2

w

Unit 14

Exercise 1

2 Sé Kunlé ti lo si ild Jamaani ri? 3 S€ Topé ti lo si ild Togo ri? 4 Sé
Told tilo siili New York ri? 5 Sé Adé tilo siild Brazil ri? 6 Sé Akin
ti lo si ild Tanzania ri? 7 S€ Josie ti lo si ild Jepdani ri? 8 Sé Charles
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ti lo si ild Paraquay ri? 9 Sé Carla ti lo si ild Naijiriya ri? 10 Sé Kémi
ti lo si ild Korea ri?

Exercise 2

2 Bé¢ ni, Kunlé ti lo si ild Jamaani ri? 3 Bé¢ ni, Topé ti lo si ild T6go
ri? 4 Bée¢ ni, Tolu ti lo si ild New York ri? 5 Béé ni, Adé ti lo si ild
Brazil ri? 6 Bé¢ ni, Akin ti lo si ild Tanzania ri? 7 Bé¢ ni, Josie ti lo
si ild Jepdani ri? 8 Bé¢ ni, Charles ti lo si ild Paraquay ri? 9 Bé¢ ni,
Carla ti lo si ild Naijiriya ri? 10 Bé¢ ni, Kémi ti lo si ild Korea ri?

Exercise 3

2 Rara, Kanlé ko i ti i lo siild Jamaani ri. 3 Rard, Topé ko i tii lo si
ild T6go ri. 4 Rard, Told ko 1 tiilo siild New York ri. 5 Rard, Adé
ko i tiilo siild Brazil ri. 6 Rara, Akin ko i ti i lo si ild Tanzania ri.
7 Rér4, Josie ko 1 ti1lo siild Jepdani ri. 8 Rard, Charles ko i tiilo si
ild Paraquay ri. 9 Rara, Carla ko i ti i lo si ild Naijiriya ri. 10 Rara,
Kémi ko i tiilo siild Korea ri.

Exercise 4

Won ko féran afefeyeye, won ko féran ijo, orin, ati afé¢ ayé. Won ko
dabi awon omo ilu Naijiriya. Won ko kun fun ayé€ jije ptipo, won ko
si 1oyaya ptpo. O ko ni 1 ri awon omo Brasil tf wdn i sin awon Orisa
Yoruba bi i Yemoja, Sangé, Qbatdld, Qsun, C)gl’m ati bée bée lo.

Exercise 5

2 Tunji s pé oun ti lg si eti 0kun ri. 3 Tinji s¢ pé Oun ti gun iyan ri.
4 Tunji s pé oun ti se méinmain ri. 5 Tunji so pé Oun ti wa baald ri.
6 Ttnji so pé oun ti ta séesi ri. 7 Tunji so pé oun ti ta ayo ri. 8 Tunji
so pé oun ti wa bdgsi titébi ri.

Exercise 6
1 Yemoja 2 Sangé 3 Qbatdld 4 Qsun 5 Ogtin

Exercise 7

1 Babaldwo ni eni ti 6 i da ifa. 2 alddudra ni eni ti 6 i gba addra.
3 Musulumi ni eni ti 6 fi sin Mdhanmddu. 4 Yemoja ni Orisa omi.
5 Ogl’m ni orisa awon ti won 1 lo irin. 6 Sangd ni Orisa aara ati
monamdnd. 7 Nagé ni ¢ya Yoruba ti awon eniyan fi s¢ ni ild Brasil.
8 ¢sin ni igbagb awon eniyan.
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Exercise 8
1igbadun 2 ij6 3 ebo 4 ¢sin 5 alddutra 6 onitebdmi 7 elésin

Exercise 9
1 gbagbd 2 dagbasoke 3 yo 4 da5tdo 6107 bo 8 kowé 9 séwo 10 daran

Exercise 10

1 Rio ati San Paulo 1éwu ptp¢. 2 Nitori pé Kimberly ati ebi r¢ 1i 1o sf
ild Brasil. 3 Wén dabi awon ard ild Naijiriya. 4 Sang6, Yemoja, Obatala
Osun Ogun. 5 Rérd. 6 Won wa ni il¢ Yorub4 ni ild Naijiriya.

Listening or reading comprehension

1 Itis hard work that makes us succeed in life.

2 Education helps us to become leaders.

3 Suffering is the lot of lazy people.

4 People who depend on an inheritance never appreciate what they
have since they did not labor for it.

Unit 15

Exercise 1

2 Ompo ild ibo ni? 3 Nibo ni 6 i gbé nisisiyi? 4 Omo odin méloo ni?

Exercise 2

2 Lati igba wo 1’6 ti 11 fo aso? 3 Lati igba wo 1’6 ti i sorg 1611 ¢ro
teliféonu? 4 Lati igba wo I'6 ti lo si gja? 5 Lati igba wo 1’6 ti i simi?
6 Lati igba wo 6 ti fi kawé? 7 Lati igba wo I’6 ti fi gbd bdolu? 8 Lati
igha wo I’6 ti wa ni ffisi? 9 L4ti igba wo 1’6 ti wa ni ibaluw¢? 10 Lati
igba wo lara r¢ ko ti ya?

Exercise 3

1 Sé o mo eni ti 6 i j¢ Daniel? 2 Ki ni ortko oré re? 3 Bawo ni 6 se
ga t6? 4 S€ 6 ni irungbg tabi irun imd? 5 Nibo ni 6 i gbé t¢1¢? 6 Iru
eniyan wo ni? 7 Sé 6 féran lati gbd bgolu elése? 8 Ki ni 6 tin féran
lati se?

Exercise 4

1 Ki ni oriko oko Arabinrin Adéola? 2 Ki ni oruko baba Tunji?
3 Qjogbdn Diipé wo? 4 Qgbéni Deji wo? 5 Oléye Mostin wo?
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Exercise 5

Ortko oré mi ni Marfa. Qmo ild Naijirfya ni. O pupa, 6 si ni irun gigin
dudd. Omo odin marundinl6géji ni. Ko sanra, ko si tininrin. O ga t6
es¢ bata marunun ati insi marunun, 6 si jé oldyaya.

Exercise 6

ti Obafémi Awolowo ni Ife. O 11 ko awon akékod ni litiréso ile Afirika
ati ti ile¢ Amérika. O ga t6 es¢ bata marunun ati insi méwaa. Ko sanra
rard, ko si tininrin. O nf irun ti 6 f¢ dabi géolu. O ni irun-imd, sugbdn
ko ni iringbon. Eyin oju r¢ buluu. O léyaya gan oun ni.

O dabi eni pé omo odun bi i ogbon odun ni. Ko dagba ptipg. O ni
iyawo ati awon omo méji.
Exercise 7
Nigba ti Douglas ri Ttnji ati Kimberly, 6 fi f6to awon ebi r¢ han won.
O tdn so fin won pé ki won wa ki oun ati ebi oun.
Exercise 8
1 Nitori pé 6 fé¢ ki won w4 ki oun ati ebi r¢. 2 Douglas jé eniyan rere.
3 Ko nf irungbon. 4 Omo odun bi i ogbon odun ni. 5 O 1 k§ awon
akékoo nf litiréso ile Afirika ati ti ilé Amérika.
Exercise 9
2 Ogba yunifasiti ni ibi ti awon akékod oniweé giga julo ti fi kékod. 3
0j6 abaméta ni 9j9 kejé ¢s¢. 4 Ojogbdn ni olikdd ni ilé ¢kd giga ti
yunifésitl. 5 I1é itawé ni ibi ti awon eniyan ti fi ta iwé. 6 I1€ ikawé ni
ibi ti awon eniyan ti f ka iwé.
Exercise 10
The answer to this activity depends on the individual.

Listening or reading comprehension

1 Nitori pé gbogbo fiimu Qjogbén Akinwinmi ni Doyin ti ri.
2 Won lo si ilé otinje awon Sainfisi.

3 O fé ki wén lo si ibi ase Dupé.
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Unit 1

DELE: How are things?

OLru: Fine. Is all well with you?
DEeLE:  Allis well.

OLru: Where are you going?
DEeLE: I am going to the market.
OLu: Can you buy bread for me?
DELE: No.

OLu: Why?

DEeLE:  Sorry, I don’t have money.
OLru: It’s okay. Bye.

DELE:  Bye.

Unit 2

KUNLE:

MR MAKINDE:

KUNLE:

MR MAKINDE:

KUNLE:

MR MAKINDE:

KUNLE:

MR MAKINDE:

KUNLE:

MR MAKINDE:

KUNLE:

Good morning, sir.

Good morning, how are you?
Fine, sir.

How is home?

Fine.

How is your mother?

She’s fine.

How is your father?

He’s fine.

Hope your work is going fine?
It’s going fine, sir.
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MR MAKINDE: Goodbye, I'm in a hurry to go to work. Extend my
regards to your mother and father.
KUNLE: All right, sir. Goodbye, sir.

Unit 3

My name is Kunle, I live in London now, but I'm from Nigeria. I
have one wife and two children. My wife’s name is Bose, and my
children’s names are Tope and Dele. Tope is a girl while Dele is a
boy. Tope is ten years old, but Dele is eight years old. I love my
family so much, and I love to live in London. My children also love
to live in London but my wife loves Nigeria more than London.

Unit 4

Mrs. Adeola Oso has a house in Lagos. The house has four bed-
rooms, three bathrooms, one kitchen, two sitting rooms and one
dining room. There is a bungalow behind the house. There is a flat
between the house and the bungalow. Mrs. Oso and her family stay
in the house but rent out the bungalow and the flat at the back of
their house to some people.

To guard against thieves, Mrs. Oso’s house is fenced. There is a
big gate at the entrance of this compound. This gate must be locked
before they go to bed every night. If not, their house can be broken
into by robbers. There are many armed robbers in Lagos now, so,
everybody has to lock their gates properly.

Unit b

Tunit: Do you like to wear Yoruba clothes?

KiMBERLY: Yes, I love to wear a skirt and a blouse that are sewn
with ankara fabric. 1 also love to wear ankara dress. 1
wear bubu but I don’t like to wear it all the time. How
about you? Which Yoruba clothes do you like most?

TunN: Oh! For an important occasion, I like to wear trousers,
male’s buba, a flowing gown that is sewn with lace
material; I also love to put on a cap that is sewn with
aso oke fabric. For a casual wear, I am OK with an
ankara shirt and any pair of trousers. But for work
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clothes, I love to wear Western clothing like a pair of
trousers and a jacket, a shirt and a tie. Sometimes, I do
wear Yoruba clothes such as loose trousers, buba and
a flowing gown with a hat to the office.

KIMBERLY: [Iro and buba scare me.

Touni: Why?

KIMBERLY: Because I'm always afraid that the wrapper will untie
accidentally on me. What will I do if it unties on me!

TuNIL: Don’t be afraid. It cannot untie. Tie it with a rope.

Unit 6

To fry plantain is not difficult at all. If you want to fry plantain, you
must have the big ripe bananas, vegetable oil or red palm oil, salt and
frying pan. Peel and slice the bananas. Add a little salt to the sliced
bananas. Put the pan with the vegetable or red palm oil on the stove.
As soon as the vegetable or the palm oil is hot, put the sliced bananas
into the hot oil. Let the sliced bananas be well cooked on one side
before turning them on the other side. When the other side of the
plantain is well done and the plantain is brownish in color, remove
the “dodo” (fried plantain) from the oil and allow the oil to drain
before you serve the plantain. You can eat dodo with cooked beans,
rice with meat stew, and you can also eat dodo by itself.

Unit 7

Funwmr: My child, Ore, is sick.

Funmrs MoOTHER: What is wrong with her?

Funmr: She is covered with rashes. It seems she is

suffering from eczema. All her body itches. She
has scratched all her body to the extent that her
skin peels off. If you see her face, you’ll be afraid
because the skin on her face has peeled off and
and her body oozes water. It is as if her face is
covered with sores.

Funmrs MoTHER: What did you apply on her?

FunwMmr: I used calamine lotion, but it did not work. I also
used hydrocortizone, and it also did not work. I
have used all the remedies that I know but none
of them worked. I am tired of this.
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Funmrs MoTHER: Don’t be discouraged. Those are the charac-
teristics of eczema.

FunwMmr: What should I do?

Funmrs MoTHER: First of all, I want you to know that only God
heals people. Human beings only try their best
to take care of the sick. I will send you a drink
tomorrow. It is a combination of different types
of fruit juices. If you drink this juice, your baby
will drink the juice through your breast milk. By
the grace of God, as soon as this fruit juice goes
into your child’s system, the child will excrete the
rashes in her faeces. Don’t be afraid, God will
heal her. You do not need to be afraid of eczema.
Give me a call in about a week after you start to
drink the fruit juice so that I can know whether
it works or not. But by the grace of God, it will
work.

FunMmr: Thank you very much. I will also pray that this
fruit juice will be effective.

FuNMrs MOTHER: Bye for now.

FunwMmr: Thank you, bye.

Unit 8

Tunji’s younger brother is Sanya. Sanya is fifteen years old. Now
Sanya attends a high school at Ibadan. Sanya’s school is Ibadan Boys
High School. In this school, Sanya is studying Yoruba, French, the
sciences such as biology, chemistry and physics. He also likes to study
mathematics.

Sanya likes to play soccer and basketball. He does not like to play
any musical instruments, and he does not like to do any household
chores.

Sanya wants to become an engineer after his studies. Tunji loves
Sanya a lot because Sanya is not troublesome. He is very gentle.

Unit 9

KiMBERLY: Which high school did you attend?
TunNI: The name of this school is Ibadan City Academy at
Ibadan. There were only about four hundred students
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in this school. Ibadan City Academy is not a public
school. Mr. Adekunle Aderemi is the proprietor of this

school.
KiMBERLY: What did you study at this school?
Tunot: I studied literature, biology, chemistry, mathematics,

Yoruba language, French language, English language
and economics.
KiMBERLY: How many years did you spend in this school?

TuNIL: Six years.

KIMBERLY: Who was your favorite teacher?
Touni: It was the mathematics teacher.
Unit 10

Many factors are responsible for students’ failures in their exam-
inations. Mr. Ade Adewusi of the University of Ibadan said if the
government does not solve the problem of students’ unrest in
Nigeria’s education sector, it is certain that the education system will
completely collapse. He continued that teachers’ strikes (industrial
action) are hazardous to the education system. Biodun Folorunso,
who is a high school student near Bodija, has the opinion that the
cost of books is exorbitant. Many of the students do not have money
to eat, let alone to buy books.

Funmi Adeoti who is a trader around Adeoyo said most of the
students do not have the chance to study after they leave home. Most
of the students buy their school uniforms by themselves. Many
students also like to waste their time. Playing around takes most of
the time that they could spend studying and they are left with very
little time for studying.

When Kayode Adeyinka, who is a car mechanic, joined this
conversation, he said some parents do not give their children the
chance to study at home because they send their children on many
errands because there are no housemaids any longer. If you do not
have a lot of money, you can no longer hire house-help nowadays.
Ronke Jinadu, a high school student in Bodija, Ibadan, has the
opinion that if the government could provide bursaries for students
more frequently, this would help students to concentrate on their
studies.

A Yoruba proverb says “a wise man’s idea goes straight to the
point while a foolish man’s idea is different.” This is why Sina
Kareem, a worker in the tobacco company, said many teachers are
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not up to standard. Qualified teachers believe that you don’t have to
put too much effort into government work. He further said most of
the teachers concentrate on business because their salary is not
sufficient for their spending, and that is why he admonished the
government to increase teachers’ salaries.

Also, a student who pleaded to remain anonymous said he does
not have the time to study until around exam time because he has to
support himself with a “bus conductor” work or be a motor boy,
since he is an orphan.

Unit 11

Why would I steal in my life?
Why would I steal in my life?
In my life, instead of stealing,
I would rather be a slave

Why would I steal in my life?

Whoever steals will go to court.
Whoever steals will go to court.

The judge will put chains on his feet,
Be chained like a criminal.

Whoever steals will go to court.

If a thief becomes wealthy in this world,

If a thief becomes wealthy in this world,

If he becomes wealthy in this world, he cannot get to heaven.
He cannot get to heaven when he dies in this world.

If a thief becomes wealthy in this world.

Please, don’t keep company with a thief,
Please, don’t keep company with a thief,

My friends, a prison is not good.

A prison is not good for an ideal human being.
Please, don’t keep company with a thief.

Lord, please don’t let our relative be a thief.
Lord, please, don’t let our relative be a thief.
Our relative, instead of him to steal.

Instead of him to steal, it is better for him to die.
Lord, please, don’t let our relative be a thief.
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Unit 12

Last month, Tunji went to London. As he went out to carry his
luggage, he met his friend who graduated from his high school in
Ibadan. His friend’s name is Tope. Tunji was very happy to see this
friend and he asked him what he was doing in London. Tope told him
that he left Nigeria because of all the turmoil created by the constant
closure of universities. He said after wasting three years at Qlabisi
University at Ago-Iwoye, and without leaving the same class for
three years, his parents decided to sponsor him to come to London
so that he could finish his education in good time.

Aside from the frequent problems associated with higher institu-
tions, Tope said that the problems of armed robbers added to the
reason why he became tired of living in Nigeria. One afternoon,
some armed robbers broke into Tope’s house in Lagos. After threat-
ening to kill them [Tope and his family], the robbers asked them to
lie flat on the floor and close their eyes. One of these armed robbers
kept watch over Tope and his family with the gun. The other three
thieves went from one room to the other to look for what to steal.
When they left Tope’s house, they took away their computer, tele-
vision, radio and a lot of money.

After this incident, Tope was tired of living in Nigeria and he bid
Nigeria goodbye. Tope has not returned to Nigeria since then.

Unit 13

265 Lafayette

Hempstead, Long Island
NY 11798

8/31/04

Tunji and my beloved sister,

I am happy to write this letter to you. I returned to New York with
joy and peace. I am writing this letter to thank both of you for the
care you extended to me when I came to Nigeria. I thank you for all
the places you took me to such as: ikggosi, Oke Olumo in Abeokuta,
Ooni’s palace at Ife, Bar beach in Lagos, Leki, slave coast in Badagry
and so on.

I was very happy to see the different towns and all the places you
took me to. Now I can say [ know Yoruba land very well. I learnt a
lot from many people I met. I learnt a lot about traveling. If anyone
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now says that the continent of Africa is poor, I know that as there is
poverty in Africa, so is there great wealth in Africa. I now know that
we cannot talk of Africa as if we are talking of only one country.

Aside from Yoruba language that I learnt during the three months
I spent in Nigeria, I also heard many people who also spoke different
kinds of languages. As languages are so many in Nigeria, so are many
cultures.

I am praying that God will give me the opportunity to come back
to Nigeria. My mom and dad extend their greetings. Extend my
regards to Tunji’s parents and all your friends that I met in Nigeria.
Goodbye.

Yours sincerely,

Carla

Unit 14

WORK IS THE ANTIDOTE FOR POVERTY

Work hard, my friend.

We have to work to become a great man.
If we do not have someone to support us,
We might look like lazy people.

If we don’t have someone to depend on,
We have to work harder.

Something we do not suffer for,

Does not have a lasting impact.

It is something we work hard for,

That lasts longer.

If the world applauds you today,

If you have money

It is then the world will want you tomorrow.
Education can also make one a leader
Be diligent in your studies.

If you see a lot of people,

That are nonchalant about education,
Please, don’t imitate them.

Suffering awaits a foolish child.

Weeping awaits a vagabond.

Don’t waste the time of your youth
Work hard, time waits for no man.
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Unit 15

BunwM: What are you doing next Friday night?

DovyiN: I am not doing anything.

Bunwmr: Would you like to go to the cinema with me?

Doyin: No problem, but what kind of film are you going to
watch?

Bunwmr: I learnt that “Saworo Ide” is out.

Doyin: T have seen “Saworo Ide.” I don’t want to go and watch
“Saworo Ide” again.

Bunwmr: What about “Ko Se e Gbé” (Not possible to carry)?

Doyin: I have seen “Ko Se e Gbé” also.

BunwMr: No problem. Can we go and watch “O Le Ki”?

Doyin: I have seen “O Le Ku” also. Maybe we should do
something else because I have seen all of Professor
Akinwumi Isola’s films, and I don’t like any other
Yoruba film except those of Professor Akinwunmi
Isola.

BunwMmr: Why?

Doyin: Because he uses original Yoruba (without any English
language) in all his films that I have watched. I hate
Yoruba films that are full of code switching from
Yoruba to English.

BunwMmr: No problem, if you don’t want to see any film, what
else do you want us to do?

Doyin: Let’s go to Dupe’s party. Next Friday is her birthday,
and she told me she wants to have a party on that
night.

BunwMmr: You know that I don’t like to dance and I don’t like

any noise. Can we go to the Chinese restaurant on

Ikorodu road? You know I love Chinese food.
Doyin: No problem. I also like Chinese food. I'll come and

pick you up at your house by 6:00 p.m. next Friday.
BunwMmr: No problem, bye.
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aadérunin
aadota

aago
aarundinloghon
aarunuin
adrunindinlégin
aafin

aaro

aaye

adyu
abi/tabi
abo

abiiro
adie
adigunjale
adirési
adigbo
afefeyeye
afé ayé

aga
agaga
agogo

we

we did not

he will

we will

half

seventy

ninety

fifty

bell/time

twenty-five

five

fifteen

palace

morning

opportunity/
space

garlic

or

arrival

younger sibling

chicken

armed robbers

address

neighborhood

festivities

worldly
pleasures

chair

especially

bell/time

aginmi
agbayé
agbegbe
agbejoro
agbo
Ainiken

aisan

aja

ajailé
ajira
akoko
akoko wo?
akowé
akiseé
alaafia
aladuira

alo
alakogbere
alara
alawada
alé
alubgsa
amala

Amérika

ana
anfaani

pill/tablet

worldwide

area

lawyer

a herbal drink

Heineken,
a brand of
beer

sickness

dog

ceiling

vitamins

time

what time?

a writer

poor

peace

Pentecostal
group

going

grade school

yourself

a funny person

late evening

onions

food made
from yam
flour

America/
American

yesterday

benefit
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ankara

apeere

apa

apa otin
apejiwe
apoti imétutu
apoti iwé

ara

ara...ya

ara riro
Arabinrin
asaro
aséwo

aso

aso oke

ata

ati

ati bée bée lo
atiwo
atunkonpiitase

atupa
awa
awon
awon ebi

awon awako
awon ibomiran
awon orisa
awo

aya

aye

ayé jije

s

ayd

a type of
cloth
example
arm/side
right side
description
refrigerator
bookcase
body
... s body is
well
body ache
Miss
yam porridge
a prostitute
clothes
cotton-based or
silk-based
woven
material
pepper
and
etc.
entrance
computer
specialist/
technician
lamp
we (pronom.)
(pl. mkr)
family
members
drivers
other places
deities
plate/disk
chest
space
worldly
enjoyment/
pleasures
joy

B

ba dé

ba mi ran an
Baba

baba onilé
babalawo
Badagry

baniijé
bata
bawo
bawo ni
beere

be

bée
béedi
bére
beére si
bi
bi...ba
bi bée ko
bi i

bi mi

bi 6

bi 6 tile jé pé
bia

boya
borigalo
bolu alapere
Brasiili
buba

bulaosi
biiliu

baraun
burédi

buru

to arrive with

to sew it for me

father

landlord

Ifa priest

name of a place
in Lagos State

to be sorrowful

shoes

how

how are

to ask

to pray

SO

bed

to start

to start to

to throw up

if/when

if not so

like

to ask me

as it

even though

beer

maybe

bungalow

basketball

Brazil

long-sleeved,
loose blouse

blouse

blue

brown

bread

to be bad

by tomorrow
to pour
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da... duiré si
da?

daadaa ni
dabi
dagba
diké
dara
daradara
dariko
dé

dé
dé

di
di era

dide
die
din
din...ku
dipo
dodo
dokita
dada
dada
dun
dun

dupé

diro
diré de. ..

E

ebi i pa mi

tokeep ... at
(qu. mkr)
“where?”

(it) is fine/good

to look like

to be old

to keep quiet

to be good

good/nice

to name

to come back/
return

to arrive

to cover

to get there

to scare/
surprise

to become

to become
slaves

to stand up

a little

to be less

to reduce . ..

instead of

fried plantain

doctor

black

to be black/
dark

to be tasty

to ache

give thanks
(to God)

wait

to wait for. ..

I am hungry
(lit. hunger is
killing me)

edé

ede

eéje

eéji
eéjidinloghon
eéjidinlogin
eéjila
eéjilélogin
€€106 ni?
ejika

ekeji

Eké

eléyii

Emi

eniyan
eré idaraya

erékusu
eti
eti okun

[NUBN

ewéédua

eyi
eyin

ebi
ebo
eda
¢édégberin

shrimp
language
seven
two
twenty-eight
eighteen
twelve
twenty-two
how much is it?
shoulder
the second one
Lagos
this/these
emphatic
pron. “I”
person/people
recreational
activities
island
ear
beach
arrangement
type of green
leafy
vegetable
the one
teeth

you (pl.) or you
(hon. pron.)

you did not

you will

you (hon.) please

thank you (hon.)

food made from
cassava flour

family

sacrifices

creature

seven hundred
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eérindinlfghon
eérindinlogin
eérinla
eérinlélogin
eésanan
eétadinloghbon
eétadinlogin
eétala
eétalélogin
eéwaa

ef

egusi

egbérin

egbérin

egbérin marniin

egbérin mérin

egbérin méta

egbeérin méwaa

egbeta

egbéwalegbeérin
méji

éghon

eja

eja obokiin

eko

élésin

elomiran

eni ti 0 féran
lati toji eniyan

enikan

nine hundred
five hundred
three
six
eight
once
five times
twice
four times
thrice
four
twenty-six
sixteen
fourteen
twenty-four
nine
twenty-seven
seventeen
thirteen
twenty-three
ten
green leafy
vegetables
melon seed
eight hundred
one thousand
five thousand
four thousand
three thousand
ten thousand
six hundred
two thousand

older sibling
fish

fresh fish

units
worshipers
another person
caring person

someone

enikéni
enjinia

enu ona

eran

eran malau
eranko
éro-idana

éro telifisonnu
ese

ese bata

ése
ésin

eya Yoruba
eyin
eyin oji

F
Fanita

faoliini
farakan
Faransé

feresé

fetisile si rédio

fi...han...

fi...pamo
fi oju ri

fi sind
fidiremi
firiiji

anyone

engineer

entrance

meat

beef

animal

stove

television

leg

foot (unit of
measurement)

sin

religion/
worship

Yoruba dialect

back

eyes

a brand of
soda

violin

to touch

French

window

to listen to a
radio

to want

to like/love

to use

leave . .. alone

to show
something

to show
something to
someone

to save ...

to witness

to put inside

to fail

refrigerator
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foniki-foladide
foru wo ila

f6

fo aso
fo awo
fon fere

fooki
foto
fufi

fulaati
fun
fin...ni...

fin ¢

fin isé yii
funfun
funfun ladlad
funrarami

G

ga
gan an ni
gé

géeti
gele
gégé bi
giga
goéolu
goomil
gun
ginle

GB

N

gha
ghba...to
gha...laye

unreliable/
unstable

to enter the city
at night

to break

to wash clothes

to wash dishes

to play a blowing
instrument

forks

photo

food made from
cassava

flat

for

to give someone
something

for you

for this work

white

bright white

myself

to be tall
alot

to cut

gate

head wrap

as

tall
blond/golden
chewing gum
to be long

to land/arrive

to accept/take
to take ... up to
to permit . . .

gb4 booli

gbha bjolu elése
ghadun
gbadiira
gbaghé

ghale

ghé
ghé
ghé ... sori

ghé...
ghigbe
gbigbona
gbiyanju
gbogbo
ghona
ght

gho

gbodo

ghongan awon
Jau

gbiroo re

H

hé
hin un!
hale

iba se
ibaluwe
ibanijé
ibéere
ibi ase
ibi-isé
ibile
iboorun

to play a ball
game
to play soccer
to enjoy
to pray
to forget
to sweep
(the floor)
to live
to raise
toput...
on top of
tocarry...
dry
hot
to try
all
to be hot
to hear
to understand/
speak
must/have to
Jewish temple

to hear from you

to boil
hmm!
to boast

whether it be
bathroom
SOITOW
question
party
workplace
traditional

a scarf
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iboorun

ibudé oko-
ofurufi

idagbasoke

idanwo

idaraya

idi

Ifa

ife

ifé

igha

igba

igba

igha

igha

igba yen

igbadun

ighaghbé

igbagho

ighéyawo

iha ariwa

ijefa

ijejo

ijerin

ijeta

ijo aguda

ijo onitébomi

ijanba moto

fjarunin

ijeje

ijo

Ikogosi

ikoko

ilé

ilé awon eranko

ilé idana

ilé ifiwéransé

ilé 1josin

ilé iwosan

ilé nké$?

shoulder or
waist scarf
airport

progress

exam

exercise

reason

god of divination

cups

love/desire

two hundred

time

calabash

type of fruit

type of rope

that time

enjoyment

forgetfulness

faith

marriage

north

five days ago

seven days ago

three days ago

two days ago

Catholics

Baptists

motor accident

four days ago

six days ago

dance

name of a place

cooking pot

house/household

Z00

kitchen

post office

house of worship

hospital

how is (your)
household?

ilé oloke kan

ilé-eko

ilé-eko giga julo
ilé-ikawé
ilé-isé ona
ilé-itawé
ilé-itura
ilé-iwé
ilé-ouinje
ilé-oko ofurufa
ilé-ok9 oj-irin
ilé-sinima

ile

ile su

ile Afrika

ile Naijiria
ileke

ila

ili Oyinbé
ina

Inidia

ini

ini mi dun
ind rirun
insi

iresi

iresi joloofi
iran
irinajo
irinwo

iré

irglé
ird...woni?
irun
iringbon
irun-ima
isin

isé

isé

isela

one-story
building

schools

university

library

museum

bookstore

hotel

school

restaurant

airport

train depot

movie theaters

land

to be dark

continent of
Africa

land of Nigeria

beads

city/country

Europe

heat/fire

India/Indian

stomach

I am happy

upset stomach

inch

rice

jolof rice

heritage

trip

four hundred

wrapper

evening

what kind of . . .?

hair

beard

mustache

worship/service

work

poverty

politics
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isé ona

itumo

iwo

iwé

iwé iroyin
iwé itan

iwé nipa iseli

iyen naa
iyen ni pé
iyan

iyatd
iyawd

iyo

J

jade
jade sita
Japaniisi
jere

jé 10a
jé omodé
jéjé
jeléosimi
jeun
jeun §san
ji

jijo

jina

jinna
ji nnkan

jo
jokoo
ju...lo
jubéd lo

artwork

meaning

you (emphatic)

book

newspaper

novels

books on
politics

even that

that means that

pounded yam

the difference

wife

salt

to come out

to come outside

Japanese

to profit

to be (some-
thing)

is

to be a student

let us

to be children

gentle

nursery

to eat (food)

to eat lunch

to wake up

together

to be well
cooked

to be far

to steal
something

to dance

to sit down

more than

more than that

K

k4aard
kaalé

kaasan
kaka
kan
kan
Kanada

kankan
kanra

kanran
kare
Karibiani
kawé
kékeré
kéré

ki
ki...té
kil6 dé?

ki Poriko &?

ki ni?
Kkiini
kilaasi
kilarinéeti
ko/o
ko...lo
ko sisé

ko buri

k

(=14
-
-
=N
-

good morning

good [late]
evening

good afternoon

instead of

one

to reach

Canada/
Canadian

any

to be bad-
tempered

instead of

to be right

Caribbean

to read (books)

small

to be small

that

before . ..

why/what
happened?

what is his/her
name?

what?

first

class

clarinet

negative marker

tocarry...to

it does not work

it is not bad/
it’s OK

has not

it is none of my
business

to not be (in a
place)

don’t mention it/
you’re welcome
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ko yé mi

koriira
ko

koboodu
koju si
koko
konpiita
Koraa
korin
kowé
Kiba
kuki
kukira
kun

kan

kun ind éro

kiro
karoni...
kura
kiurglé

L

I’6 fa

Pésu

Pgja

laaarin

laadrin ¢sé

labé

Lagbara Qlérun
laipé

1alé ana

lanaa
lantanu
lapa otin

it is not clear
to me

hate

to write

to teach/learn

to not be
(something)

cupboard

to face

first

computer

Lebanese

to sing

to write a book

Cuba

rather

short

to paint

to be full

to fill up the
machine

to leave

to leave . ..

to be short

good evening

that caused

per month

at the market

between

during the week

under

by God’s grace

soon

yesterday
evening

yesterday

lantern

on the right-hand
side

lati

lati

lati igba wo?
layiika

le

le

léesi
léwu
1éemeji
16gheé
1éhin naa
1éhin (t)
Léki

1éta

1o

litiréso

lo

lo

lo akoko

lo jigi

lo ohun ¢€lo orin

lode oni
16joojimé
1006t0
1606t6 ni
lori

lo

lo aso
10la

16wo
1oyaya
lu ilu

M

ma
Ma
ma binu

to [infinitive
marker]

from

since when?

around

to be difficult/
strong

can/be able to

lace material

to be dangerous

twice

beside

after that

after

name of a place
in Lagos State

letter

blended

literature

to spend

to use

to spend time

to wear glasses

to play a musical
instrument

nowadays

everyday

really/truly

it is true

on

to go

to iron clothes

tomorrow

in hand

to be funny

to play a drum

don’t
Ma’am
don’t be upset
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maa
Maa
maa lo
maa n

mo niwon

magi
mama
méjéeji
méloo
Méésiko
mi

mi

mi

mi o0 le
milionu
mimu

mo
mo 1 bo
méjuto...
mé

mo
moinmajin
mosalaasi
mu
mui...lo

mu oti
mu siga

musiomu
Musulumi

= =NE-N
— s 2
[N

will

T will

keep going

(habitual tense
mkr

to weigh
moderately

Maggi cubes

mother

the two

how much

Mexico/Mexican

my

I (dialectal
variant of mo)

to breathe

I can’t

million

something to
drink

1

just a minute

to observe . ..

any more/no
longer

to know

bean pudding

mosque

to drink

to take someone
somewhere

to drink
(alcohol)

to smoke

museum

Muslims

(prog. mkr)
to be called
at home

ni

ni

ni

nibi
nibo ni
nidii
nigba wo?
nini
nipa
nisisiyi
nita
niwaja
Njé
1iké

rila

nnkan
nikan bi
nnkankan
noriba
noosi

o)

o

2

o

6 daard

6 dabi eni pé
6 dabo

6 ma se o!

o nii

first of all

name of a
Yoruba
dialect

Nigerian
unit of
currency

to be (some-
thing)

to have

at

here

where

under/beside

when?

part of

about

now

outside

in front of

(“yes/no” qu. form)

(qu. mkr)
“how is”/
“where is”

big

things

around

something
number
nurse

you (sing.)

he/shef/it (third
pers. sing.
pron.)

good night

it seems as if

goodbye

what a pity!
will not
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0 péjo méta

0 ya

0 ya mi lénu
0 yé mi
obi
obinrin
ofurufi
ogoji
ogin
Ogiin

oje osan
oji
oju-irin
oke keji
Oke-Adé
Okiita Olimo
ole
olégun
oléogbo
olootod
olori
oléunje
olowo
olowo eru
ol

oluko
olughé
oliugbé
omi

oni
onibaara
onikaluku
onisegun ehin
onisowo

onir¢le
oniwakuwa

quite a long time/
long time no
see

it has

it is fine (/it. it
exists fine)

okay

I’'m surprised

I understand

parent

woman

sky

forty

twenty

god of iron

orange juice

eyes

railway

third floor

name of a street

Olumo Rock

thief

soldier

cat

honest

head/leader

seller of food

rich

slave traders

head/chief

teacher

inhabitant

a bum/homeless

water

today

customer

everyone

dentist

business person/
trader

humble

reckless

oniweéméwaa
oogun

ookan
ookandinlgghbon
odkandinlégiin
ookanla
odékanlélégiin
ori

ori fif
orisirisi
orile-ede

orin

orisun omi
ororo

oru

oriko

oseli

osi

osi

osisé

osu

osu 6 koja
osu ti 6 1i b
otunla

oungbe
ounje
owé

oye owo

oyinbo

0

oba

Obatsla
obe
obe
ob¢ &%
oda

high school

medicine/tablet/
pill

one

twenty-nine

nineteen

eleven

twenty-one

head

headache

different kinds

country/nation

song

source of water

vegetable oil

night

name

politician

left

junk/poverty

a worker

month

last month

next month

two days from
now

thirst

food

money

amount of
money

European

king/name of a
place

god of creation

knife

sauce

green leafy stew

paint
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odaran a criminal omo ild nationality
0do place omo ili Amérika American citizen
odin year omo ili ibo ni?  what nationality

odin marunin
séhin

odin t’6 koja

odin ti 6 1i bo

ofiisi

0ga

ogbon

0g00ro

ogorin

ogorunin

ogota

ogha

ogha

oja

0ja-Oba

0jo

Qj6 Abaméta

0jé Aiki

0jé Ajé

0j6 Bd

0jo Eti

0jé Iségun

0j6 kan

0j0 marunin oni

0j0 mérin oni

0j0 miiran
0jé R
djogbén
oko
oko-ofurufii
okunrin
ole

ola
0logbon
olopaa
Olorun
omo

five years ago

last year
next year
office
boss
thirty
innumerable
eighty
one hundred
sixty
fence
campus
market
King’s market
day
Saturday
Sunday
Monday
Thursday
Friday
Tuesday
one day
four days from
today
three days from
today
another day
Wednesday
professor
vehicle
plane
man
lazy person
tomorrow
wise person
policeman
God
child

omo kilaasi
omoliwabi
omose
omuti

ona
00dinrin
Ooni

Opa C)rilnmiyén
0polopod

oré

oro

orun

0san

ose

ose ifowo

Osun

oti lile
otin
otinla

P

pa...lékin
pa konpita

pada dé
pada wa
padé
palo
pari
pariwo
patapata

is she?

classmate

gentleman

toe

a drunkard

highway

three hundred

the Royal title of
the King of Ife

Oranmiyan Staff

many

friend

riches

neck

afternoon

week

washing-up
liquid

goddess of the
river

alcoholic drink

right

day after
tomorrow

to make
someone cry

to turn off a
computer

to return

to come back

to meet

living room

to finish

to make noise

completely/
entirely
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pé
pe...pada
pe...si
pe won
pééni
pelé

peli
penisiliini
PO

po ju

Potogi
pupa

ra
ranti
rara
raye
réd

rere
re

-
=%

re
ré mi

rénti
repete
rérinin
ri

ri

ri i wi pé
rin

rin
riran
ro

ro

ro pé

that (clause mkr)
to be late
tocall ... back
toinvite ... to
to call them
pen
greetings
with
penicillin
to be plenty
to be too
much
Portuguese
to be fair/light in
complexion
a lot/plenty

to buy
to remember
at all/no
to have the time/
opportunity
radio
good
your (sing.)
his/her/its
to tire me
(to be tired)
to rent
plenty
to laugh
to see
ever/never
see to it that
to walk
to laugh
sewing
to ache
to think
to think that

roghodiyan
rin

S

s’gja

Sa

san
sanra
saré

se

sé eémi

séhin

si

si

sii

si wa
sibe
sibésibe
sibi isé

sibikan
sibikibi
siddra
siga
sikaafu
sikéeti
simi
sin

sin mi
sinima
sini
sisanra
sitaotu
so
sonii
sori

so bée
s0do

so fin ...
SOro

turmoil
to break into
pieces

to the market

sir

to pay

to be fat

to run

to cook

to hold your
breath

past

at

and

more

to us

there

still/yet

to a place of
work

somewhere

anywhere

nice

cigarette

scarf

skirt

to rest

to worship

to escort me

film/cinema

inside

fat

stout beer

to tie

from today

on

to say so

at a place

to tell (someone)

to talk
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si to be tired T
sin to sleep
sin keere gha traffic jam to je that you ate
keere ta to sell
sunwon good/nice ta gita to play guitar
sawiiti candy ta gojé to play a stringed
instrument
s tabili table
* tan to finish
Saina China te to type/keyboard
saki tripe te duru to play piano
sakiyesi to notice téle before/in the past
Sangé goddess of tele to follow
thunder tésiwaju to proceed/
sapejiwe to describe progress
sé “yes/mo” qu. mkr  tete quickly
se to do ti has/had
se...ni to be beneficial ti just
anfaani to... ti that (rel. clause
se aldini bathroom mKkr)
se bée to do so ti a i pe ni that is called
se ighéyawo to marry ti 6 koja last
se nnkan to do something ti 0 ku that remains
se pataki to be important ti 0 1i bo next
se ye to be necessary ti 0 tobi that is big
seré to play tile even
(in general) tininrin to be skinny/
setan to be ready slim
se to sin tirgnpéeti trumpet
sese just/recently titi street
si still/yet titi by/till
sibi spoon titi 0la by tomorrow
sibi kékeré teaspoon titi ti until
silekun to open (a door)  titébi big
sina to be lost/ to up to
to miss the way  tébi to be big
sisé to work tomati tomato
sisé lori to work on tin again
sofo to be empty tin tan an turn it on
$00si church again
sora to be careful tuntun new
sugbén but tatu cold
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w

wa
wa
wa

N

wa
wa...bo
wa lori titi

wahala
wakati
we

wo

wo ni?
wo
won
won
won

our

to look for

to come

to be (in a place)/
exist

to come look for
someone

tobe on a
street

problem

hour

to take a bath/
swim

to watch

which? (qu. mkr)

to board

their

they

to be expensive

wiiko
wilra

Y

ya si
yan
yara
yato si
yé

Yemoja

yé...wo0
yélo

yen
yi...ka
yii

yin

Y0 ...lénu
yunifasiti

to cough
gold

to turn to

to choose

bedroom

aside from

to understand/
be clear

goddess of
water

to examine . . .

yellow

that

to surround . . .

this

your (pl./hon.)

to trouble . . .

university
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A

alot

a lot/plenty

about

accept/take, to

ache, to

ache, to

address

after

after that

afternoon

again

airport

alcoholic drink

all

America/
American

American citizen

amount of money
and
and
animal
another day
another person
any
any more/

no longer
anyone
anywhere
area

gan an ni
pupd
nipa

gba

dun

ro
adirési
1éhin ti
1éhin naa
0san

tin
ilé-oko ofurufi
oti lile
gbogbo
Amérika

omo ila
Amérika

oye owo

ati

si

eranko

0j0 miiran

elomiran

kankan

mé

enikéni
sibikibi
agbegbe

arm/side
armed robbers
around
around
arrangement
arrival

arrive, to
arrive/land, to
arrive with, to
artwork

as

as it

aside from
ask, to

ask me, to

at

at

at a place

at all/no

at home

at the market

back

bad, to be

bad tempered,
to be

Baptists

basketball

bathroom

bathroom

apa
adigunjale
layiika
nnkan bi
eto
abo

dé
gunle
ba dé
is¢ ona
gégé bi
bi 6
yato si
beere
bi mi
ni

si

s0do
rara
’lé
I'gja

eyin
buru
kanra

ijo onitébomi
boolu alapere
ibaluwe
se alaini
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be (in a place)/
exist, to

wa

be (something), to jé

be (something), to

beach

beads

bean pudding

beard

become, to

become slaves, to

bed

bedroom

beef

beer

before/in the past

before . ..

bell

beneficial to . . .,
to be

benefit

beside

between

big

big

big, to be

black

black/dark, to be

blended

blond/golden

blouse

blue

board, to

body

(.. .’s) body is
well

body ache

boil, to

book

bookcase

books on politics

bookstore

boss

ni

eti okun

ileke

moinmajin

iringbon

di

di era

béedi

yara

eran malau

bia

téle

ki...to

agogo/aago

se...ni
anfaani

anfaani

légheé

laaarin

nla

titobi

tobi

didd

dida

1ilo

goolu

bulaosi

biliu

wo

ara

2

ara...ya

ara riro

hoé

iwé

apoti iwé

iwé nipa iseld
ilé-itawé

oga

brand of soda

Brazil

bread

break, to

break into pieces,
to

breath

breathe, to

bright white

brown

bungalow

business person

but

buy, to

by

by God’s grace

by tomorrow
by tomorrow

C

calabash

call ... back, to
call them, to
called, to be
campus

can/be able to
Canada/Canadian
candy

careful, to be
Caribbean
caring person

carry ..., to
carry ... to, to
cat

Catholics
ceiling

chair

chest

Fanita
Brasiili
burédi
fo

ran si wéwé

eémi

mi

funfun ladlaa

biraun

borigalo

onisowo

sugbén

ra

titi

lagbara
Olorun

d’ola

titi ola

igha

pe ... pada

peé won

n jé

ogba

le

Kanada

sawiiti

sora

Karibiani

eni ti 0 féran
lati tojua
éniyan

ghé...

ko...lo

ologho

ijo aguda

ajailé

aga

aya
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chewing gum
chicken
children, to be
China
choose, to
church
cigarette
city/country
clarinet
class
classmate
clothes
cold
come, to
come back, to
come back/
return, to
come look for
someone, to
come out, to
come outside, to
completely/
entirely
computer
computer
specialist/
technician
continent of
Africa
cook, to
cooking pot
cotton-based or

silk-based woven

material
cough, to
country/nation
cover, to
creature
criminal
Cuba
cupboard
cups

g6omu
adie

Jjé omodé
Saina

yan

$00si

siga

ild
kilarinéeti
kilaasi
omo kilaasi
aso

tatu

wa

pada wa
dé

wa...bo

jade
jade sita
patapata

Konpiita
atunkonpiitase

ile Afrika

se
ikoko
aso oke

wiiko
orile-ede
dé

eda
odaran
Kiba
koboodu
ife

customer
cut, to

D

dance

dance, to

dangerous, to be

dark, to be

day

day after
tomorrow

deities

dentist

describe, to

description

difference, the

different kinds

difficult/strong,
to be

do, to

do so, to

do something, to

doctor

dog

don’t

don’t mention it/
you’re welcome

don’t be upset

drink, to

drink (alcohol), to

drivers
drunkard

dry

during the week

E

ear
eat (food), to
eat lunch, to
eight

onibaara
gé

ijo

jo
léwu
ile si
0jo
otinla

awon orisa
onisegun ehin
sapejiwe
apejiuwe

iyat

orisirisi

le

se
se bée
se nnkan
dokita
aja

ma

ko topé

ma bini

mu

mu oti
awon awako
omuti
gbigbe
laaarin gse

eti

jeun
jeun 0san
eéjo
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eight hundred
eighteen
eighty
eleven
empty, to be
engineer
enjoy, to
enjoyment
enter the city
at night, to
entrance
entrance
escort me, to
especially
etc.
Europe
European
even
even that
even though
evening
ever/never
everyday
everyone
exam
examine . . ., to
example
exercise
expensive, to be
eyes

F

face, to
fail, to
fair/light in

complexion, to be

faith

family

family members
far, to be

fat

egberin
eéjidinlégin
ogorin
odékanla
sofo

enjinia
ghadun
ighadun
foru wo ila

atiwo

enu ona

sin mi

agaga

ati bée bée lo
ili Oyinbé
oyinbé

tile

iyen naa

bi ¢ tile jé pé
irolé

ri

16joojimé
onikaluku
idanwo
yé...wo
apeere
idaraya

won

oju

koju si
fidiremi
pupa

igbagb¢
ebi

awon ebi
jinna
sisanra

fat, to be
father
fence
festivities
fifteen

fifty

fill up the
machine, to

film/cinema

finish, to

finish, to

first

first

first of all

fish

five

five days ago

five hundred

five thousand

five times
five years ago

flat

follow, to

food

food made from
cassava

food made from
cassava flour

food made from
yam flour

foot (unit of
measurement)

for

for this work

for you

forget, to

forgetfulness

fork

forty

sanra

baba

ogba

afefeyeye

aarunindin-
l6gin

aadota

kun inud éro

sinima

pari

tan

Kkiini

koko

na

eja

adrundin

ijefa

sédégbeta

egbeérin
marunin

éémarunin

odin marunin
séhin

falaati

telé

ounje

fufia

¢éba
amala
esé bata

fiin

fin isé yii
fin e
gbaghé
igbaghé
fooki
0goji
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four eérin good rere
four days ago ijarunin good, to be dara
four days from 0j0 marumin good/nice daradara/
today oni sunwon
four hundred irinwo good afternoon kaasan
four thousand egbeérin mérin good evening kaurolé
four times éeémérin good [late] evening kaalé
fourteen eérinla good morning kaaaro
French Faransé good night 6 daaro
fresh fish eja obokin goodbye 0 dabo
Friday 0Qjo Eti grade school ilé-iwé
fried plantain dodo alakogbere
friend oré green leafy stew obe éefo
from lati green leafy ef6
from today sonii vegetables
full, to be kin greetings pelé
funny, to be 1oyaya
funny person alawada H
hair irun
G has/had ti
garlic adyu has not koitii
gate géeti hate kériira
gentle jéjé have, to ni
gentleman omoliwabi have the time/ raye
get there, to débe opportunity, to
give someone fin...ni... he/she/it (3rd o
something, to pers. sing. pron.)
give thanks duipé head ori
(to God) head/chief ol
go, to lo head/leader olori
God Oljrun head wrap gele
god of creation Obatala headache ori fifo
god of divination Ifa hear, to gbd
god of iron Ogiin hear from you, to  ghiiroé re
goddess of the Osun heat/fire ina
river herbal drink agbo
goddess of Sango Heineken, Ainiken
thunder a brand of beer
goddess of water  Yemgja here nibi
going alo heritage iran
gold wiira high school oniweéméwaa
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highway
his/her/its
hmm!
hold your breath,
to
honest
hospital
hot
hot, to be
hotel
hour
house/household
house of worship
how
how are
how is? (qu. mkr)
how is/
where is .. .?
how is (your)
household?
how much
how much is it?
humble

I

I (dialectal
variant of mo)

I (emph. pron.)

I am happy

I am hungry
(lit. hunger is
killing me)

I can’t

I understand

I will

I’'m surprised

if/when

if not so

Ifa priest

important, to be

NN

ona

re

hin un!
sé eémi

0l606t6
ilé iwosan
ghigbéna
ghéna
ilé-itura
wakati
ilé
ilé 1josin
bawo
bawo ni
nko?
... 1ik§?/
...da?
ilé nko?

méloo
eéloo ni?
onir¢le

mi

emi
ini mi dun
ebi i pa mi

mi 0 le

6 yé mi
maa

6 ya mi 1énu
bi...ba

bi béé ko
babalawo

se pataki

in front of
in hand

inch
India/Indian
inhabitant
innumerable
inside
instead of

invite . . . to, to
iron clothes, to
is
(it) is fine/good
island
it does not work
it has
it is fine
(lit. it exists fine)
it is none of my
business
it is not bad/
it’s OK
it is not clear
to me
it is true
it seems as if

J

Japanese
Jewish temple

jolof rice

joy

junk

just
just/recently
just a minute

K
keep ... at, to
keep going

niwaju

10w

insi

Iridia

olughé

0g0oro

sinil

dipo/kaka/
kanran

pe...si

lo aso

jé

daadaa ni

erékusu

ko sisé

o ti

0 wa

ko kan mi
ko buri
ko yé mi

1606t6 ni
6 dabi eni pé

Japaniisi

gbongan awon
Jau

iresi joloofu

ayo

osi

ti

sese

mo 1 bo

da... duaré si
maa lo
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keep quiet, to
king

king’s market
kitchen

knife

know, to

L

lace material
Lagos

lamp

land
land/arrive, to

land of Nigeria

landlord
language
lantern

last

last month
last year
late, to be
late evening
laugh, to
lawyer

lazy person
learn/teach, to
leave, to
leave .. ., to
leave . .. alone
Lebanese
left

leg

letter

less, to be
lessons

let us
library

like
like/love, to

listen to a radio,

to

daké
oba

oja oba
ilé idana
obe

mo

l1éesi

Eké

atupa

ile

giinle

ile Naijiria
baba onilé
ede
lantanu

ti 6 koja
osu t°6 koja
odin t°6 koja
pé

alé
rin/rérinin
agbejoro
ole

ko

kiro
karoni...

fi... nikan sil¢

Koraa
osi

es¢

l1éta

din

eko
jéwa
ilé-ikawé
bi i
féran

fetisile si rédio

literature
little
live, to
living room
long, to be
long-sleeved,
loose blouse
look for, to
look like, to
lost, to be/miss
the way, to
love/desire
lovel/like, to

M

Ma’am

Maggi cubes

make noise, to

make someone
cry, to

man

many

market

marriage

marry, to

maybe

meaning

meat

medicine

meet, to

melon seed

Mexico/Mexican

million

Miss

miss the way, to/
lost, to be

Monday

money

month

more

more than ...

litiréso
die
ghé
palo
gun
buba

wa
dabi
sina

ifé

féran

Ma

magi
pariwo
pa...lékin

okunrin
0polopd
oja
ighéyawo
se ighéyawo
boya
itumo
eran
oogun
padé
egusi
Méésiko
milionu
Omidan
sina

06 Ajé
owo
osu

sii
ju...lo
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more than that
morning
Muslims
mosque
mother

motor accident
movie theaters
museum
museum
must/have to
mustache

my

myself

N

name
name, to
nationality
necessary, to be
neck
negative marker
neighborhood
new
newspaper
next
next month
next year
nice
Nigerian unit of
currency
night
nine
nine hundred
nineteen
ninety
north
not be
(in a place), to
not be
(something), to
notice, to

jubéelo
aaro
Musulumi
mosaladsi
mama
ijanba méto
ilé-sinima
ilé-isé ona
musiomu
gbodo
irun-imu
mi
fanrarami

oriko
daruko

omo ili

se ye

orun

ko/o
adigbo
tuntun

iwé iroyin

ti 6 i bo

osu ti 6 1i b
odun ti 6 1i b
dara

Naira

oru

eésanan
¢édégberin
odékandinlégin
aadéruniin

iha ariwa

ko si

ko ni

sakiyesi

novels
now
nowadays
number
nurse
nursery

(0

observe . . ., to

office

OK/okay

old, to be

older sibling

on

on

on the right-
hand side

once

one

one, the

one day

one hundred

one-story
building

one thousand

onions

open (a door), to

opportunity

or

orange juice

other places

our

outside

P

paint
paint, to
palace
parent
part of

iwé itan
nisisiyi
16de oni
nériba

00si

=

éléosimi

C

moji té ...
ofiisi

0 ya

dagba
eghon

l6ri

sori

lapa otin

eekan

ookan

eyi

0jé kan
ogoérunin

ilé oloke kan

eghérin
alubgsa
silekun

aaye

abi/tabi

oje osan

awon ibomiran
wa

nita

oda
kun
aafin
obi

nind
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party

past

pay, to

peace

pen

penicillin

Pentecostal
group

pepper

per month

permit . . ., to

person/people

photo

pill

place

plane

plate/disk

play (in general),
to

play (a) ball game,

to

play (a) blowing
instrument, to

play (a) drum, to

play (the) guitar,
to

play (a) musical
instrument, to

play (the) piano,
to

play soccer, to

play (a) stringed
instrument, to

plenty

plenty, to be

(pl. mkr)

policeman

politician

politics

poor

Portuguese

post office

ibi ase
séhin

san
alaafia
pééni
penisiliini
aladuidra

ata

Posu
gha...laye
eniyan

foto
oogun/eghogi
0do
oko-ofurufi
awo

seré

gba boolu
fon fere

lu ilu
ta gita

lo ohun ¢lo orin
te duru

gba bgolu elése
ta gojé

repete

po

awon

olopaa

osela

isela

akiiseé
Potogi

ilé ifiwéransé

pounded yam

pour, to

poverty

pray, to

pray, to

problem

proceed/progress,
to

professor

profit, to

progress

(progr. mkr)

prostitute

put inside, to

put ... on top of,
to

Q

question

how is?

where?

quickly

quite a long time/
long time no see

R

radio
railway
raise, to
rather
reach, to
read (books), to
ready, to be
really/truly
reason
reckless
recreational
activities
reduce . . ., to
refrigerator

iyan

da

isé

be
gbadira
wahala
tesiwaji

djoghén
jere
idagbaséke
n

aséwo

fi sind

gbé ... sori

ibéere

nk$? (qu. mkr)
da? (qu. mkr)
tete

0 péjo méta

rédio
oju-irin
gbé

kuki

kan

kawé

setan
1606td

idi
oniwakuwa
eré idaraya

din...
firiiji

ku
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(rel. clause mkr)
that

religion/worship

remember, to

rent, to

rest, to

restaurant

return, to

rice

rich

riches

right

right, to be

right side

Royal title of the
King of If¢, the

run, to

S

sacrifices

salt

Saturday

sauce

save ..., to

say so, to

scare/surprise . . .,
to

scarf

scarf

school

second one, the
see, to

see to it that
sell, to

seller of food
service

seven

seven days ago
seven hundred
seventeen

ti

ésin
ranti
rénti
simi
ilé-oiinje
pada dé
iresi
olowoé
oro

otin
kare

apa otin
Ooni

saré

ebo

iyo

Qjo Abaméta
obe
fi...pamd

so bée
déruba...

iboorun

sikaafu

ilé-¢ko
(ilé-iwé)

ekeji

ri

i i wi pé

ta

olounje

isin

eéje

ijejo

éédégberin

eétadinlogin

seventy

sew it for me, to

sewing

shoes

short

short, to be

shoulder

shoulder or waist
scarf

show something,
to

show something
to someone, to

shrimp

sickness

sin

sin, to

since when?

sing, to

sir

sit down, to

SixX

six days ago

six hundred

sixteen

sixty

skinny/slim, to be

skirt

sky

slave traders

sleep, to

slim/skinny, to be

small

small, to be

smoke, to

SO

soldier

someone

something

something to
drink

somewhere

aadorin

ba mi ran an
riran

bata

kakura

kiri

¢jika
iboorun

fi...han
fi...han...

edé

aisan

ése

se

lati igha wo?
korin

Sa

jokoo
eéfa

ijeje
egbeta
eérindinlégin
ogota
tininrin
sikéeti
ofurufi
olowo eru
sun
tininrin
kékeré
kéré

mu siga
bée
ologun
enikan
nnkankan
mimu

sibikan
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song

soon

SOITOW

sorrowful, to be

source of water

space

spacious

spend, to

spend time, to

spoon

squize

stand up, to

start, to

start to, to

still/yet

still/yet

stomach

stout beer

stove

street

street, to be on a

student, to be a

Sunday

surprise/scare . . .,
to

surround . . ., to

sweep (the floor),
to

T

table

tablet

take a bath/swim,
to

take someone
somewhere, to

take ... up to, to

talk, to

tall

tall, to be

tasty, to be

orin

laipé
ibanijé
banijé
orisun omi
aaye

aaye

lo

lo akoko
sibi

ran

dide

beére

bére si
sibésibe

si

ind
sitaotu
sitoofu
titi

wa lori titi
jé akékdo
0j6 Aiki
déruba...

yi...ka
gbale

tabili
oogun
we

ghba...t
SOro

giga

ga

dun

teacher

teaspoon

teach/learn, to

teeth

television

tell (someone),
to

ten

ten thousand

thank you (hon.)

that

that

that (clause mkr)

that (rel. clause
mkr)

that caused

that is big

that is called

that means that

that remains

that time

that you ate

their

there

they

thief

things

think, to

think that, to

third floor

thirst

thirteen

thirty

this

this/these

three

three days ago

three days from
now

three hundred

three thousand

thrice

oluko

sibi kékeré

ko

eyin

éro telifisonnu
sofun...

eéwaa

egbérin méwaa
E sé

ki

yen

pé

ti

1’6 fa

ti 6 tobi
ti a i pe ni
iyen ni pé
ti 6 ku
igba yen
t'o je
won

sibe

won

ole
nnkan

1o

ro pé

oke keji
oungbe
eétala
oghon

yii

eléyii
eéta
ijerin

0j0 méta oni
00dinrin

egbérin méta
eeméta
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throw up, to
Thursday
tie, to

time

time

tire me (to be
tired), to

tired, to be

to (inf. mkr)

to a place of
work

to the market

to us

today

toe

together

tomato

tomorrow

tomorrow

too much, to be

touch, to

trader

traditional

traffic jam

train depot

trip

tripe

trouble . . ., to

trumpet

try, to

Tuesday

turmoil

turn off a
computer, to

turn to, to

turn it on again

twelve

twenty

twenty-eight

bi

0j6 Bd

so

akoéko/agogo/
aago

igha

ré mi

su
lati
sibi isé

s’gja

si wa

oni

omos¢

itjo

tomati

16la

ola

poju

farakan

onisowo

ibile

stin keere fa
keere

ilé-oko
oju-irin

irinajo

saki

yo...lénu

tironpéeti

ghiyanju

0jé Iségun

rogbodiyan

pa konpiita

ya si

tin tan an
eéjila

ogun
eéjidinloghon

twenty-five
twenty-four
twenty-nine

twenty-one
twenty-seven
twenty-six
twenty-three
twenty-two
twice

twice

two

two, the

two days ago
two days from now
two hundred
two thousand

type/keyboard, to

type of cloth

type of green
leafy vegetable

type of rope

type of fruit

U

under
understand/
be clear, to
understand/speak,
to
university

university
until

up to

upset stomach
unreliable
use, to

use, to

aarundinlogbon

eérinlélégin

ookandin-
16gbon

odékanlélégiin

eétadinloghon

eérindinlgghon

eétalélogin

eéjilélogin

eeméji

1éemeji

eéji

méjéeji

ijeta

otanla

igha

eghéwa/
egbérin
méji

e

ankara

eweedu

igba
igbha

nidii/labé
yé

gho

ilé-eko giga
julo

yunifasiti

titi ti

to

ind rirun

foniku-foladide

fi

lo



288

English-Yoruba glossary

Vv

vegetable oil
vehicle
violin
vitamins

w

wait

wait for . . ., to

wake up, to

walk, to

want, to

wash clothes, to

wash dishes, to

washing-up
liquid

watch, to

water

we

we (pronom.)

we did not

we will

wear glasses, to

Wednesday

week

weigh moderately,

to

well cooked, to be

what

what a pity!

what is his/her
name?

what kind of . . .?

what nationality
is she?

what time?

what?

when?

where

where? (qu. mkr)

ororé
oko
faoliini
ajira

daro

dauro de...
ji

rin

fé

fo aso

fo awo

ose ifowo

wo
omi

a

awa

aa

aa

lo jigi
0j6 Ra
ose

mo niwon

jina

ki

6 ma se o!
ki Poriko &?

ird...woni?
omg ila ibo ni?

akoko wo
ki ni?
nigba wo?
nibo ni
da?

whether it be
which . ..?
white
why/what
happened?
wife
will
will not
window
wise person
with
witness, to
woman
work
work, to
work on, to
worker
workplace
worldly
enjoyment/
pleasures
worldly
pleasures
worldwide
worship, to
worshipers
wrapper
write, to
write a book, to
writer

Y

yam pottage
year
yellow

“yes/no” (qu. form)
“yes/no” (qu. mkr)

yesterday

yesterday night
Yoruba dialect
you (emphatic)

ibaa se
<. WO Di?
funfun

ki l’6 dé?

iyawo
maa

0 nii
feresé
0logbon
peli

fi oju ri
obinrin
isé

sisé
sisé lori
osisé
ibi-isé
ayé jije

afé aye

agbayé
sin
elésin
iré

ko
kowé
akowé

asaré

odin

yélo

Njé

sé

ana

lalé ana
éya Yoruba
iwo
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you (hon.) please E joé
you (pl.) or you

(hon. pron.) e
you (sing.) o
you will eé
younger sibling aburo

your (pl. hon.) yin

your (sing.)
yourself

z

700

alara

ilé awon
eranko






Index

The numbers given against each entry refer to the unit(s) in which

the relevant information is given.

Grammar and phrases

aago méloé (“what time/when?”)
12
actions
conditional using nigba ti ... ba
10
habitual using maa /kii 6
progressive using fi 2, 6
adjectives 4,7, 9
“after” (Iéhin/ti/ti . . . ba) 8, 11
akoko wo (“what time/when?”)
12
“and” (ati/si) 3
awon (plural marker) 2

bawo ni? (“how/how are?”) 1,9

bi...se (“how” in statements) 9

“bringing” using mu . .. wa/ghé
..wald

clauses using ki 10
colors, verbs and adjectives for 9
commands 1
negative 3
conditional clauses
using 1éhin ti/ti . . . ba (“after”)
11
using nigba ti ... ba 10

conjunctions ati/si (“and”) 3
consonant deletion 1

da (“where?” qu. mkr) 1
descriptive verbs 9

¢ (“you” honorific pronoun) 1, 2

€€106 ni (“how much is?”) 4

éémeloé ni (“how many times?”)
3

ekini (“the first one”), etc. 8

elémii méje ni (“it has seven
spirits”) 6

“ever/never” using ri 14

feelings
changes of tense 6
happiness/sorrow, using Ini . ..
dun/bajé 12
surprise, using ke 11
using pronouns/nouns 6
féran (“to like/love”) 3, 11
“from” using lati 11

gbagbé (“to forget™), with/without
lati 11

gbé ... lo (“to take/carry”) 13

ghé ... wa (“to bring/carry”)
13
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Index

gh¢ (lit. “to hear”/coll. “to speak
a language™) 3
“good morning,” etc. 1

“have/has/had” using ti 1

“have you ever .. .?” using ri
14

honorific pronouns 1, 2

tone changes 9

“how” in statements (bi . . . se)
9

“how many times” in statements
(oye igba ti) 3

“how much” in statements (oye ti)

4

idi ti (“why” in statements) 6

igba ti (“when” in statements)
5,10

independent pronouns 5

ind . .. bajé/dun, using to express

sorrow/happiness 12
ird ... wo ni? (“what kind of?”)
4

jé (“tobe”) 8

ke, using to express surprise
11
ki (“that” clause marker) 10
ki (“what?” qu. mkr)
3
ki i (habitual action marker) 6
kiini (“first”), etc. 8
ki i se/k¢ ni (“is not”) 3, 8
kiI’6 dé (“why?”) 6
ko (negative marker) 1, 2, 6

lati (“to”/“from”) 3, 11

lati igba wo? (“how long?”)
15

1éhin/ti/ti . . . ba (“after”) 8, 11

“like/love” using féran 3, 11
locational prepositions 12

ma (“don’t”) 3
maa 1i (habitual action marker) 6
méjeeji (“the two”), etc. 8
méloé (“how many/much/old?”)
3
mo (“I”)
changes after ki (“that”) 10
changes in negation 1, 2
mi ... lo (“to take/carry”) 13
mi ... wa (“to bring/carry”) 13

1 (action marker) 2, 6
negation
commands 3
using ki i se/ké ni (“is not”)
3,8
using ko 1,2, 6
“never/ever” using ri 14
ni (“tobe”) 3,8
ni (“in/at”) 1
nibo ni (“where?”) 1
nigba ti/ti . .. ba (“when” in
statements) 10
nigba wo (“when?”) 5, 10
nouns
formation 14
modified by numbers 3
plurals 2, 4
numbers 3, 4
ordinals 8
times, days, weeks, etc. 5,7

6 (“he/she/it”), absence of
2,8
object pronouns 4
to express feelings 6
0ga, using to show respect 6
O péjé méta/gjé kan peli (coll.
“long time no see”) 2
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ordinal numbers 8

oye igba ti (“how many times” in
statements) 3

oye ti (“how much” in statements)
4

pé (“that” after verbs) 5
pelé (“greetings™) 2
plurals 4
using awon 2
possessive pronouns 1
prepositions
lati (“to/from”) 11
1éhin ti/ti . . . ba (“after”) 11
locational 12
si (“to”) and ni (“in/at”) 1
pronouns 1, 2, 4
absence of third person singular
2,8
after ki (“that”) 10
to express feelings 6
honorific 1, 2, 9
independent 5
possessive 1
reporting speech 13
pronunciation
tones 1, 4,9
vowel and consonant deletion
1,2,3

questions

“how/how are?” using bawo ni
1,9

“how long?” using lati igha wo
15

“how many/much/old?” using
méloo 3

“how many times?” using
éémeloo ni 3

“how much is?” using eéloé ni
4

“what?” using ki 3

“what do you like/want?” using
ki/sé 3

“what kind of?” using ird ...
wo ni 4

“what time/when?” using
akoko wo/aago méloo 12

“when?” using nigba wo 5,
10

“where?” using da/nibo ni 1

“where are you from?” 3

“which?” using wo ni 4

“why?” using ki I’6 dé 6

“yes/no” 1

ri (“ever/never”) 14

sé (qu. mkr) 3

si (“and”) 3

si (“to”) 1

speech, reporting using pronouns
13

subject pronouns 1, 2

after ki (“that”) 10

sun (“to sleep”), with/without
lati 11

surprise, to express using ke
11

“taking” (as in “carrying”) using
mu...lo/ghé...lo 13
tenses 1, 2
when expressing feelings 6
“that” (clause marker) using ki
10
“that” (ti/pé) 5
“there is/was” using wa 8
ti (“have/has/had”) 1
ti (“that” after nouns) 5
“to” using/not using lati 3, 11
tones 1
before nouns 4
changes 9
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verbs eating 6
descriptive 9
past/present tense 1, 2, 6 family 8

for “to play” 8
vowel deletion 1, 2, 3

wa (“to be/exist”) 8
“when” in statements (igba ti/
nigba ti) 5, 10
“why” in statements (idi ti) 6
won (“they” honorific pronoun)
1,2
tone changes 9
wo ni (“which?” qu. mkr) 4

“yes/no” questions 1

Topics and culture
notes

agbo (medicinal drink) 7
ages 3
airports, meeting someone 12

bringing people/things to places
13
buildings 9
storys 10
buying things 4, 5

carrying people/things to places
13

clothes 5

colors 9

computer breakdown 11

cooking 6

counting 3

days of the week 5
directions, asking for 10

feeling ill/well 7

feelings 6, 12

fixing things/arranging repairs 11
food and drink 6

greetings and goodbyes 1, 2

health 7

hobbies 8

hotels, booking rooms 12
houses and household items 4

illnesses 7
information, asking for/giving 14,
15

languages 3
leaving someone 1, 2
likes and dislikes 3
things you would like to
have/do 5

medicine 7
musical instruments 8

names, asking about 8, 15
nationalities 3
numbers 3, 4

ordinals 8

times, days, weeks, etc. 5, 7

ordering in restaurants 6

past, talking about 2, 7, 10
people
asking for information about
15
bringing/taking them somewhere
13
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describing 4, 8, 9, 15
ways of life 14
places
asking for directions 10
asking for information about
14
cultural sites 13
describing 9, 14
playing instruments and games
8
positions of things 12
professions 8

religious practices 14

renting property 4

reporting speech 13

respect, ways of showing 1,2, 6
restaurants 6

“right-hand” culture 6

sickness 7

sightseeing 13, 14
storys in buildings 10
surprise, expressing 11

table manners 6

taking people/things to places 13
thanking someone 1

time

“ago”/“last week”/“yesterday,”

etc. 7
asking when something will
happen 12
days of the week 5, 7
telling the time 5
towns 9
traveling 12, 13

ways of life 14
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